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Аннотация
Этой зимой я не планировала жить в Далтоне, штат Монтана. Но после внезапной смерти моего отца я изменила свою жизнь, переехала в его крошечную хижину на берегу озера и занялась ее обустройством. Мои друзья советуют мне продать его дом и двигаться дальше. Но этой зимой у меня появился шанс попрощаться. Вспомнить человека, который любил истории о преданиях Монтаны. Временная работа преподавателя показалась мне идеальным способом занять себя в дни одиночества. С уборкой в хижине все должно было быть просто. Вот только чем больше я узнаю о жизни своего отца, тем больше вопросов о его смерти у меня возникает. Последнее, что мне нужно, — это влюбиться в шерифа Каси Рэйнса. Его сын не только мой ученик, но и его жизнь связана с Монтаной, в то время как моя — нет. И все же, когда я натыкаюсь на странные улики, которые отец оставил о легенде об утерянном золоте Монтаны, оставаться в стороне от Каси становится невозможно. Никто из нас не отрицает, что нас влечет друг к другу. И моя зима выздоровления превращается в гонку за ответами. Я приехала в Монтану, чтобы похоронить прошлое. Теперь я влюбляюсь в мужчину, который может стать моим будущим. И либо я разгадаю эту тайну. Либо человек в Далтоне, решивший скрыть правду, позаботится о том, чтобы я умерла, пытаясь это сделать.


Девни Перри
Золото Блубёрда


Пролог

Дорогая Илса,
Помнишь те дни, когда ты была маленькой, и я рассказывал тебе истории? Я рассказывал их тебе, когда мы ходили на рыбалку, чтобы тебе не было скучно. Я рассказывал тебе о ковбоях и бандитах пока готовил ужин, а ты сидела на кухонном столе, болтая босыми ногами. Я рассказывал тебе сокращенную версию книги, которую только что закончил читать, пока мы сидели на причале, любуясь закатом.
Я скучаю по тем дням. Скучаю по тому, как ты клала голову мне на плечо и держала меня за руку. Скучаю по звуку твоего смеха. Скучаю по пересчету веснушек на твоем носу.
Ты уже давно выросла из моих историй, но есть одна, которую я тебе никогда не рассказывал. Это моя любимая легенда, и звучит она так.
Во времена золотой лихорадки Монтана была диким местом, где добывалось самое чистое золото в стране. Первопроходцы стекались сюда, мечтая разбогатеть. Шахтеры, преступники и бизнесмены прибывали верхом на лошадях, в повозках и дилижансах
(прим. ред.: дилижанс — это транспортное средство для междугородной перевозки пассажиров и багажа
,
а также вид междугородного общественного транспорта. Это многоместная повозка (карета) на конной тяге, перевозившая пассажиров и почтовые отправления)
Некоторые путешествовали в одной одежде, и выжить в наши суровые зимы им удавалось только благодаря упорству и решимости.
Монтана поддерживает только железную волю. А эти шахтеры и первые поселенцы были крепкими, как гвозди, и жили практически на гроши. Изо дня в день выживали за счет надежд и молитв.
Представь себе города, построенные из палаток и ветхих зданий. Лачуги и землянки. Салуны с навесами и вращающимися дверями. В обычных магазинах за пенни продавали мешок муки, коровье молоко в банках и леденцы.
У каждого мужчины на поясе висел пистолет, а женщин не хватало, чтобы приручить этих мужчин. Там были коррумпированные представители закона, тайно возглавлявшие банды дорожных агентов. И, чтобы поддержать мир, вмешались миротворцы.
Вот тут-то легенда и становится интересной. Что, если эти миротворцы не всегда были на стороне добра или зла?
В Герреке, одном из самых известных шахтерских городов тех дней, существует утерянная легенда о том, что однажды печально известная банда украла вагон золота. После ограбления банда миротворцев отправилась в погоню за ворами. Но вернулись они с пустыми руками. А золото исчезло навсегда. Но так ли это?
По Герреку поползли слухи, что миротворцы на самом деле нашли воров. Но вместо того, чтобы вернуть золото его законным владельцам, забрали его себе, спрятав подальше, выжидая момента, когда они смогут покинуть город, не вызвав подозрений.
Только ждали они слишком долго. Слухи переросли в обвинения, и горожане ополчились на своих миротворцев. Все миротворцы, отправившиеся на поиски украденного золота, были повешены за предательство. Информация о тайном местонахождении украденного золота была захоронена вместе с ними в безымянных могилах.
Золото действительно было утеряно, и его больше никто не видел.
Такова история легендарного потерянного золота Геррека.
Мне следовало рассказывать тебе больше историй, медвежонок. Приезжай в Монтану. Приезжай ко мне, чтобы я мог рассказать тебе больше историй.
С любовью, папа

Глава 1

Илса
Январь, 1983
Когда-то давно я называла этот домик в Каттерс-Лэйк своим домом.
Пока я медленно кружилась, прошлое смешалось с настоящим. Тогда и сейчас.
Тогда.
Потрескивающий камин и ровное постукивание маминых вязальных спиц. Запахи сигар и сахарного печенья. Гостиная маленькая, но чистая и радостная. Маленькая девочка с грязью под ногтями, свернувшаяся калачиком на коленях у отца, который рассказывает ей историю.
Сейчас.
Пылинки проплывают мимо грязных окон. Спертый воздух со слабым запахом давно издохшей мыши. Беспорядок, переходящий в хаос. Потрепанное кресло с откидной спинкой и одинокие, тихие комнаты.
Папина хижина оказалась меньше, чем я помнила. Потолки казались слишком низкими, стены — слишком тесными.
Вероятно, этого следовало ожидать, учитывая, что в последний раз я была в этом доме, когда мне было шестнадцать. За последние десять лет многое изменилось. Но стоило мне закрыть глаза, как я снова становилась той маленькой девочкой, свернувшейся калачиком на коленях у своего отца.
Мое самое раннее воспоминание было об этой хижине. Об этой гостиной. Мне было три, может быть, четыре года.
В печи горел огонь. Папа соорудил его для мамы перед тем, как отправиться на подледную рыбалку на озеро, потому что мама не любила разводить огонь. Она получала занозы от дров.
Окна были покрыты инеем. Диван отодвинули в угол, чтобы освободить место для рождественской елки. Мы с мамой украшали ее елочными игрушками, пока она жаловалась на невыносимый снегопад.
В тот день я узнала, что значит «невыносимый».
Мама была расстроена, потому что нам пришлось отменить поездку за покупками в Миссулу, когда перекрыли дороги. Я была слишком мала, чтобы точно запомнить ее слова, но то, как она говорила о Монтане, всегда сильно отличалось от папиных чувств.
Он был солнечным лучиком. Она была мрачной. Его образ жизни был для нее несчастьем.
До весны, когда мне исполнилось шесть, когда растаял снег, зацвели нарциссы, до того, как мама усадила меня в свой оливково-зеленый «Олдсмобиль» и уехала из Далтона.
Уехала от папы.
После этого мама стала спокойнее. Счастливее. Но ее радость оборвала его смех. Они поменялись ролями. Она расцвела. Он увял.
Дневной свет и отчаяние.
И где-то посередине — я.
Всегда посередине. До сих пор. Отец был мертв, и я теперь не была посередине.
Дрожь пробежала у меня по спине. Предплечья покрылись гусиной кожей. Огонь, который я развела в камине, разгорелся вовсю, но еще не прогнал холод.
Прошло двадцать лет с тех пор, как я в последний раз проводила зиму в Монтане. Я и забыла, как сильно может быть холодно. Я вернулась в Далтон на неделю, и температура с каждым днем падала все ниже и ниже. Но, несмотря на холод, зимы были прекрасны. Даже мама не могла поспорить с великолепием заснеженной Монтаны.
За затянутыми пленкой окнами солнце скрылось за зубчатым горным горизонтом. Его угасающий свет окрасил мир в голубые и фиалковые тона. Деревья казались скорее цвета индиго, чем зелеными. Под их стволами двор был покрыт снегом. За лодочным причалом от одного ледяного берега до другого простиралось замерзшее озеро.
Когда-то я любила это озеро. Я проводила бесчисленные часы играя на галечном пляже и плавая на старой надувной лодке.
Странно, что я помню Рождество десятилетней давности, но не могу вспомнить, кто учил меня плавать. Это был папа? Сколько я себя помню, я просто умела плавать.
Он тоже был хорошим пловцом.
Просто недостаточно хорошим.
Мое сердце сжалось, боль стала постоянным спутником на этой неделе. Большую часть прошлой недели я избегала этого дома, с головой уйдя в свою новую работу преподавателя в средней школе Далтона. А когда я была здесь, я пряталась в своей детской спальне, куталась в одеяла, отгоняя воспоминания и холод. Но недели выживания в этом беспорядке оказалось достаточно.
Я приехала в Монтану, чтобы разобраться с состоянием моего отца. Чтобы почистить этот домик и продать его весной.
Попрощаться.
Вчера я занялась кухней. Сегодня вечером, возможно, я возьмусь за диван в гостиной. Он был погребен под горой коробок, пакетов и всего остального, что папа собирал последние десять лет.
Когда я приехала в прошлые выходные, мне едва удалось попасть в дом, поэтому я сосредоточилась на уборке основных помещений. Ванной комнаты. Моей спальни. Помещений, которые были необходимы мне, чтобы пережить мою первую неделю в Далтоне.
Со всеми остальными, ну… невежество не было блаженством, но оно было моим любимым хобби. Вот только игнорировать кучу хлама, которую мой отец накопил в этом крошечном домике, было просто невозможно.
Папа нагромоздил коробки почти до потолка, оставив только узкие проходы для перехода из комнаты в комнату. Прихожая все еще была завалена вещами, которые я убрала со своей кровати, чтобы поспать.
Был ли этот беспорядок моим наказанием за то, что я не навестила папу раньше? Как долго он так жил?
Я должна знать ответ. Но Айк По всегда был для меня загадкой, даже до того, как я перестала приезжать в Монтану на летние каникулы. Теперь, когда его не стало, эта загадка так и останется неразгаданной.
Может быть, в этом море коробок я узнаю больше о том, каким человеком был мой отец до своей смерти.
Я подошла к ближайшей стопке и встала на цыпочки, чтобы взять коробку, лежавшую на самом верху. От картонки поднялось облачко пыли, когда я поставила ее у своих ног. Что бы там ни было внутри, оно издало металлический звон.
Приоткрыв крышку коробки, я внимательно осмотрела содержимое.
— Банки.
Пустые банки. Судя по всему, папа питался томатным супом бренда «Кэмпбелл» и консервированной кукурузой из зёрен суперсладких сортов.
Я отодвинула банки в сторону, чтобы убедиться, что в коробке больше ничего нет. Затем вынесла все это на улицу и добавила к растущей куче на заснеженной подъездной дорожке. В следующих трех коробках было еще больше пустых банок. Они присоединились к куче, предназначенной для выброса.
Когда я доставала пятую коробку, более тяжелую, чем остальные, и, надеюсь, не полную банок, зазвонил телефон, прервав мою уборку.
Было воскресенье. Трой всегда звонил по воскресеньям.
Страх сменился волнением — волнением, которое больше походило на привычку, чем на искренний интерес.
В течение многих лет я с нетерпением ждала этих воскресных звонков. Я была уверена, что, несмотря ни на что, я буду дома, когда зазвонит мой телефон. Мне нравился знакомый голос Троя воскресным вечером. Мне нравилась последовательность разговора с моим другом. Моим лучшим другом.
Были ли мы лучшими друзьями? Когда-то. Я не была уверена, кем мы были сейчас.
Может быть, мы были двумя людьми, которым нужно было перестать разговаривать по воскресеньям.
И все же я отложила коробку в сторону и подошла к телефону, сняв трубку с рычага.
— Алло?
— Привет. — В одном слове Троя было столько жалости, что ее хватило бы на тысячу папиных пустых банок из-под супа.
Неужели все скорбящие люди доходят до того, что им чертовски надоедает получать сочувствие?
— Как дела? — спросил он.
— Хорошо, — солгала я.
— Илса, — произнес он мое имя таким мягким голосом, что мои плечи поникли. Он знал меня достаточно хорошо, чтобы распознать ложь.
— День за днем будет лучше. — Я подошла к ближайшему окну, до предела натянув спиральный телефонный шнур.
За мутным стеклом сгущалась ночь. Было еще рано, только начало пятого, но из-за коротких зимних дней солнце уже село, уступив место долгим зимним ночам.
Папа говорил, что на земле нет такого места, где было бы столько звезд, сколько на берегу озера Каттерс после наступления темноты. Может быть, после того, как я вымою эти окна, то смогу их увидеть.
— Как прошла первая неделя в Монтане? — спросил Трой.
Я застонала.
— Тяжело. Но у меня есть работа.
— Да? Это здорово. Как она?
— Ну, я не знаю, чем предыдущий учитель занимался с этими детьми, но точно не математикой.
— Все так плохо, да?
— Очень плохо. Я дала всем контрольный тест по материалам прошлого семестра. Только половина студентов младших и старших курсов сдали экзамены. Треть второкурсников. А из пятнадцати первокурсников сдали только двое. И когда я говорю «сдали», я имею в виду, что каждый из них набрал по семьдесят процентов.
— Ой. Мне жаль.
— Нам некуда стремиться, кроме как вверх, верно?
Трой усмехнулся.
— Вот он, этот солнечный оптимизм.
Уголки моих губ тронула улыбка.
— Ты же меня знаешь. Я никогда не откажусь от ребенка.
— А тебе и не следовало бы. А как дела с домом? Как продвигаются дела?
— Я пока не добилась большого прогресса.
Всю прошлую неделю я была сосредоточена на работе. Каждое утро я приезжала в город пораньше, а вечером допоздна оставалась в школе, пытаясь разобраться в записях предыдущего учителя и хаотичной картотеке. У каждого ученика, казалось, была своя версия учебного пособия, и либо все они подвергали меня какому-то странному ритуалу дедовщины, либо никто из них на самом деле не знал, над какой главой они работали, когда она ушла перед зимними каникулами.
Поездка от Каттерс-Лэйк до Далтона занимала тридцать минут, и к тому времени, как я каждый вечер возвращалась домой, я была слишком уставшей, чтобы заниматься уборкой. Хотя в эти выходные я добилась некоторого прогресса.
Вчера я навела порядок в кухонных шкафчиках, вымыла посуду и столешницы, чтобы можно было готовить и пользоваться раковиной и плитой. Сегодня утром я провела несколько часов в прачечной, убирая старые ботинки, пальто и коллекцию рыболовных снастей отца в сарай. Дверь в его спальню оставалась плотно закрытой. Я еще не была готова войти туда и разобрать его одежду.
— Я не знаю, что сохранить, — сказала я Трою. — И тот факт, что я не знаю, что сохранить, а что выбросить, заставляет меня чувствовать себя виноватой.
Хорошая дочь, которая знала своего отца, не колебалась бы. Она бы знала, что он считал важным. То, что он хотел бы, чтобы осталось у меня.
Хорошая дочь оплакала бы потерю своего отца.
Мне было больно находиться здесь. Я скучала по нему. Сожалела. Но я не плакала, ни разу. Еще нет.
— Ты уверена, что хочешь сделать это одна? — спросил Трой. — Мы можем нанять кого-нибудь для уборки. Потом ты сможешь выставить его на продажу и все.
— Нет, — прошептала я.
Не то чтобы эта мысль не приходила мне в голову. Но мысль о том, чтобы позволить незнакомцу рыться в вещах моего отца, только усугубила бы чувство вины.
Возможно, я была ненамного лучше незнакомца. Но, по крайней мере, я принадлежала ему. А он — мне. Кроме того, куда еще мне было идти?
— Мне нужно самой это сделать, — сказала я.
— Тогда, пожалуйста, позволь мне приехать и помочь. — Он уже в десятый раз предлагал приехать в Монтану.
И в десятый раз я сказала:
— Нет, все в порядке.
— Илса.
И снова мое имя. На этот раз никакой жалости, только резкое неодобрение. Как будто я была ребенком, которого нужно отругать.
Я никогда раньше не слышала от него такого укоряющего тона. Или, может быть, слышала, но я была настолько ослеплена своей любовью к нему, что не заметила этого.
— Как Лори? — спросила я. Я вложила в свой голос столько искреннего любопытства, сколько смогла.
— Не делай этого. Не меняй тему разговора.
— Я ничего не делаю. Я ценю твое предложение помочь, но это то, что я должна сделать сама. — Я просмотрю каждую коробку. Разберусь с банками, пылью и всем остальным, что обнаружу под этой крышей.
Потому что, может быть, если я смогу узнать, кем был папа в последние годы своей жизни, я смогу проследить его путь. Вернуться к тем ранним воспоминаниям, когда я была счастливой девочкой, которая смотрела на своего отца так, словно он повесил луну на небо.
Если я начну с самого начала, возможно, я найду тот момент, когда заблудилась.
— Я хочу быть рядом с тобой, — сказал Трой.
— Знаю.
Это было хуже всего. Если бы я попросила его приехать сюда завтра, он бросил бы все, чтобы приехать из Аризоны в Монтану.
Но быть здесь? Это всего лишь география. Был ли он в моей гостиной или в его собственной, были ли мы за тысячи миль друг от друга или в нескольких шагах, ничего бы не изменилось. Он мог быть здесь. И не быть
со мной
.
— Ты не ответил на мой вопрос, — сказала я. — Как Лори?
— Она хорошо. Сегодня на джаззерсайзе (прим. ред.: джаззерсайз — это направление танцевального фитнеса, сочетающее элементы джазового танца, йоги, пилатеса и движений кикбоксинга).
— Звучит весело. — Я стиснула зубы. Расспрашивать о его последней девушке было сродни пытке, но я расспрашивала последние три месяца, с тех пор как узнала, что они встречаются.
В тот же вечер, вернувшись домой после ужина, я обнаружила, что у моего дома находится полицейская машина, а на крыльце стоит офицер, готовый сообщить мне, что мой отец умер.
Перед этим мы с Троем ужинали в ресторане. Он сказал мне, что встретил кое-кого, и, возможно, Лори —
та самая
единственная.
Возможно, я не заплакала, когда тот полицейский рассказал мне о папе, потому что мое сердце уже было разбито.
Все было бы проще, если бы Лори не была такой хорошей женщиной. Она была милой, и те несколько раз, когда мы втроем встречались, чтобы выпить, она была исключительно добра. Она заискивала перед Троем, всегда прикасалась к нему, хвалила его, хвасталась им, как будто я еще не знала, что он умный, забавный и обаятельный.
Как будто я не любила его.
Я познакомилась с Троем первой, но это не имело значения. Время никогда не было на нашей стороне.
Долгие годы мы избегали и отрицали взаимное влечение. Вначале я не хотела рисковать нашей дружбой, а когда набралась смелости и призналась ему в своих чувствах, было уже слишком поздно. Он встретил другую.
Сьюзи. Потом Холли. Потом Бренду. Потом Тифф.
Я не стала ждать. Я пошла дальше, стала встречаться и попыталась найти кого-то особенного для себя. И никто из нас никогда не признавался, что хотел большего, чем дружба. Но чувства были. Была надежда, что в конце концов наступит подходящее время.
Три месяца назад, впервые за много лет, я была одна, и он был одинок. Когда Трой пригласил меня на ужин, я подумала, что это свидание. Наконец-то.
Глупая я.
Он рассказал мне все о Лори за хлебными палочками в моем любимом итальянском ресторане.
— Ты говорила со своей мамой? — спросил он.
— Ни разу с тех пор, как позвонила ей и сообщила, что добралась до Далтона.
Мама не хотела знать, как я проводила время в Монтане. Ее раздражало, что я переехала за тысячу миль, чтобы навести порядок после отца. Ее бесило, что я просто не взяла недельный отпуск на работе, не разобралась с этой хижиной и не вернулась домой. Она винила его в том, что я уехала из Аризоны. Но все это было лишь уловкой, чтобы скрыть свое горе.
Всю свою жизнь она была влюблена в моего отца, даже после того, как подала на развод. Мама больше никогда не выходила замуж. Она никогда не проявляла интереса к другим мужчинам. И все же, как бы сильно она ни любила папу, она ненавидела его в то же время.
Ее бесило, что он предпочел Монтану ей.
Двадцать лет назад, когда она сказала ему, что больше не может здесь жить, что не выдержит еще одной суровой зимы и нуждается в большем, чем мог предложить его маленький городок, он позволил ей собрать наши вещи. Он наблюдал из окна этого самого домика, как мы уезжали.
Мама бесчисленное количество раз говорила мне, что переезд в Монтану был ошибкой. Что папа не заботился обо мне настолько, чтобы десятилетиями покидать Далтон, так зачем мне менять свою жизнь, чтобы привести в порядок то, что осталось от его жизни?
Возможно, она была права.
Может быть, если бы папа не написал мне то письмо, я бы осталась далеко-далеко отсюда.
Но с того дня, как письмо пришло в мой почтовый ящик, ровно через два дня после его смерти, я не могла с ним расстаться.
Поэтому, когда я закончила последний семестр в старшей школе, где преподавала, в Финиксе, я собрала свои вещи, отправив большую часть вещей на хранение в гараж моей матери. Затем, несмотря на протесты мамы и Троя, я переехала в Монтану.
Каким-то чудом мне удалось найти работу преподавателя. Это было временно, пока другая учительница была в декретном отпуске, но я не собиралась оставаться в Далтоне.
Может быть, как только я закончу учебный год, как только закончу убираться и продам папин домик, я перееду на Восточное побережье. Может быть, я попробую Калифорнию, или Колорадо, или Коннектикут. Куда? Это была проблема другого дня. Все, что я знала, это то, что Аризона стала историей. Мама любила солнечный свет и жаркое лето. Я хотела жить в месте, где есть все четыре сезона.
— Есть какие-нибудь предположения, когда ты сможешь вернуться домой? — спросил Трой.
Сказать ему, что я не собираюсь возвращаться, было еще одной проблемой.
— Нет. Но мне лучше отпустить тебя, пока этот звонок не стал слишком дорогим.
— Я могу позволить себе междугороднюю связь, Илса.
— Знаю. Но я бы хотела еще поработать, прежде чем закругляться.
— Хорошо. Не переусердствуй.
— Ничего не обещаю.
— В следующее воскресенье?
— Я буду здесь. — Несмотря на мучительное чувство, что нашей дружбе приходит конец, я была здесь в воскресенье и отвечала на телефонные звонки, как только они раздавались.
— Я беспокоюсь о тебе, — сказал он.
— Не нужно. Со мной все будет в порядке.
Он усмехнулся.
— Конечно, я буду беспокоиться о тебе, Илса. Я люблю тебя.
Это было как удар ножом в грудь. Любил ли он меня? Любила ли я его? Или Трою было просто удобно, как в своей любимой старой футболке?
Даже если это была любовь, все это не имело значения. Давным-давно, в этом самом доме, я поняла, что одной любви недостаточно.
— Удачной недели. — Я положила трубку на рычаг.
Сколько бы он ни звонил, я никогда не заканчивала разговор прощанием. В глубине души я очень боялась, что он воспримет это как разрешение перестать звонить.
— Боже, что, черт возьми, я делаю? — Стена из коробок мне не ответила, когда я повернулась к гостиной. — Какова вероятность, что во всех вас — банки?
Есть только один способ выяснить это.
Следующая коробка, которую я вытащила из стопки, была полна фотографий. Я отнесла ее на кухню, достала их и разложила на столешнице.
Это были снимки, сделанные на Полароид, большинство из которых были черно-белыми, коричневыми и серыми. Но в каждой квадратной белой рамке было мое лицо. Все до единой фотографии были сделаны во время моих летних визитов.
У меня защипало в носу, в горле образовался ком, но глаза оставались сухими.
Я не заплакала, когда полицейский сообщил мне о смерти отца. Я не плакала во время двухдневной поездки из Финикса в Далтон. Я не проронила ни слезинки с тех пор, как приехала в Монтану, даже когда переступила порог дома.
Айк был никчемным отцом для никудышной дочери.
Никто из нас не заслуживал слез.
Я выбрала из огромной стопки несколько своих любимых фотографий, а остальные убрала с прилавка в пустую коробку. Затем она присоединилась к остальным на улице.
Следующая коробка была полна носков и белых футболок. Все было аккуратно сложено, рубашки лежали аккуратными квадратиками.
Папа научил меня складывать одежду. Мама была безнадежна, когда дело касалось стирки, и довольствовалась тем, что доставала чистую одежду из корзины, а не складывала ее в заброшенные ящики комода. Летом после того, как мы переехали в Аризону, в первое лето, когда я приехала навестить папу, он увидел мой разбросанный чемодан и кучу одежды на полу и научил меня, как ее складывать.
Боль в носу вернулась с удвоенной силой.
Я закрыла крышку, оставив все внутри нетронутым. Мне не было смысла хранить его футболки и носки, но вместо того, чтобы вынести их на улицу, я отправила коробку на полку в прачечной. Она не могла лежать рядом со стиральным порошком и отбеливателем бесконечно долго, но пока я не была готова выбросить его одежду.
Следующая коробка была такой же загадочной. Белые бумажные салфетки заполняли ее сверху донизу, и каждая из них была украшена аккуратным папиным почерком. Я взяла одну из самых верхних в стопке.
Это был список дел, первое слово в котором было написано с заглавной буквы, а задачи отделены знаками препинания. Каждый пункт был перечеркнут прямой линией, за исключением последнего.
Купить апельсины.
Подстричь газон.
Сменить масло.
Написать письмо Илсе.
Письмо.
Оно не было вычеркнуто, по крайней мере, на этой салфетке. Найду ли я другую с вычеркнутым пунктом о письме? Потому что он написал это письмо. Оно лежало у меня в сумочке, надежно спрятанное в конверт, в котором пришло.
Зачем он хранил эти списки на салфетках? Составлять их было нормально. Хранить? Не очень.
Банки. Списки.
Мусор.
Все это признаки того, что психическое здоровье моего отца ухудшалось в последние дни его жизни. Знаки, которые я пропустила, потому что меня не было рядом.
Прошлым летом папа позвонил мне и умолял приехать. Впервые за много лет он пригласил меня в Далтон.
Приезжай навестить меня, медвежонок. Проведи неделю на озере. Я бы о многом хотел с тобой поговорить.
Хорошая дочь приложила бы к этому усилия. Вместо этого я была слишком занята поиском оправданий. Слишком занята тем, что доказывала свою точку зрения.
Папа ни разу не приехал навестить меня в Финиксе. Ни разу за двадцать лет. Он пропустил мой выпускной в средней школе. Дни рождения. Рождество. Почему я должна была ехать на летние каникулы в Монтану?
Отказ был моей формой мести.
Вина и сожаление, густые, как черная жижа, поползли по моим венам. Изменило бы это что-нибудь? Смогла бы я помочь ему? Задала бы я вопросы, на которые так и не смогла найти ответы.
Порыв холода ворвался в хижину, поэтому я подошла к камину и подбросила в печь еще одно полено.
По крайней мере, мне не пришлось рубить дрова. У входной двери был запас дров, которых мне хватит на две зимы. Не то чтобы я собиралась остаться здесь больше чем на одну.
Когда новое полено разгорелось, я встала и оглядела множество коробок, моя энергия иссякла. Боже, здесь было так много коробок. Завтра, после работы, я откопаю диван.
Я пробиралась по узкой тропинке среди беспорядка, собираясь прокрасться в свою спальню и натянуть пару теплых носков и фланелевую пижаму, чтобы почитать несколько часов перед сном. Держа руку над выключателем, я бросила взгляд на коробки.
И увидела человека в темной лыжной маске в грязном кухонном окне.

Глава 2

Каси
Из рации в моем грузовике послышался треск помех, прежде чем из динамика донесся голос Чака.
— Каси Рэйнс, меня слышно?
Я вздохнул и, сняв микрофон с подставки, нажал на кнопку, поднеся его ко рту.
— Да, слышно. Прием.
— У нас проблема на Каттерс-Лэйк. Я послал Ларри, но он только что позвонил. Нужна помощь. Прием.
— Черт возьми, — пробормотал я, отключив рацию. Почему мои помощники могли справиться со всем, что происходило в течение недели, но в воскресенье вечером им требовалась моя помощь?
Я поднес микрофон ко рту.
— В чем проблема? Прием.
— Звонила леди и сказала, что вокруг хижины Айка По шнырял какой-то мужчина. Прием.
Ну и что? Хижина была пуста. Насколько я знал, никто не заходил туда с тех пор, как Айк умер несколько месяцев назад. Я сомневался, что внутри было что-то стоящее. Пожаловался кто-то из соседей? Жителям Каттерс-Лэйк не нравилось движение транспорта или посетители на их дороге. Или, может быть, кто-то собирается вломиться в дом, чтобы причинить неприятности? В любом случае, Ларри должен был справиться с этим сам.
— Кто звонил в полицию? Прием. — Я ставил на Сью Энн Холмс. Она была одной из соседок Айка и не понимала, что значит «не лезь не в свое дело».
— Илса. Прием.
— Какая еще Илса? Прием, — спросил я, ожидая услышать фамилию. И не услышал ее.
Это значит, что Чак, который сегодня отвечал на телефонный звонок в участок, не удосужился спросить.
— Говорю тебе в последний раз, Чак. Ты должен спрашивать фамилии. Каждый звонок. Прием.
— Извините, шериф. Прием.
Я вздохнул.
Дерьмо.
На данный момент, самостоятельное выяснение деталей заняло бы меньше времени, чем попытка передать их через Чака.
— Передай Ларри, что я уже в пути. Конец связи.
Пакеты с продуктами на заднем сиденье моего «Бронко» зашуршали, когда я притормозил, чтобы развернуться на Мэйн-стрит. Вот вам и поужинал дома.
Я потянулся к рации, переключая канал, прежде чем снова взять микрофон и позвать маму.
— Вязальные спицы.
Линда Рэйнс любила вязать. Женщина никуда не выходила без спиц, отсюда и название. Ей потребовалась минута, чтобы ответить.
— Вязальные спицы на связи.
— Извини, мам, я опоздаю на ужин. Прием.
— Опять? — Ее разочарование было таким же холодным, как сегодняшняя минусовая температура. Ей надоело, что меня вызывают и в воскресенье вечером. — Ну, ничего нового. Я покормлю Спенсера. Прием.
— Ценю это. Надеюсь, я ненадолго. Конец связи. — Я выключил рацию и нажал на педаль газа, проносясь мимо оставшихся в городе зданий.
Впереди простиралось шоссе, обрамленное высокими вечнозелеными растениями, которое, изгибаясь, проходило через горную долину Далтона. Конечно, этот звонок означал, что мне придется ехать на Каттерс-Лэйк. Боже упаси, это было где-то в городе, где-то поблизости.
— Сукин сын. — Я пообещал Спенсеру, что сегодня вечером у нас будет жареная курица. Что мама проведет с ним вечер в качестве бабушки, а не няни. Мы планировали поиграть в карты, а потом посмотреть телевизор.
Мы со Спенсером хотели посмотреть матч плей-офф. Никто из нас не был заядлым болельщиком «Майами Долфинс», но нам обоим нравилось наблюдать за игрой Дэна Марино. Возможно, если я потороплюсь, то смогу спасти часть вечера. По крайней мере, проведу час или два со своим ребенком.
Но в тот момент, когда я свернул с шоссе, я понял, что поездка будет небыстрой. Узкая дорога, ведущая к Каттерс-Лэйк, была занесена снегом, и я едва мог ехать по обледенелым колеям.
Спешить было некуда, по крайней мере, сегодня.
Мои руки сжимали руль, пока я ехал по дороге, все глубже и глубже углубляясь в лес. Свет моих фар перескакивал с одного ствола дерева на другое. Несколько разросшихся веток ударили по боковым зеркалам «Бронко».
На Каттерс-Лэйк жили не так много людей, еще меньше оставалось на зиму. Большинство домов в этом районе были летними.
Те немногие, кто оставался здесь круглый год, были, ну… затворниками. Люди, которым не нужно было часто приезжать в город. Которым было все равно, что дорога завалена снегом и им придется ждать неделю или две, пока власти округа пришлют грейдер, чтобы расчистить ее.
Кто такая эта
Илса
? Я не знал здесь никого по имени Илса. Но имя… оно было знакомым.
К тому времени, как я добрался до озера, я так и не смог вспомнить где слышал его. Может быть, это родственница Сью Энн? Она всегда рассказывала о своих многочисленных кузенах и кузинах из Айдахо, когда я сталкивался с ней в НАБ (прим. ред.: Независимый Альянс Бакалейщиков — сеть американских продуктовых магазинов, основанная в 1926 году).
Из трубы дома Сью Энн повалил густой дым, когда я увидел ее бревенчатый дом в форме буквы А. Ее круглое лицо было прижато к стеклу в гостиной.
Следующим домом, к которому я поеду, будет дом Роберта Аарона. Казалось, горели все лампы, освещая его дом, как факел.
Через пятьсот ярдов, спрятавшись в зарослях деревьев и примостившись на берегу озера, стояла хижина Айка. Последняя на дороге вдоль Каттерс-Лэйк.
Я ожидал, что будет темно, но из окон лился золотистый свет. Из трубы тянулась струйка дыма. А рядом с двухцветным серебристо-бирюзовым грузовичком «Форд Рейнджер» Айка был припаркован мятно-зеленый «Фольксваген Рэббит».
— Илса. — Я щелкнул пальцами, и вспомнил. Дочь Айка.
Он почти не говорил о ней, по крайней мере, со мной. Последний раз это было много лет назад. Насколько я понял, они не общались. Это был ее выбор, а не его.
Что она здесь делала? Я припарковался рядом с патрульной машиной Ларри, затем потянулся к бардачку, чтобы взять фонарик и пару кожаных перчаток, которые Спенсер подарил мне на Рождество. Надев их, я вышел на улицу как раз вовремя, чтобы услышать женский голос, доносящийся из открытой входной двери домика.
— Вон то окно. Прямо там. — Она указала на стену дома и рявкнула на Ларри. — Он стоял прямо там и пристально смотрел на меня.
— Мэм…
Она зарычала.
— Помощник шерифа, пожалуйста, перестаньте называть меня «мэм» и найдите мерзавца, который шпионит за мной.
Черт.
Сегодня вечером у меня не было сил общаться с разъяренной женщиной.
Я глубоко вздохнул и направился к хижине, оглядываясь по сторонам. Снег был усеян следами ног. Маленькими. И большими.
— Ларри, — сказал я, подходя к нему сзади.
Он резко повернулся, стоя на крыльце, его глаза были широко раскрыты, а живот натягивал молнию на черной куртке полицейского департамента. Когда он заметил меня, его тело обмякло.
— Шериф.
— В чем проблема?
— Я, э-э… — Он отодвинул свое крупное тело в сторону.
— Вы его начальник? — Женщина, находившаяся внутри, шагнула вперед, скрестив руки на груди. На ней был кремовый свитер крупной вязки и джинсы, подчеркивавшие ее длинные стройные ноги.
Ее темные волосы были собраны в конский хвост, густые и шелковистые локоны падали на одно плечо. Ее слегка вздернутый нос был усыпан веснушками. У нее было квадратное лицо, дерзкое, но элегантное, с полными губами.
Я слегка покачался на каблуках. Эта женщина была сногсшибательна. Определенно, это не то, что я ожидал встретить в Каттерс-Лэйк.
Ее большие карие глаза встретились с моими, и она изящно изогнула бровь, ожидая ответа на свой вопрос.
— Да, я его босс. Шериф Каси Рэйнс.
— Илса По.
— Дочь Айка. Я и не знал, что вы в Далтоне.
— Я здесь всего неделю.
Недели было достаточно, чтобы новости облетели весь город. Особенно учитывая, что Сью Энн ничего не скрывала от молитвенной группы. В нашем маленьком городке новоприбывшие всегда были главной темой для сплетен, и сколько бы я ни старался избегать их, они, казалось, всегда доходили до полиции.
Но об Илсе не было сказано ни слова.
Что ж, после сегодняшнего вечера все изменится. Благодаря Сью Энн, Ларри и Чаку, завтра утром весь город будет гудеть.
Проходя мимо Ларри, Илса бросила на него косой взгляд.
— Какой-то мужчина был у дома. Он смотрел на меня через кухонное окно.
Вероятно, потому, что она была самой красивой женщиной, появившейся в Далтоне за последние десятилетия. В тот момент я и сам с трудом сдерживался, чтобы не пялиться на нее.
— Вы можете описать его? — спросил я.
— Нет. — Она поджала губы. — На нем была лыжная маска.
— Холодная ночь. — Я шумно выдохнул, подтверждая свою точку зрения.
— Или он не хотел, чтобы его видели, поскольку это моя частная собственность.
Теперь я понял, почему Ларри попросил подкрепления. Он мог прекратить драку в баре менее чем за минуту, сойтись лицом к лицу с любым мужчиной в округе Далтон. Его рост в шесть футов пять дюймов (прим. ред.: примерно 196 см.) внушал страх, и это было одной из причин, по которой я его нанял, хотя обычно он был похож на огромного плюшевого мишку. Но когда дело касалось энергичных, симпатичных женщин? Он терял самообладание и, как правило, не сдерживался.
— Вы не будете возражать, если я осмотрюсь? — спросил я.
Она протянула руку.
— Пожалуйста.
Я дернул подбородком, приглашая Ларри следовать за мной за угол хижины.
— Ладно, что происходит?
Он снял вязаную шапку и провел рукой по своим вьющимся светлым волосам, прежде чем снова надеть ее. Его щеки раскраснелись от холода.
— Я подошел и представился. Она была напугана и дрожала, поэтому я старался быть вежливым. Я сказал ей, что, вероятно, это был сосед. Вы же знаете, какими бывают Сью Энн и Роберт. Решил, что найду их следы на снегу и пойду по ним к тому, кто здесь рыскал.
Именно так я бы и поступил.
— Тогда зачем я здесь, Ларри?
— Там… э-э… нет никаких следов.
Я моргнул.
— Что?
— Я обошел весь дом. Дважды. Ничего не удалось найти. Я сказал ей об этом, и спросил, не пила ли она.
О, черт. Я подавил стон.
— Дай-ка я осмотрюсь. Может, тебе лучше отправиться в город?
— Извините, босс. Я не хотел ее обидеть.
— Знаю. Я разберусь с этим. — Я хлопнул его по плечу, затем кивнул в сторону патрульной машины. — Увидимся завтра в участке.
Пока он ковылял по обледенелой подъездной дорожке, я ступил на заснеженный двор и достал из кармана маленький фонарик. Возможно, раньше следов здесь и не было, но теперь они были повсюду. Обходя дом, я узнал ботинки Ларри тринадцатого размера (прим. ред.: примерно 46 размер), а также пару поменьше, вероятно, Илсы.
Но во дворе не было никаких следов. Никаких признаков того, что кто-то пришел с подъездной дорожки. Поэтому я направился к входной двери и поднял руку, чтобы постучать.
Она распахнулась прежде, чем у меня появился шанс постучать.
— Ну что? — спросила Илса.
— Простите, мисс По. Я не вижу никаких признаков присутствия кого-либо, кроме вас и Ларри.
Ее ноздри раздулись.
— Я ничего не выдумываю.
— Я этого не говорил.
— Он был там. — Илса обхватила себя руками за талию. — Он наблюдал за мной. Где-то должны быть следы. Может прямо вдоль дома?
Рядом с бревенчатым фасадом имелась узкая полоска шириной в шесть дюймов, где карниз защищал землю от снега.
— Мог ли кто-нибудь пройти вдоль дома? Да. Но это маловероятно.
У нее были темные круги под глазами. На ее лице было написано изнеможение. Иногда, когда люди уставали, разум играл с ними злую шутку.
Она потерла виски, и на ее лице отразилось сомнение.
— Клянусь, мне показалось, что кто-то наблюдает за мной. И как только я посмотрела на него, он убежал.
— Вероятно, сосед пытался скрыть тот факт, что был здесь. — Хотя этот сосед все равно оставил бы следы.
— Так сказал ваш помощник.
— У вас двое любопытных соседей — Сью Энн и Роберт.
— Но вместо того, чтобы постучать в дверь и представиться, они шпионят за мной?
— Я бы не удивился, если бы Сью Энн сделала это. Смотрите, уже темно. При дневном свете будет намного легче осмотреться. Как насчет того, чтобы завтра я отправил кого-нибудь осмотреть окрестности?
Она вздохнула, и плечи ее сами собой опустились.
— Хорошо.
— С вами здесь все будет в порядке? Мы еще не пережили самую суровую зиму. Здесь можно застрять на несколько недель. — Эта уединенная хижина была неподходящим местом для одинокой женщины. Кроме того, в этих лесах водилось множество медведей и горных львов, которые считали эти леса своим домом.
— Я ценю ваше предупреждение, шериф. Со мной все будет в порядке, — сказала она, когда легкий ветерок приподнял несколько выбившихся прядей ее волос. До меня донесся слабый аромат ее духов, цитрус и ваниль, сладкий и чистый. Такой аромат мужчина вдыхает полной грудью, задерживая в своих легких.
Черт.
Я отступил на шаг. Великолепная женщина, от которой так хорошо пахло? Беда. Я давным-давно научился держаться подальше от женщин, которые предвещают неприятности.
— Сожалею о вашем отце. — Мои хорошие манеры не позволили мне уйти без соболезнований. — Он был хорошим человеком.
— Был ли? — Вопрос был задан так тихо, что я едва его не пропустил.
— Да, был.
Айк был хорошим человеком. Печальным. Одиноким. Замкнутым. Но хорошим.
Я был на станции, когда поступил звонок в день его смерти. Его лодку заметили дрейфующей рядом с островом Каттерс, Айка у мотора не было. Мы нашли его тело, выброшенное на берег недалеко от лодки.
Насколько мы могли судить, однажды утром он отправился на рыбалку. Должно быть, он поскользнулся и ударился головой, а затем упал в воду.
В последний раз, когда я его видел, Айк сидел в баре и потягивал пиво. У него был затравленный вид, как у человека с разбитым сердцем.
Если Илса хотела узнать о своем отце, ей следовало спросить. На улице было холодно. А я опаздывал на ужин.
— Доброй ночи. — Я поднял руку, чтобы помахать на прощание.
Она уже повернулась, чтобы скрыться в хижине.
Дорога домой была медленной, а жареный цыпленок, которого я купил в продуктовом магазине, пролежал на заднем сиденье так долго, что к тому времени, как я заехал в гараж, «Бронко» и все внутри, включая меня, пропахли жиром. Хорошо, что мы со Спенсером предпочитали жареного цыпленка холодным.
Я затащил бумажные пакеты внутрь, снимая ботинки в прихожей, когда мама ворвалась в гостиную.
— Привет. Что случилось? — спросил я.
Ее длинные каштановые волосы с проседью выбились из косы, как будто она дергала их за кончик. Она схватила свое пальто с крючка у двери.
— О, ничего. Мой внук просто проверяет меня на прочность. Очевидно, когда я проверяю его школьные задания, потому что у меня хватает наглости заботиться о его оценках, я вторгаюсь в его личную жизнь, и теперь он мне не доверяет.
Я скучал по тем дням, когда я возвращался домой и она улыбалась.
— Прости. Я поговорю с ним.
— Удачи. — Она даже не потрудилась надеть пальто. Она просто распахнула дверь и захлопнула ее за собой.
Я ущипнул себя за переносицу.
— Спенсер.
Ответа не последовало.
Черт возьми.
Я отнес продукты на кухню. Рядом с раковиной стояла тарелка с недоеденным мясом. Рядом с ней лежала контрольная по математике.
Красная буква «F» (прим. ред.: В школах США используется пятибалльная система оценок: A — «отлично»; B — «хорошо»; C — «удовлетворительно»; D — «плохо»; F — «неудовлетворительно».) в правом верхнем углу была дважды обведена кружком.
Что за хрень? Спенсер был хорош в математике. Это означало, что у него была «B» с минусом. Все остальное было у него на «D». Эта «В» с минусом соответствовала его среднему баллу и означала, что он мог оставаться в баскетбольной команде. Если он завалит математику, тренер посадит его на скамейку запасных. А если Спенсер не будет заниматься баскетболом в свободное время, он найдет себе другое занятие, которое, скорее всего, навлечёт неприятности на его задницу.
— Спенсер, — крикнул я, на этот раз более резко. Этот крик ему лучше не игнорировать.
Дверь его спальни открылась, и он прошел по коридору, ведущему в его часть дома. Но, дойдя до кухни, он не переступил порог. Он остановился в холле с хмурым видом.
Его джинсы были закатаны до щиколоток. Его клетчатая рубашка была расстегнута, под ней виднелась простая белая футболка. На носке была дырка, я десять раз просил его выбросить эту пару.
Я поднял тест.
— Что это?
Спенсер фыркнул и скрестил руки на груди.
— Спроси бабушку. Это она без спросу рылась в моих вещах.
— Потому что ей не все равно. Отстань от своей бабушки. — Я вздохнул, проведя рукой по лицу.
— Она даже не спросила. Она просто пошла в мою комнату и порылась в моем рюкзаке.
— Я сказал, отстань.
Его ноздри раздулись. У него на лице было написано «пошел ты» — у него хватило ума держать рот на замке. Но я был на стороне мамы, а это означало, что теперь он злился на нас обоих.
Этот парень. Ему было четырнадцать, и мы постоянно ссорились.
Мама сказала, что Спенсер был похож на меня с самого рождения. У нас были одинаковые каштановые волосы. Одинаковые карие глаза. Одинаковый подбородок и нос. Когда он поправится и подрастет еще на несколько дюймов, у нас, вероятно, будет одинаковое телосложение.
Единственное, чего ему не хватало, так это усов.
Но когда мама напомнила мне, что мой сын был моим во всех смыслах этого слова, это не имело никакого отношения к нашей внешности. Она говорила о поведении.
Я был упрямым. Мой сын? Придал упрямству совершенно новое значение.
— Объясни, — приказал я.
— А что тут объяснять? Новая учительница устроила нам тест. Я провалил его. Мне кажется, все довольно просто.
Я сжал челюсть, пытаясь сохранить хладнокровие. Его задиристый тон становился привычкой, и это действовало мне на нервы. Но за последние пару лет я научился выбирать, с кем сражаться.
Мама любила напоминать мне, что, когда мне было четырнадцать, я тоже был умным засранцем.
— Что за новая учительница? — спросил я. — Что случилось с миссис Райли?
— У нее родился ребенок.
— Уже? Я думал, что она родит не раньше весны.
Спенсер моргнул.
— Хорошо, значит, эта новая учительница завалила тебя.
— Именно это и означает «F», не так ли?
— Полегче, — предупредил я.
На это он закатил глаза.
Я чертовски ненавидел, когда он закатывал глаза.
— Ты хотя бы пытался? — Я пожалел о своем вопросе в тот момент, когда он сорвался с моих губ.
Глаза Спенсера сузились. Он разжал скрещенные руки и сжал их в кулаки. Затем он ушел, протопав в свою спальню и хлопнув дверью.
— Черт! — Я подбросил тест в воздух, позволив ему упасть на пол.
Он не мог завалить математику. Это не вариант. Посадка на скамейку запасных не вариант. Баскетбол был единственным, что заставляло Спенсера улыбался. Он любил эту команду и спорт. Он был хорош, единственный первокурсник в команде.
Как он мог потерпеть неудачу? Спенсер был умен. Недостаток интеллекта не был проблемой. Но когда дело доходило до школьных занятий, он старался выполнять их по минимуму.
Возможно, другой отец настаивал бы сильнее. Изводил бы своего сына, чтобы тот получал отличные оценки. Но в последнее время мы со Спенсером были друг другу не по зубам. На тот момент я просто хотел, чтобы он закончил школу.
Я взял тест и положил его на стол в углу кухни. Затем я прошел по коридору и постучал в дверь Спенсера.
— Что? — рявкнул он.
Я повернул ручку, удивленный, что он не запер дверь.
— Мы можем поговорить?
Он лежал на кровати и подбрасывал бейсбольный мяч к потолку.
— О чем тут говорить? Я завалил тест. Я не хочу разговаривать.
— О математике? Или о письме?
Спенсер перехватил мяч в воздухе, вскочив на ноги так быстро, что у меня бы закружилась голова от такого движения. Затем он швырнул мяч в обшитую деревянными панелями стену с такой силой, что по комнате разнесся глухой удар.
— Нет, папа. Дело не в письме.
— Хорошо. — Не в письме.
— Я провалил тест. Новая учительница — твердолобая, и теперь меня, вероятно, исключат из баскетбольной команды, — голос Спенсера дрогнул.
А вместе с ним и мое сердце.
— Я поговорю с твоей учительницей, — сказал я. — Узнаю, есть ли какие-нибудь дополнительные баллы или что-то, что бы мы могли бы сделать.
Он усмехнулся.
— Мы?
— У меня неплохо с математикой.
Спенсер поднял мяч с пола и плюхнулся обратно на кровать, снова подбрасывая его в воздух.
— Неважно.
«Неважно» злило меня почти так же сильно, как закатывание глаз, но я прикусил язык.
— Я заеду в школу завтра.
— Удачи, — пробормотал он.
Я вздохнул, отступая от двери, но, прежде чем вернуться в свою комнату, чтобы переодеться и сложить белье, остановился.
— Как зовут эту учительницу?
— Мисс По.
Конечно, это была она.
Блять.

Глава 3

Илса
— Сука. — Парень в последнем ряду даже не потрудился понизить голос. И не стал ждать, пока я повернусь спиной к доске.
Сопляк сказал это мне прямо в лицо после того, как я сказала ему, что ему придется прекратить разговаривать на моем уроке, если он хочет сдать экзамен и получить высшее образование.
Он был смелым, надо отдать ему должное. Часть меня хотела оставить все как есть. Притвориться, что я не услышала оскорбления. Но я знала, что если позволю ему издеваться надо мной, то ни один старшеклассник в этом классе не проявит ко мне ни капли уважения до конца года.
— Еще раз, как тебя зовут? — спросила я.
— Пол Джонсон. — Он жевал жевательную резинку.
Группа мальчиков, сидевших вокруг него, разделяла его высокомерную ухмылку.
Он был высоким, его колени упирались в нижнюю часть парты. Воротник его поло был расстегнут, рукава туго обтягивали бицепсы. Возможно, я проработала в школе Далтона всего неделю, но, если бы мне пришлось угадывать, я бы сказала, что он был типичным самоуверенным старшеклассником. Вероятно, капитаном какой-нибудь спортивной команды. Парнем, в которого влюблялось большинство девушек. Парнем, которого уважали другие парни.
Парнем, который, несомненно, станет занозой в моей заднице.
— Пол Джонсон, — я протянула его имя, стоя перед классом, — вон.
Его ноздри раздувались, когда он продолжал жевать резинку.
— Куда?
Я махнула рукой в сторону открытой двери.
— Куда угодно. Пока.
Он на мгновение заколебался, жуя жвачку так громко, что это был единственный звук в классе. Другие дети переключали свое внимание с одного на другого.
Пол сердито посмотрел на меня.
— Вы пожалеете об этом.
Я приподняла бровь. Угрозы только еще сильнее злили меня.
Перед тем как выйти за дверь, он снова обозвал меня сукой.
Первый урок в этом семестре обещал быть тяжелым.
Я потянулась к кофейной кружке, стоявшей на моем столе, поднесла ее к губам, но вспомнила, что она пуста.
— Уф, — простонала я.
Я сделала последний глоток холодного кофе на восьмом уроке, когда один из моих младшкурсников, мальчик со светлыми волосами и короткой стрижкой «ёжик» — Гарри? Генри? Я никак не могла связать имена с лицами — спросил, не хочу ли я пойти с ним на выпускной.
Я сказала ему, что, если он будет отличником на моем уроке, то пойду.
Когда он быстро положил мне данное на уроке задание на стол после того, как прозвенел звонок с урока, я поняла, что мне не нужно беспокоиться о выборе платья.
Я зевнула.
В учительской, вероятно, был свежий кофейник, горячий, крепкий и восхитительно горький. Но я бы предпочла страдать от головной боли из-за кофеина, чем снова пойти в ту крошечную комнату. Мало того, что крошечная комната была окутана густым туманом сигаретного дыма, мне была невыносима мысль о еще одной натянутой улыбке или неловком приветствии коллеге, явно не заинтересованному в знакомстве с временным учителем математики.
Когда я в последний раз заходила сегодня в учительскую, за столом сидела горстка мужчин, и все они были за одной пепельницей. Наполняя свою кружку кофе, я слушала, как они говорили о холодной войне и сельскохозяйственном кризисе, одновременно размышляя о том, что Рональд Рейган будет обсуждать в своем предстоящем обращении к нации.
Лично я надеялась, что президент Рейган расскажет о реформе системы социального обеспечения, и я бы разделила это мнение, если бы хоть один человек встретился со мной взглядом, когда я вошла в учительскую.
Преподавательский состав средней школы Далтона был таким же холодным, как сквозняк, дующий в окно моего класса.
Отставив пустую кофейную кружку в сторону, я схватила банку с водой, стоявшую на столе, и сделала глоток. Кислый привкус маринованного рассола коснулся моего языка, и я поморщилась. Не то чтобы я имела что-то против маринованных огурцов, но я предпочитаю воду без запаха.
Эта банка была одной из многих, которые папа держал в кухонном шкафу. За всю свою жизнь я не могла припомнить, чтобы когда-нибудь видела, чтобы он пил из настоящего стакана для воды. Если у него и были такие, я не нашла их в хижине. Но баночек и крышек у него было предостаточно. После того как он вынимал соленья или джем, они становились чашками.
Я выбросила все, что имело красный оттенок из-за соуса для спагетти, но мне следовало бы выбросить и все, на чем была этикетка с маринадами.
Я зевнула в сотый раз за сегодняшний день, посмотрев на часы. Еще час, чтобы закончить кое-какую работу, и все. Через шестьдесят минут я смогу пойти домой, сменить вельветовое платье карамельного цвета на пару удобных спортивных штанов, свернуться калачиком в постели и проспать не меньше десяти часов. Если бы я только могла уснуть.
После того, как шериф Рэйнс ушел прошлой ночью, я была так напугана, что заперлась в своей спальне с кухонным ножом на прикроватной тумбочке. Каждый раз, когда я засыпала, я представляла это лицо в маске в окне и просыпалась.
Кто-то смотрел в мое окно, верно? Помощник шерифа не сказал прямо, что не верит мне, но, когда он обошел дом и ничего не нашел, скептицизм был написан у него на лице.
Возможно, мои глаза сыграли со мной злую шутку. Все произошло так быстро. Он был в окне, а потом ничего. Я моргнула, и он исчез.
Или там вообще никого не было.
Боже, как я устала. Восемь дней в Монтане вымотали меня до предела, и усталость пробирала до костей.
Может быть, мне
показалось
, что в моем окне кто-то стоит.
Я снова зевнула.
Когда в три часа ночи я, наконец, перестала пытаться уснуть, я разобрала еще несколько коробок в гостиной. В некоторых из них была папина одежда. Еще там были инструменты — когда я подошла, чтобы взять очередную коробку из стопки, картонное дно выпало, и я чуть не потеряла палец на ноге из-за гаечного ключа.
Сегодня ночью я буду спать с этим гаечным ключом вместо ножа.
Тиканье настенных часов, казалось, становилось все медленнее и медленнее. Я откинулась на спинку стула, колесики откатились от стола. Официально это был самый длинный понедельник в моей жизни, и я винила в своем паршивом настроении Пола. Весь обед моя ярость подпитывала меня, но теперь я просто боялась снова увидеть этого маленького засранца завтра утром.
Его плохое отношение передалось и другим старшекурсникам, и некоторым младшекурсникам тоже. Так или иначе, я должна была изменить ситуацию. Я не могла испытывать неприязнь к своим ученикам. Именно из-за них я любила свою работу. Радость на юном личике, когда ребенок решал задачу, наполняла мою душу.
Вот только Пол назвал меня сукой. Он ненавидел меня. Это ранило сильнее, чем я хотела признать.
Занятия в школе закончились двадцать минут назад, дети ушли, в коридорах было тихо.
В Аризоне это время дня я проводила, наводя порядок в классе и проверяя контрольные работы. Готовясь к завтрашнему дню. Общаясь с друзьями-учителями.
В Монтане у меня не было друзей-учителей, пока нет. И меньше всего на свете мне хотелось просматривать стопку листов с домашним заданием на моем столе.
Мысль о том, что я увижу неправильные ответы, заставила меня содрогнуться.
В дверях кто-то прочистил горло.
— Мисс По.
Я подалась на стуле вперед, выпрямляя спину, когда мой босс вошел в кабинет.
— Здравствуйте, директор Харлан. Как дела?
Глупый вопрос. По его хмурому выражению лица было все понятно.
— Хорошо. — Харлан присел на краешек моего стола, скрестив руки на груди. На нем были коричневые брюки из полиэстера, накрахмаленная бежевая рубашка на пуговицах и узкий темно-серый галстук. Его редеющие темные волосы были зачесаны назад.
Если быть великодушным, в нем было пять футов два дюйма (прим. ред.: примерно 158 см.), и всякий раз, когда мы встречались, Харлан старался занять такую позицию, чтобы смотреть на меня свысока, задрав свой ястребиный нос.
Во время моего собеседования — в понедельник утром на прошлой неделе, ровно семь дней назад и по совпадению в тот же день, когда я начала преподавать, — он расхаживал по своему кабинету, а я сидела на стуле, чувствуя себя так, словно меня допрашивают.
К счастью, это было самое короткое собеседование в моей жизни. Целых десять минут, и я получила работу.
На следующий день после приезда в Далтон я пришла в школу, надеясь, что им понадобится временная замена учителя. У меня было припасено немного денег, но я не хотела тратить свои сбережения на случай, если мне понадобятся наличные для моего следующего крупного переезда. Поэтому я решила, что временное преподавание поможет мне оплатить продукты.
Секретарша Харлана привела меня в его кабинет, и после нескольких вопросов и беглого просмотра моего резюме он предложил мне работу учителя математики в старшей школе.
Временного
учителя математики.
Полная ставку. Приступить немедленно.
Поскольку они не смогли найти преподавателя, который бы вел занятия во время длительного декретного отпуска миссис Райли, математику должен был преподавать Харлан. И, очевидно, я была лучшей альтернативой.
Нищие не выбирают.
Его точные слова.
Директор Харлан был просто прелесть.
— Мне только что позвонил Дин Джонсон, — сказал он.
— Ааа. — Теперь этот визит и его хмурое выражение лица обрели смысл.
Дин был отцом Пола. Он звонил сегодня утром, чтобы надрать мне задницу за то, что я выгнала Пола с урока. Дин не называл меня сукой. Нет, он использовал более громкие слова. Некомпетентная. Непрофессиональная. Невежественная.
Этот телефонный звонок в обеденный перерыв стал для меня самым тяжелым моментом за весь день. Хотя у меня было предчувствие, что этот разговор может опустить меня на самое дно.
— Он очень расстроен оценкой, которую вы поставили Полу за недавний тест, — сказал Харлан.
А, так Дин не разболтал о том, что я выгнала Пола с первого урока. Он позвонил по поводу проваленного теста.
— Ну, он неправильно ответил на вопросы. — Именно это я и сказала двум другим родителям, которые позвонили мне сегодня, чтобы пожаловаться на оценки своих детей.
Математика — прекрасная штука.
Был только один правильный ответ. Никакой субъективности. Никаких неясностей. Алгебра, казалось, была единственной постоянной и надежной частью моей жизни в эти дни, и, если Харлан хотел отнять ее у меня, ему придется вырвать ее из моих холодных, мертвых рук.
— Как так получилось, что перед зимними каникулами у Пола были прекрасные оценки, но потом он вернулся к новому учителю и провалил первый тест в выпускном классе? — Харлан постучал себя по подбородку. — Объясните мне это, мисс По.
Мне очень,
очень
не понравилось, как он произнес мое имя. «Мисс По» прозвучало с таким сильным ударением на «П», что я испугалась, как бы слюна не вылетела у него изо рта и не попала мне на лицо.
— Вы хотите, чтобы я была честна или сказала то, что вы хотите услышать? — Слова вырвались так быстро, что я не успела их остановить.
Дерьмо.
Обычно я держала язвительные комментарии при себе.
У Харлана отвисла челюсть, глаза вспыхнули. Затем его щеки приобрели отвратительный оттенок красного.
— Извините?
Нищие не выбирают.
Я подавила желание швырнуть его же заявление в его покрасневшее лицо.
Эта временная работа может оказаться более временной, чем планировалось. Если Харлан меня уволит, думаю, следующие полгода я проведу без работы и буду использовать свои сбережения. Папа оставил мне все свое имущество по завещанию — я не ходила в банк, так что сколько там денег по-прежнему оставалась под вопросом.
Но деньги были здесь не единственным движущим фактором. Идея проводить весь день, каждый божий день, в хижине отца? Нет. Я хотела получить эту работу просто для того, чтобы иметь возможность выходить из дома.
И мне нравилось преподавать. Я любила детей. Но я не собиралась выполнять дерьмовую работу только потому, что миссис Райли считала ее эталоном совершенства.
— Я уже решила сделать пересдачу, — сказала я Харлану. — Студенты смогут повторить его на следующей неделе. Но, мистер Харлан, я тестировала студентов по тому материалу, который они должны были пройти в прошлом семестре, согласно записям миссис Райли. Ни у кого из этих ребят нет тех оценок, которых я ожидала от них.
Всем моим ученикам, от первокурсников до старшекурсников, не хватало основ, которые они должны были усвоить в младших классах средней школы.
— Миссис Райли работает с нами уже много лет, — сказал он. — Ее любят в этой школе и сообществе.
— Это замечательно. — Я одарила его слащавой улыбкой. — Но это не меняет того факта, что эти студенты отстают.
Губы Харлана скривились.
— По мнению кого? Вас?
— Да. Я потратила годы…
— Вы же учитель. Вот и подтяните их.
Мои руки сжались в кулаки на коленях.
Уволиться. Или не увольняться.
Черт возьми.
Я не была лодырем.
— Хорошо.
Харлан спрыгнул с моего стола и, выпятив подбородок, направился к двери.
— Могу я, пожалуйста, получить список учеников каждого класса? — спросила я.
— Зачем? — Он даже не обернулся, когда говорил. — Вы видите студентов каждый день.
Я зажала руки между бедер, чтобы не показать ему средний палец.
— Как насчет новых учебников? Книги второкурсников разваливаются на части. У большинства старшеклассников их даже нет.
— Миссис Райли ими не пользовалась, — сказал он и вышел.
Ирония этого заявления была ошеломляющей. Я подождала, пока звук его шагов не затих в коридоре, прежде чем наклониться вперед и уткнуться лбом в стол.
— Придурок.
— Вы так приветствуете всех своих посетителей, мисс По? — глубокий, хрипловатый голос заставил меня подпрыгнуть.
Я выпрямилась, когда в мой класс вошел не кто иной, как невероятно стройный и привлекательный шериф Далтона.
— Шериф Рэйнс. Извините. Я думала, что я одна.
Он шел неторопливо и уверенно. В его походке не было высокомерия или развязности, просто походка человека, которому вполне комфортно в собственной шкуре. Эта уверенность была почти такой же привлекательной, как его точеный подбородок и густые темные усы над верхней губой.
Черты, которые я упустила прошлой ночью в темноте, в страхе и панике, были в полной мере видны под флуоресцентными лампами.
Широкие плечи, обтянутые открытой фланелевой рубашкой, под которой виднелась белая футболка. Выцветшие джинсы облегали длинные ноги и объемные бедра. Потертые ковбойские сапоги и кожаный ремень с тиснением, на котором висели значок и пистолет.
Его нос был идеальной классической формы, от которого у любого художника потекли бы слюнки, и располагался точно в центре лица. Его волосы были насыщенного каштанового цвета, а пряди слегка вились на затылке. Пряди, которые так и просились в женские пальцы.
Только не в мои.
После всех взлетов и падений с Троем, после потери отца, я была не в том положении, чтобы заводить отношения. Так что, хотя шериф Рэйнс, без сомнения, был самым красивым мужчиной, которого я когда-либо видела в своей жизни, я буду любоваться его привлекательностью издалека.
— У вас есть какая-то информация о прошлой ночи? — спросила я.
— Нет. — Он покачал головой, присаживаясь на край стола в первом ряду. Когда он скрестил руки на груди, ткань рубашки натянулась на его бицепсах. — Я послал помощника осмотреть помещение. Но, кроме ваших с Ларри следов, он ничего не смог найти.
В общем, я сходила с ума и представляла себе лица в масках за окнами. Прекрасно.
— Что ж, хорошо. Я ценю ваши усилия.
Когда он закончил с сообщением, я ожидала, что он уйдет. Но он остался на месте, глядя на меня долгим взглядом. Достаточно долгим, чтобы я смогла разглядеть серо-зеленые искорки в его карих глазах. Достаточно долгим, чтобы я начала ерзать. То, чего директору Харлану не хватало в плане естественного устрашения, шериф Рэйнс восполнил с лихвой.
— Что-то еще, шериф Рэйнс?
— Каси.
Это было замечательное имя. Уникальное. Смелое. Подходящее для такого выдающегося человека.
Каси Рэйнс.
Я не могла себе представить, чтобы его звали как-то иначе.
Он пошевелился и достал из заднего кармана своих «Рэнглеров» сложенный листок бумаги.
Мне не нужно было, чтобы он показывал его, чтобы распознать тест прошлой недели.
— Ого. Это плохо, если родители звонят в местные правоохранительные органы, чтобы сделать выговор школьному учителю математики.
Каси встал и принес мне его. От него исходил лёгкий аромат кедра, можжевельника и гвоздики.
Конечно, от него пахло невероятно. Этот запах был таким же ярким и незабываемым, как красная буква «F», обведённая кружком на тесте.
— Спенсер Майкл, — прочитала я имя вслух.
— Спенсер — мой сын.
— А. — Так этот визит на самом деле не был связан с моим вчерашним звонком в полицию. Он был здесь, чтобы поговорить об успеваемости своего сына. Из-за разных фамилий я не связала их.
— Его фамилия Рэйнс, — сказал он, как будто прочитал мои мысли.
— Тогда почему он написал Майкл?
— Это его второе имя. Ему нравится забывать о Рэйнсах, когда он злится на меня.
Я открыла рот, собираясь спросить, почему Спенсер злился на своего отца, но остановилась. Это не мое дело. Это не моя проблема. У меня было достаточно своих забот на данный момент.
— Не волнуйтесь. Теперь, когда я увидела работы каждого, я дам им шанс пересдать этот тест. Тем не менее, Спенсер отстает по математике.
— Это предмет он знает лучше всего.
Ооо.
Это не предвещало ничего хорошего для его среднего балла. Я сцепила пальцы на парте. Если он надеялся, что я нарушу правила, чтобы Спенсер смог получить достойную оценку, он сильно ошибался.
— Что именно я могу для вас сделать, шериф Рэйнс?
— Каси, — снова поправил он.
Фантастическое имя, которое я бы с удовольствием использовала, но на тот момент мне показалось, что безопаснее сохранить дистанцию.
Он уставился на листок бумаги, который держал в руке, и между его бровей пролегла морщинка.
— Спенсер — умный ребенок. Но в какой-то момент он решил забросить учебу. Он уделяет школе минимум внимания. Достаточно, чтобы остаться в баскетбольной команде.
— И, если математика — его лучший предмет, плохая оценка означает, что его уберут из команды. Я понимаю, что спорт для детей часто важнее учебы, но я не из тех, кто делает исключения. Ему придется приложить усилия, чтобы понять материал.
— Я не прошу об одолжении.
— Тогда чего ты хочешь?
Он долго изучал меня.
— Ты прямолинейна, не так ли?
— Я устала. Я плохо спала прошлой ночью. Прямолинейность — это побочный эффект.
— Вполне справедливо. — Он сложил листок пополам и убрал его в задний карман. — Честно говоря, я не уверен, о чем прошу в данный момент. Я думаю… я бы хотел, чтобы моему ребенку не было наплевать на школу.
— Ну, если тебе от этого станет легче, то большинству детей в этом возрасте наплевать на школу. Они слишком беспокоятся о девушках, парнях или спорте. Это нормально. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь Спенсеру наверстать упущенное в классе, но образование не заканчивается в этом здании. Я с радостью пришлю домой рабочие тетради, которые помогут закрепить полученные знания.
— Спасибо.
На его левой руке не было кольца. Какое место в этой головоломке занимала мать Спенсера? Тоже не мое дело. Еще в начале своей преподавательской карьеры я поняла, что домашняя жизнь для каждого ученика значит что-то свое, и перестала строить предположения.
Коротко кивнув, Каси направился к двери, но перед тем, как выйти в коридор, обернулся.
— Не знаю, много ли тебе известно о Далтоне, но люди вокруг болтают. Ты уже делаешь себе имя.
Мои глаза сузились.
— Это предупреждение или угроза? — Сегодня я была не в настроении ни для того, ни для другого.
— Давай назовем это наблюдением.
Мне было наплевать на его замечание. Я уеду через шесть месяцев. Ровно через сто семьдесят четыре дня, когда закончится этот семестр и папина хижина будет убрана и сдана риелтору, я уеду.
— Как насчет того, чтобы перестать беспокоиться о том, какое имя я себе делаю, и сосредоточиться на поиске человека, который шастает по ночам вокруг моего дома?
Губы Каси сжались в тонкую линию, а затем он ушел, и эхо его шагов в коридоре затихало с каждым шагом.
— Отлично. — Воздух вырвался из моих легких, когда я обмякла на стуле.
Кто еще в этом городе назвал меня сукой? Я пробыла здесь неделю. Это все из-за того, что я дала тест по тому материалу, который дети уже должны были выучить? Насколько это было справедливо? Или по моей вине?
Почему никто не спрашивает с миссис Райли?
Что ж, думаю, мне придется смириться с такой
репутацией
Я не собиралась работать вполсилы, потому что больше всего пострадают дети.
Я взглянула на часы. Осталось сорок минут.
Потянувшись за красной ручкой, я уже собиралась начать проверять рабочие листы на своем столе, когда раздался стук в дверь.
Другая родительница ворвалась в комнату, держа в руках смятый тест своей дочери.
— Вы мисс По?
— Да. — К сожалению. Я отложила свою красную ручку. Сорок минут.
Затем сто семьдесят четыре дня, прежде чем я посмотрю на Далтона в зеркало заднего вида и навсегда попрощаюсь с Монтаной.

Глава 4

Илса
Мой холодильник был почти пуст. У меня был батон мягкого сыра чеддер и булочка «Ритц», а также галлон молока и банка сальсы. Тортилья, которую я хранила в холодильнике вместе с крекерами, давно закончилась.
Я закрыла дверцу и заглянула в морозильную камеру. Один пирог с индейкой и готовый обед от «Бэнкуэт» — стейк «Солсбери». Ни один из этих вариантов не показался мне особенно аппетитным, но в животе у меня заурчало, поэтому я вернулась за крекерами, открыла упаковку и отправила один в рот.
Вместо того чтобы отправиться в город и посетить НАБ, я струсила и осталась в хижине. Прятаться всю субботу показалось безопаснее, чем столкнуться с разгневанными родителями в продуктовом магазине.
Это была тяжелая неделя в школе. Сексуальный шериф Рэйнс был одним из многих родителей, которые посетили мой класс за последние пять дней. Хотя, в отличие от других моих посетителей, шериф Рэйнс был единственным гостем, который отнесся ко мне с уважением. Все остальные злились на меня из-за того, что теперь было практическим тестом.
Мои умственные способности были поставлены под сомнение. Один отец потребовал посмотреть мое резюме. А директор Харлан еще трижды приходил ко мне с завуалированными угрозами по поводу моего трудоустройства.
Я подозревала, что единственная причина, по которой он до сих пор не уволил меня, заключалась в том, что он не хотел преподавать математику. В противном случае я стала бы историей.
Вчера в учительской я случайно услышала, как миссис МакНэлли говорила, что Харлан надеется убедить миссис Райли сократить свой длительный декретный отпуск и вернуться до конца семестра.
Учительская действительно была жалким местом.
Я так сильно хотела уволиться. Чтобы заставить Харлана взять на себя математику и послать к черту школу Далтона. Но я была слишком упряма, чтобы уйти сейчас. Кроме того, я была нужна этим детям.
Один из моих второкурсников хотел стать пилотом. Девочка из младшей группы рассказала мне, что мечтает стать врачом. Ради безопасности его будущих пассажиров и ее будущих пациентов я сделаю все возможное, чтобы поделиться с ними всеми математическими премудростями, пока у меня будет такая возможность.
Почему это было так сложно? Я знала, что приехать в Монтану будет нелегко, но это было больше, чем я ожидала. Намного больше.
Такого одиночества я никогда раньше не испытывала. Ни семьи. Ни друзей. Ни одной доброй улыбки, когда я пересекалась с другими учителями в коридорах.
Была ли такой жизнь у папы? Изолированной и одинокой?
Я положила крекеры в холодильник, закрыла дверцу и подошла к шкафу, где папа хранил свои банки. Наполняя прозрачную стеклянную банку с надписью «БАЛЛ» на боку водой из-под крана, я смотрела в окно над раковиной.
Послеполуденный солнечный свет проникал сквозь безупречно чистое стекло. Из всех работ по уборке, которые требовались в этой хижине, мытье окон не должно было стоять на первом месте в списке, но после посетителя в маске на прошлых выходных — или моей грандиозной иллюзии вуайериста — я сделала окна приоритетом, и каждое стекло в этом домике сияло.
Ну, почти. Я еще не заходила в папину спальню, так что те окна сверкали только снаружи.
Потягивая воду, я смотрела через заснеженный двор на причал. Где папина рыбацкая лодка? Я предположила, что полиция забрала ее в качестве вещественного доказательства. Но где она сейчас? Насколько я понимала, они могли оставить эту чертову штуку себе.
Я отвернулась от окна и облокотилась на столешницу, оценивая обстановку гостиной. В углу по-прежнему стояли коробки. Еще пять коробок, и я смогу спокойно посидеть на диване с коричневой обивкой.
Допив остатки воды, я поставила банку на стол, собираясь приступить к работе, когда зазвонил телефон.
Я искоса взглянула на него, когда трель заполнила комнату, резкая и пронзительная. Не у многих людей был номер этой хижины, но одним из этих людей был директор Харлан.
Это был звонок, когда он скажет мне не утруждать себя выходом на работу в понедельник?
Я сняла ручку с подставки и прижала к уху коричневый пластик.
— Алло?
— Привет, — голос мужчины прозвучал не сразу.
— Кто… — Я моргнула. Подождите. — Трой?
— Да, это Трой. — Он усмехнулся. — Есть еще парень, который звонит тебе каждую неделю?
— Нет. Но сегодня суббота. — Суббота же, верно? Или я потеряла сознание от избытка аммиака в средстве для мытья стекол и пропустила целый день?
— Мне нельзя звонить тебе по субботам?
— Нет, просто обычно ты звонишь мне по воскресеньям. — Даже когда мы жили в одном городе, даже когда мы встречались за ужином или выпивкой в течение недели, Трой всегда звонил мне по воскресеньям.
Мы с Троем познакомились в итальянском ресторане, где оба работали во время учебы в колледже. Я была первокурсницей, он — выпускником, и наша дружба зародилась на почве любви к пасте и чесночному хлебу. Однажды поздно вечером, когда я переворачивала столовые приборы, а он подметал полы, я рассказала ему о папе.
Когда я была маленькой, мой отец звонил мне по воскресеньям. Каждое воскресенье, пока мне не исполнилось семнадцать.
Воскресные звонки прекратились, когда я сказала ему, что не смогу приехать в Монтану тем летом. Я устроилась на летнюю работу в кинотеатре в Финиксе, чтобы накопить на колледж и машину. И еще я не хотела бросать своих друзей.
Мы с папой поссорились. На моей памяти, это был единственный спор с отцом.
Он сказал мне, что у меня нет выбора, что я еду в Монтану. Я сказала ему, что ему придется забрать меня, но он этого не сделал.
После этого звонки по воскресеньям изменились. Они стали напряженными и неловкими, это продолжалось неделями, затем месяцами. Пока к концу моего последнего года обучения они совсем не прекратились.
Когда я сказала Трою, что скучаю по этим телефонным звонкам, он взял их на себя. Даже когда он три года учился на юриста в Нэшвилле, а я осталась в Финиксе заканчивать колледж, он всегда звонил, несмотря ни на что.
— Я знаю, что обычно мы общаемся по воскресеньям, но я хотел сказать тебе, что у меня не будет времени позвонить завтра.
— Ааа. — Разочарование было мгновенным, как будто меня швырнули на землю. Хотя в глубине души я знала, что эти звонки рано или поздно закончатся, и знала, что для моего сердца будет лучше отпустить его, это причиняло боль. — Все в порядке?
— Да, все замечательно. Я встречаюсь с родителями Лори. Мы проведем день и ночь у них дома в Скотсдейл.
Он никогда не отказывал в воскресном звонке, независимо от того, с кем встречался. Независимо от того, с кем встречалась я.
— Прости, милая. — Нежность была как соль на открытую рану.
— Все в порядке. — Я заставила себя улыбнуться в надежде, что в моем голосе прозвучит хоть капля веселья. — Как Лори?
— Хорошо. С нетерпением ждет завтрашнего дня. Она очень близка со своими родителями, особенно с мамой.
— Это здорово. Ты нервничаешь?
— Немного. — Он рассмеялся. — Ты можешь в это поверить? Мне двадцать девять лет, и я волнуюсь перед встречей с родителями моей девушки.
— Ты им понравишься. Я уверена в этом. — Я с трудом сглотнула, крепче сжимая телефон и зажмурив глаза.
Я не позволяла себе плакать, особенно из-за глупого телефонного звонка. Трой был счастлив, а это все, чего я когда-либо хотела, верно? Конечно, я предполагала, что в конце концов, когда для нас наступит подходящее время, я стану той женщиной, которая сделает его счастливым, но, думаю, это была Лори.
— Я скучаю по тебе, — сказал он. — Без тебя здесь все по-другому.
— Я тоже по тебе скучаю. — Это не было ложью, но и правдой не было.
Скучала ли я по Трою? Да. Но не так сильно, как рассчитывала. Больше всего мне не хватало того, что он был человеком, с которым я могла поговорить. В Далтоне со мной никто не разговаривал.
— Как дела в Монтане? — спросил он.
— Все еще беспорядок. Но я разбираюсь с этим. Коробка за коробкой.
— Что, если я приеду через несколько недель? Я почти закончил с делом, в котором помогал несколько месяцев. Присяжные скоро приступят к обсуждению. Как только все закончится, вся команда возьмет перерыв. Я мог бы приехать в феврале. Помогу, чем смогу. Обниму тебя. Похоже тебе это может понадобиться.
— Трой, чтобы добраться сюда, нужно целых два дня. Это тысяча двести миль. Это долгая поездка.
— И я бы проделал эту поездку ради тебя.
Да, мне нужна была помощь. Да, мне нужны были объятия. Но больше всего на свете я хотела избавиться от этих чувств. Вернуться к началу и просто быть его другом. И для этого, на данный момент, мне нужны были эти мили между нами.
— Я ценю твое предложение. Правда. Но я должна сделать это сама.
— Почему?
— Потому что это нечто большее, чем просто разбор коробок и вещей отца. Это мой шанс узнать его. Мой последний шанс.
— А ты не сможешь этого сделать, если я буду там?
— Это не… — Я вздохнула. — Это некрасиво, Трой. Знаешь, в последние несколько раз, когда я с ним разговаривала, его голос звучал по-другому. Теперь, когда я здесь, все еще хуже, чем я думала. Я не хочу, чтобы ты думал о нем плохо.
— Слишком поздно, — пробормотал он.
Трой никогда не встречался с моим отцом, никогда не разговаривал с ним, но, когда дело касалось моего отца, он не испытывал ничего, кроме гнева и горечи. Когда-то я тоже испытывала такие чувства. Я годами лелеяла обиду на отсутствие отца в моей жизни.
Но в какой-то момент за последние несколько лет эти чувства смягчились. Папа старался время от времени звонить мне. Присылал открытки на день рождения и Рождество. И я смирилась с тем фактом, что мой отец не уехал бы из Монтаны.
Это был его дом.
Я надеялась, что когда-нибудь и я найду то место, которому будет принадлежать мое сердце.
— Как насчет того, чтобы поговорить о визите через пару недель? — спросила я. — Закончи свое дело. И тогда мы сможем принять решение.
— Хорошо. Поговорим на следующей неделе?
— Конечно.
Но прежде чем я успела повесить трубку, он остановил меня с серьезностью в голосе.
— Эй, Илса? Я, эм… насчет завтрашнего дня. И Лори. Я никогда раньше не встречался с родителями девушки.
— У тебя все получится.
— Да, дело не в этом. Единственная мама, которую я встречал раньше, — это твоя.
— И она безумно любит тебя. Так что не стоит нервничать.
Он вздохнул.
— Это важный шаг. Знакомство с родителями. Это серьезно.
— Так и есть.
— Лори и я. Мы не…
Я ждала, цепляясь за каждую проходящую секунду, надеясь, что он скажет что-нибудь — что угодно, что прекратит мою тоску.
Либо скажет, что любит меня.
Либо что он никогда этого не сделает.
— Что? — прошептала я.
— Ничего.
Неужели нам суждено было стать такими? Никем?
Это нужно было прекратить. Пока я не потратила всю свою жизнь на мужчину, который завтра встречается с родителями Лори.
— Пока. — Это было негромко. Это было не твердо. Но это было первое прощание, которое я сказала Трою.
Я повесила трубку, не успев услышать его.
Пришло время начать прощаться с Троем, независимо от того, в какой день недели он звонил.
На сердце у меня было слишком тяжело, и я боялась, что, если он перезвонит, у меня не хватит смелости проигнорировать звонок. Поэтому я поспешила в прихожую, схватила с крючка пальто и вышла на улицу, чтобы вдохнуть свежего воздуха.
Я подняла лицо к голубому небу, к чистым солнечным лучам и верхушкам вечнозеленых деревьев. С каждым вдохом и выдохом давление в моей груди ослабевало.
Что это говорит о моих чувствах к Трою? Год назад этот телефонный звонок заставил бы меня расплакаться. Сегодня все, что мне было нужно, — это десять глубоких вдохов, и все.
Ведь не потребуется много времени, чтобы его отпустить, не так ли?
Я засунула руки в карманы и пошла через двор. С тех пор как я вернулась в Далтон, я мало времени проводила на улице. Если не считать нескольких походов в сарай, я в основном оставалась дома. Отчасти потому, что было чертовски холодно. Отчасти потому, что зимние дни были такими короткими. Но еще и потому, что я не была готова встретиться лицом к лицу с прошлым.
Лето мы с папой проводили на свежем воздухе, и воспоминания о том, что было внутри, меркли по сравнению с этим.
Снег хрустел под моими ботинками, когда я шла к причалу. Я словно вернулась в прошлое, в те летние дни, когда я начинала и заканчивала свой день купанием. Сам причал был построен на галечном берегу, примерно в пятидесяти футах от дома, и вдавался в воду достаточно далеко, чтобы я, будучи ребенком, могла прыгать как пушечное ядро и не касаться дна озера.
Я неторопливо пересекла двор, мое дыхание клубилось вокруг меня крошечными облачками. Затем я ступила на причал, не торопясь, пока не остановилась в его конце, откуда не открывался вид ни на что, кроме белой пелены, простиравшейся от берега до берега.
А между ними — небольшой остров, поросший густыми деревьями.
Я оторвала взгляд от острова, еще не готовая к встрече с ним, и посмотрела на противоположный берег озера.
Там не было коттеджей, так что вокруг не было ничего, кроме дикого леса. Когда-нибудь кто-нибудь, вероятно, построит там хижину, но пока здесь было сурово и сыро, деревья росли до самой кромки воды.
Каттерс был настоящим горным озером, окруженным со всех сторон высокими пиками. Озеро было небольшим, всего около трех миль береговой линии, но в детстве оно казалось самым волшебным местом в мире.
Когда я закрывала глаза, то могла представить, как я сбегаю с этого причала босиком и с растрепанными волосами и плещусь в озере. Вскрикивая от холода, потому что даже в разгар лета в Каттерсе было холодно.
Я слышала, как папа смеется прямо с этого места. Он сидел здесь, закатав джинсы до икр и свесив ноги в воду. Я чувствовала запах мха, грязи и сигарного дыма.
Воздух был неподвижен и тих. Ни дуновение ветра не коснулось моего лица, как будто озеро и горы знали, что мне нужно немного покоя, чтобы погрузиться в воспоминания.
Больше всего на свете я хотела провести с ним последнее лето на озере Каттерс.
Сожаление — это то, с чем мне придется научиться жить. До конца своих дней.
Было заманчиво постоять здесь, погрузившись в счастливые воспоминания, но на мне были только джинсы, а эти ботинки не были созданы для многочасового хождения по снегу. Холод уже проникал сквозь кожу.
Итак, я открыла глаза, собираясь скрыться в доме, но в тот момент, когда мои ресницы поднялись, я ахнула.
Я была не одна.
На замерзшем озере, примерно в двадцати футах от меня, стоял мужчина. Следы вели к острову за его спиной.
Он уставился на меня ясными голубыми глазами с отсутствующим выражением лица.
У меня по спине пробежали мурашки. Как ему удалось так быстро меня догнать? Как я могла не заметить его раньше? Как долго он там стоял?
Я отступила на шаг, собираясь поспешить внутрь, когда он поднял руку в перчатке. Мое сердце подскочило к горлу, когда он двинулся вперед, оставляя за собой цепочку следов на льду.
Он был примерно моего роста, пять футов шесть дюймов (прим. ред.: примерно 168 см.), но, поскольку причал был поднят над водой, когда он остановился передо мной, мне пришлось наклонить голову, чтобы выдержать его взгляд.
Из-под полей его зеленой шапки-чулка выбивались пряди совершенно белых волос. Его лицо было изборождено глубокими морщинами, а нос был круглым, с покрасневшей кожей на кончике. Его нижняя губа была треснутой посередине.
— Ты дочь Айка, — его голос был тихим и хрипловатым, как будто он не часто им пользовался.
— Да, — пробормотала я.
Он сунул руку в кожаной перчатке в карман своего выцветшего черного зимнего пальто и вытащил мятый конверт.
— Он сказал, что ты вернешься.
— Ч-что? — Почему папа так думал? Я сказала ему, что не смогу навестить его. Что это может произойти в другой раз. И все же он сказал этому человеку, что я приеду в Монтану?
— Сказал, чтобы я передал тебе это, когда ты вернешься домой, если его уже не будет. — Он протянул мне письмо.
Я вытащила руку из кармана и взяла конверт.
— Что это?
Мужчина не ответил на мой вопрос. Он повернулся и пошел прочь по своим следам.
— Подождите, — окликнула я, не зная, что сказать, но здесь был человек, который знал моего отца. Человек, которому папа доверил доставить это письмо.
Он остановился и оглянулся через плечо.
— Это безопасно? Ходить по льду? — я повысила голос, чтобы он мог слышать. Казалось, этот звук разносится по всему озеру, нарушая тишину и покой этого дня.
— Ходить по нему безопасно. Но я бы не стал по нему ездить. Течение здесь достаточно сильное, есть слабые места.
Я бы предпочла не ходить, а ездить по льду.
— Как вас зовут?
Его ноги шаркали по снегу, когда он снова повернулся ко мне. Затем он слегка склонил голову набок, как будто не был уверен, можно ли мне доверить его имя.
— Я Илса, — представилась я.
— Джерри, — его голос дрогнул. Он кашлянул и повторил: — Джерри.
— Спасибо, Джерри. — Я слегка улыбнулась, поднимая письмо. — Когда он передал это вам?
— Прошлым летом.
— За несколько месяцев до его смерти? Почему?
— Не знаю. Я просто делаю, как он просил. — Джерри огляделся по сторонам, чтобы убедиться, что мы одни. Затем он вернулся, наклонился ко мне и, махнув рукой, чтобы я тоже наклонилась, прошептал: — Это был не несчастный случай.
— Что вы имеете в виду? — спросила я, хотя дрожь, пробежавшая по моим костям, была достаточным ответом.
— Айк не утонул бы. — Его глаза наполнились слезами, и он всхлипнул, вытирая нос.
— Ч-что вы говорите?
Джерри огляделся по сторонам, его глаза сузились, когда он увидел что-то за моим плечом. Что-то среди деревьев.
Я повернулась, проследив за его взглядом, но не увидела ничего, кроме снега и веток.
— Что?
Когда я повернулась к Джерри, он уже ушел, убегая трусцой и двигаясь быстрее, чем я ожидала от такого пожилого человека.
— Подождите, — окликнула я, но он продолжал идти.
У меня начала кружиться голова, пока я стояла на причале и смотрела, как он добрался до острова, спрыгнул на берег и исчез за деревьями.
Единственным признаком его присутствия были следы на другой стороне озера.
С дерева рядом со мной взлетела ворона, и ее карканье заставило меня подпрыгнуть.
— Черт. — Я отвернулась от озера и поспешила к хижине, оглядываясь через плечо, когда волосы у меня на затылке встали дыбом.
Я замешкалась у двери, всматриваясь в лес, но тишина вернулась, жуткая и тревожная. Оказавшись внутри, я задвинула засов. Затем я прижалась лбом к шершавой деревянной поверхности, дыша ртом, а мой желудок скрутило.
Что, черт возьми, это было? Что Джерри имел в виду, когда сказал, что это был не несчастный случай? Люди умирают не так уж часто. От старости. В несчастных случаях. Их убивают.
Или они сами делают это с собой.
Нет. Это невозможно. Полиция провела расследование. Отец умер от черепно-мозговой травмы и последующего утопления. Они были уверены, что он споткнулся обо что-то на лодке, ударился головой и упал в воду. Они сделали вскрытие, чтобы доказать это. Стоило ли мне попросить показать отчет?
Мое сердце билось так сильно, что причиняло боль. На висках выступили капельки пота, когда я оттолкнулась от двери и отнесла письмо в свою комнату, не потрудившись снять пальто, и плюхнулась на край кровати.
Дрожащими пальцами я надорвала клапан конверта. Бумага, лежащая внутри, врезалась мне в кожу, когда я вынимала ее, но я не почувствовала боли от пореза, слишком сосредоточенная на беспорядочных папиных каракулях.
Обычно его почерк был аккуратным и убористым. В письме, которое он отправил с рассказом о золоте Геррека, все было идеально. Даже его почерк на салфетках был аккуратным.
Но это он написал заглавными буквами, как будто делал это в спешке.
НАЙДИ АТЛАС И КЛЮЧ
ИСТИНА СКРЫВАЕТСЯ В ЧЕЧЕТКЕ
Я перечитала это раз десять, прежде чем положила письмо себе на колени. Я прижала руки к сердцу, как будто хотела отогнать боль. Слезы навернулись мне на глаза.
Это была чепуха. В письме даже не было моего имени.
О чем он говорил? Зачем ему просить Джерри передать мне это?
Я хотела спросить папу. Я хотела услышать всю историю целиком, а не какие-то обрывки. Хотела вдыхать запах папиных сигар и отправиться с ним на рыбалку на озеро. Хотела сидеть на кухонном столе и слушать его рассказы, пока он жарит ветчину на плите. Хотела, чтобы он назвал меня медвежонком. Чтобы мы с ним боролись большими пальцами по дороге в город. Чтобы я чувствовала, как его подбородок ложится мне на макушку, когда я его обнимаю.
Я хотела своего папу.
Но он ушел. Навсегда. И все, что у меня осталось, — это вопросы и сожаления.
Вот почему мама так и не вернулась. Вот почему она велела мне держаться подальше от Монтаны. Это было больно. Мне было так больно, что хотелось кричать.
Вместо этого я свернулась калачиком на своей кровати, прижимая это странное письмо к груди. И впервые за несколько месяцев я не сдержала рыданий. Не сморгнула слезы.
Меня перестало волновать, что мы отдалились друг от друга. Я перестала чувствовать вину за то, что меня не было рядом, когда он умер. Я перестала пытаться закрыть банку с горем крышкой и дать ему выплеснуться наружу.

Глава 5

Каси
Где-то под грудой разрозненных отчетов, несколькими папками из плотной бумаги и желтыми копиями дорожных квитанций был мой письменный стол. Сегодня мне нужно было найти его.
Понедельники были отведены для наведения порядка в моем кабинете.
Я ненавидел понедельники.
Если бы я знал, что становление шерифом повлечет за собой столько бумажной волокиты, я бы снял свою кандидатуру с выборов три года назад.
В округе Далтон были люди, которые считали, что я слишком молод для этой работы. Что у меня недостаточно опыта. Большинство из этих людей были хорошими друзьями с моим предшественником и бывшим начальником, поэтому, когда я одержал убедительную победу на выборах, их единственным выходом было пожаловаться на меня за чашечкой кофе в кафе «Гризли».
Возможно, эти жалобы означали, что результаты следующих выборов будут другими, но, по большей части, люди, казалось, были довольны работой, которую я выполнял. Если мне повезет, я буду переизбран на следующий срок и сохраню свою работу еще на некоторое время.
Если нет, что ж… я не собираюсь уезжать из Далтона. Мы с мамой переехали сюда, когда мне было десять, после смерти моего отца, и, если не считать тех лет, когда я уехал учиться в академию, это был мой дом.
Если вместо меня будет избран другой шериф, возможно, он сжалится надо мной и позволит мне остаться в качестве помощника шерифа. Или, может быть, мне придется искать новую карьеру. Это беспокойство можно было отложить на другой понедельник.
В данный момент мне было чем занять свои мысли.
Я начал с дорожных квитанций, вытащил из беспорядка канареечно-желтые листы, просмотрел их и сложил в стопку, чтобы моя помощница Памела могла обработать их позже.
Как шериф округа, я в первую очередь следил за своими заместителями и другими сотрудниками департамента. Это означало, что я сидел за этим столом чаще, чем мне хотелось бы, но это также означало, что я задавал планку стандартов. Округ Далтон был безопасным местом для жизни, и мне нравилось, что я приложил руку к тому, чтобы так оно и оставалось.
— Каси. — Памела постучала в мою дверь, когда влетела в мой кабинет с еще одной папкой в руках.
Ее туфли-лодочки цокали по линолеуму на полу. Толстая коричневато-красная шерстяная юбка развевалась вокруг лодыжек, а кремовый свитер с высоким воротом доходил до подбородка. Он был почти такого же оттенка, как ее жемчужное ожерелье и серьги в тон.
— Вот заявки на должность заместителя, — сказала она. — Я просмотрела их и добавила несколько замечаний. Дай мне знать, с кем бы ты хотел встретиться, и я назначу им собеседование.
— Спасибо. — Я взял папку и добавил ее к стопке на своем столе. Затем я отдал ей квитанции. — Это можно отнести в раздел ожидающих оплаты.
— Принято. — Она сунула стопку под мышку. — Похоже, у тебя тут беспорядок.
Я усмехнулся, заметив неодобрение в ее взгляде.
— Обещаю, что к концу дня здесь будет чисто.
— Хорошо. Могу я предложить тебе еще чашечку кофе?
— Нет, я сам принесу. Но все равно спасибо.
Сколько бы раз я ни говорил ей, что могу сам сходить в комнату отдыха и налить себе кофе из кофейника, она всегда предлагала. И я всегда отказывался.
— У тебя красивые волосы, Пэм.
Ее короткие седые кудряшки были более густыми, чем в пятницу.
— Спасибо. На выходных сделала новую завивку. — Она улыбнулась и, подняв руку, дотронулась до пряди волос у себя за ухом. Затем она вышла из моего кабинета, предоставив мне вернуться к работе.
Памела проработала секретарем отдела двадцать лет. В последнее время она сделала несколько небрежных замечаний по поводу ухода на пенсию. Я не был уверен, что смогу работать без нее, поэтому сделал вид, что не слышал этих замечаний.
Она была незаменима. Спокойная и уравновешенная. Она всегда была голосом разума. Все, включая меня, боялись ее вспыльчивости настолько, что, когда мы были в здании, мы вели себя как можно лучше. Она не боялась ударить парня по затылку, если он ругался в ее присутствии.
Я открыл папку с заявками, просматривая имена и заметки Памелы.
Она подумала, что с четырьмя из семи кандидатур стоит устроить собеседование. Я согласился.
Я как раз собирался пойти налить себе кофе и отдать ей заявки, когда она снова появилась в дверях.
— Тут кое-кто хочет тебя видеть.
— Кто? — спросил я, собирая беспорядок на своем столе в одну кучу, чтобы потом разобраться.
— Илса По.
Я замер.
Я не видела Илсу с прошлого понедельника, когда заезжал в школу обсудить тест Спенсера. Либо она пришла поговорить о человеке, который, по ее мнению, шнырял у ее дома. Либо мой сын совершил какую-то глупость. Но если бы это был Спенсер, разве она не позвала бы меня к себе в кабинет, а не приходила ко мне?
— Впусти ее, пожалуйста.
Памела кивнула, и когда она ушла за Илсой, я провел рукой по волосам, убирая их с лица, прежде чем пригладить усы, чтобы убедиться, что на них не осталось крошек от тоста, который я ел после завтрака.
— Сюда. — Памела остановилась на пороге моего кабинета и вытянула руку, приглашая Илсу зайти в него.
— Спасибо, Пэм. — Я встал, когда Илса вошла внутрь, и, черт возьми, у меня подкашивались колени.
Она действительно была сногсшибательна. Безупречное лицо с точно подобранным количеством косметики, подчеркивающим ее привлекательные черты — изящный носик, усыпанный веснушками, и прелестный рот в форме сердечка. Стройное, гибкое тело, которое двигалось с плавной грацией, как будто она скорее плыла, чем ходила. И эти глаза.
Черт возьми, были ли у кого-нибудь такие красивые глаза? Шоколадно-карие с золотистыми прожилками и оттенками корицы, которые заставляли ее радужки искриться.
В другой жизни я бы одарил Илсу своей лучшей улыбкой. Пустил в ход все свое обаяние, которым давно не пользовался, и пригласил ее на свидание. Пригласил ее поужинать, а потом потанцевать в баре.
В другой жизни я бы ходил за этой женщиной по пятам, как потерявшийся щенок, пока она не обратила бы на меня внимание.
Прошло много, очень много времени с тех пор, как женщина интересовала меня так, как Илса.
Только это была не другая жизнь, а реальность. Я был отцом-одиночкой, и Спенсер был моим приоритетом. Я не мог позволить себе быть заинтригованным, особенно его учителем.
— Присаживайся. — Я кивнул на стул напротив своего стола и опустился на свой собственный.
Памела закрыла дверь, прежде чем я успел попросить ее оставить ее открытой, а когда Илса села на стул, закинув одну длинную ногу на другую, комната стала слишком тесной.
Сегодня она была приодета, вероятно, для школы. Ее серая рубашка на пуговицах была заправлена в узкую твидовую юбку, которая облегала бедра, а подол заканчивался чуть ниже колен. На ней были кожаные сапоги, закрывавшие икры, и черное пальто из отглаженной шерсти с широким воротником.
Эта женщина была слишком необычной для Далтона. Не то чтобы она была одета сильно иначе, чем другие учительницы, но то, как она держалась, ее самообладание и элегантность — не то, что я часто видел в этом маленьком городке.
Илса оглядела кабинет, обратив внимание на документы и фотографии в рамках, развешанные на стене слева от меня. Справа от меня была огромная карта округа. В углу стояла сансевиерия (прим. ред.: Сансевиерия — вечнозелёное бесстеблевое растение из семейства Спаржевые. В народе известно как «тёщин язык» или «щучий хвост») в горшке.
Я тут ни при чем. Примерно через год после того, как я начал работать шерифом и перенес свои вещи со стола в полицейском участке сюда, я пришел на работу и обнаружил, что офис украшен. Памела сказала мне, что ей надоело смотреть на пустые белые стены.
— Сегодня не преподаешь? — спросил я.
— Да. Сейчас у меня свободное время.
— Чем я могу тебе помочь?
Она сложила руки на коленях.
— Я бы хотела узнать больше о расследовании смерти моего отца.
Определенно, это было не то, что я ожидал от нее услышать.
— Тебе никто не говорил об этом?
— Офицер полиции в Финиксе, который пришел ко мне домой, чтобы сообщить о смерти отца, поделился полученной информацией. Ее было немного.
— Что тебе известно? Я дополню пробелы.
— Этой осенью папа отправился на рыбалку и, должно быть, споткнулся и ударился головой. Он упал в озеро и утонул.
— Верно.
Мы долго смотрели друг на друга, тишина в комнате становилась все тяжелее. Ее аромат, ванильный и цитрусовый, наполнил пространство. Сладкий и свежий, как те апельсиновые батончики с мороженым, которые я время от времени покупаю летом.
— Здесь должно быть больше деталей, — сказала она.
Их было много. Там были фотографии промокшего тела Айка. Серая, морщинистая кожа и синие губы. На голове сбоку была глубокая рана, на которую потребовалось бы наложить не менее десяти швов. После того, как его тело пролежало в воде столько часов, кожа размягчилась, а рана открылась, доходя до самого черепа.
Этими подробностями я бы не стал делиться с его дочерью.
— Мне больше нечего сообщить, — сказал я.
— Кто-нибудь видел, как он рыбачил? Он был один? Мне нужны любые детали. Пожалуйста.
Это было для того, чтобы покончить с этим? Из любопытства?
— Зачем?
Она повела плечом.
— Затем.
Я нахмурился.
— Моя мама так делает. Почему женщины думают, что «затем» — это полноценное объяснение?
На ее губах появилась слабая улыбка.
У меня, наверное, остановилось бы сердце от полной версии. А это означало, что Илсе пора уходить.
— Мне жаль. Но на самом деле ничего…
— Я не думаю, что это был несчастный случай, — выпалила она.
Мы встретились взглядами.
— Это был несчастный случай.
— Ты уверен?
— Дааа, — протянул я. — Я сам руководил расследованием.
— Но что, если ты что-то упустил?
Я наклонился вперед, положив локти на стол.
— Ты сомневаешься в моей способности выполнять свою работу?
— Разве не ты заходил в мой класс на прошлой неделе и делал то же самое?
Ну, черт возьми.
— Справедливое замечание, — пробормотал я.
— Я просто… я была бы признательна за любую информацию, которой ты можешь поделиться о том дне, когда умер мой отец.
Я откинулся на спинку стула и долго изучал ее.
Она расправила плечи и вздернула подбородок. Она была воплощением стальной решимости. Это делало ее еще более привлекательной.
Сколько бы раз она ни спрашивала, я не посвящу ее в кровавые подробности. Но, возможно, все, что ей было нужно, — это услышать отчет от кого-то, кто мог ответить на вопросы.
— В то октябрьское утро твой отец отправился на рыбалку. Было холодно, но снег еще не выпал. На озере, конечно, не было льда, который помешал бы ему взять лодку. Одного из соседей, Роберта Аарона, в то утро тоже не было дома. Их пути пересеклись на воде. Больше они не виделись. Роберт ушел домой перед обедом. Его жена готовила запеканку из гуся и кукурузных хлопьев. Его любимое блюдо. Он не хотел опаздывать.
Илса кивнула, перебирая пальцами на коленях.
— Папа был один?
— Да. Роберт сказал, что Айк был один. И именно Роберт позже в тот день заметил пустую лодку твоего отца. Он позвонил в участок. Я отправился туда с тремя моими помощниками, и мы нашли его тело. Я сам подтащил его лодку. На корпусе был острый металлический выступ. А на полу под его сиденьем валялся якорный канат, о который он, вероятно, и споткнулся.
Айк, должно быть, запутался и, падая, ударился головой об этот острый выступ. Я обнаружил следы крови.
Илса с трудом сглотнула, ее лицо побледнело.
— Что-нибудь еще?
— Нет.
Я был не просто шерифом. Я также был окружным коронером и повидал достаточно увечий и трупов, чтобы знать, что подобная рана на голове лишила бы Айка сознания. Судебно-медицинский эксперт, которого я привез из Хелены (прим. ред.: Хелена — это город в США, столица штата Монтана и административный центр округа Льюис-энд-Кларк
)
,
обнаружил у него в легких и желудке озерную воду, что подтвердило окончательную причину смерти — утопление.
— Где его лодка?
— У нас есть небольшая стоянка за городом. Она находится в трейлере. Накрытая. Ты можешь пользоваться ей, когда захочешь.
Она покачала головой.
— Я бы хотела продать ее.
Не могу винить ее за это. На ее месте я бы тоже ее не хотел.
— Памела может помочь с этим, если хочешь. Просто поговори с ней, прежде чем уйдешь.
Илса открыла рот, но закрыла его, так и не заговорив.
— Что? — спросил я.
— Папа… вел себя странно. Мы не часто общались. Наши отношения были… — Она грустно улыбнулась. — Мы не часто разговаривали. Но когда он звонил мне в последний раз, я почувствовала, что что-то не так. Он умолял меня навестить его. Он не делал этого уже много лет. Примерно за месяц до своей смерти он прислал мне свое завещание с запиской, в которой говорилось, что он не хочет похорон. Он хотел, чтобы его кремировали и чтобы его прах был развеян весной на острове Каттерс. Через два дня после того, как я узнала о его смерти, по почте пришло письмо. Он написал его перед смертью. Наверное, я просто нахожу все это странным. Тебе не кажется? Как будто он знал, что умрет?
— И да, и нет. Учитывая, что случилось с Донни, меня не удивляет, что Айк, за неимением лучшего слова, готовился.
— Донни? — Брови Илсы сошлись на переносице. — Кто такая Донни?
О, черт. Она не знала? Думаю, у нее действительно были не очень хорошие отношения с отцом.
— Донни была… подругой Айка. Особенной подругой. Она умерла от сердечного приступа около года назад. Незадолго до Рождества.
— Особенной подругой. — Илса приоткрыла рот. — Ты имеешь в виду… девушкой?
— Да. — Они были не из тех, кто целуется на людях, но, когда они шли рядом, его рука всегда лежала у нее на пояснице. Я много раз видел, как его грузовик парковался возле ее дома.
— Ой. — Было слышно, как Илса выдохнула. — Я понятия не имела.
— Как бы то ни было, я не думаю, что он скрывал это от тебя намеренно. Айк, похоже, из тех, кто держит личные дела при себе.
— Личные дела? Я его дочь. — Мгновение она, не мигая, смотрела на свои колени. — Вау. Не могу поверить, что он никогда не рассказывал мне о ней. Особенно если она умерла.
— Он был потрясен, когда это произошло. Сильно. Казалось, он приезжал в город все реже и реже. — А когда он все-таки приезжал в Далтон, то был нервным и замкнутым. Айк никогда не был веселым и разговорчивым человеком, но в своем горе он стал еще более замкнутым. — Я предполагаю, что он начал задумываться о собственной смертности. Поэтому направил тебе свое завещание и последние пожелания.
Илса подергала себя за крошечный пушок на ткани юбки.
— У тебя есть какие-нибудь предположения, кто мог быть возле моего дома?
— Нет. — Мой ответ был таким же, как и на прошлой неделе и в тот вечер, когда мы встретились. — Я все еще думаю, что это был сосед.
— Который не оставил никаких следов?
— Возможно, он шел по дороге по следам шин. Подошел к дому у подъездной дорожки и стал шарить вокруг. Я уверен, что они все очень интересуются тобой.
— Что ж, если папа был таким же скрытным с ними, как и со мной, то, думаю, у них есть причины для любопытства. — Выражение ее лица напряглось, прежде чем она встала. — Спасибо, что уделил мне время, шериф Рэйнс.
— Каси. — Все в этом городе называли меня по имени. Ей тоже следовало бы.
Илса открыла дверь и исчезла.
Из-за порога доносилась болтовня. Голос Памелы эхом разносился по коридору, когда она выводила Илсу из участка. Надеюсь, они говорили о той лодке.
Илса была не первым посетителем, который приходил ко мне за время работы шерифом и хотел получить больше информации о смерти близкого человека, но это был первый раз, когда, когда встреча закончилась, я почувствовал беспокойство.
Это чувство не было сомнением. У меня не было причин сомневаться в результатах расследования. Это было больше похоже на то, что я хотел трижды проверить, все ли мои пункты были перечеркнуты.
Смерть Айка была несчастным случаем. Я был там. Я видел его тело собственными глазами. Может, он и был затворником, но врагов у него не было. Кто мог захотеть причинить вред старику, отправившемуся на рыбалку? По какой причине?
Никто.
Я встал из-за стола, мне нужно было вдохнуть что-то еще, кроме стойких духов Илсы. Мне нужно было время, чтобы избавиться от неловкости. С кружкой в руке я пошел в комнату отдыха, чтобы снова наполнить свою чашку кофе. Затем я забрел в офис, чтобы проверить, как идут дела у помощников шерифа, которые сегодня сами разбирались со своей бумажной работой.
К тому времени, когда я вернулся в свой кабинет, мой стакан снова был почти пуст. Вот только семя сомнения не исчезло. Напротив, оно прорастало.
Я нашел Памелу в комнате для хранения документов, она рылась в папках, выдвинув ящик стола.
— Эй, Пэм?
— Да?
— Илса рассказала тебе о лодке Айка?
— Рассказала. Я сказала ей, что знаю кое-кого, кого это могло бы заинтересовать. Я сделаю несколько звонков, узнаю, смогу ли я помочь ей продать ее.
— Я ценю это.
— Она кажется милой, и, поскольку она недавно приехала в город, я рада помочь.
— Да. — Я нахмурился, уже ненавидя то, о чем собирался спросить. — Когда у тебя будет свободная минутка, не могла бы ты принести мне дело Айка По?
— Конечно. — Она наморщила лоб.
Десять минут спустя папка лежала на моем столе, остальные документы были забыты.
А я смотрел на жуткие фотографии трупа Айка По, которые мы сделали.

Глава 6

Илса
За окном падали крупные, как подушки, хлопья снега. Они опускались на землю, образуя плотное белое покрывало, покрывавшее лес и озеро. Только четыре окна в доме, те, что выходили во двор, не были завалены огромными сугробами.
Этим утром у меня ушел час на то, чтобы выкопать и расчистить лопатой входную дверь. Еще больше времени ушло на то, чтобы проложить дорожку к сараю за домом и еще одну — к моей машине. Не то чтобы я куда-то собиралась. Мой маленький «Рэббит» не смог бы выбраться с подъездной дорожки.
Я застряла в этой хижине на целых два дня. Шторм, разразившийся в понедельник, сделал меня ее пленником.
Когда я, наконец, решу отправиться в город, мне придется взять папин грузовик, если я смогу найти ключи. Их не было ни в одном ящике или шкафу в доме. Я надеялась, что найду их в замке зажигания. Но даже если я найду ключи, я никуда не поеду, пока окружной департамент транспорта не пришлет грейдер, чтобы расчистить дорогу.
Хотя я сомневалась, что это произойдет до того, как прекратится снегопад. По крайней мере, завывающий ветер утих. Прошлой ночью он дул так сильно, что стены тряслись.
На этой неделе школа была закрыта, так как весь Далтон затаился, чтобы переждать бурю. Согласно радиопередаче, которую я слушала до того, как пошел снег, было предсказано, что он закончится сегодня. Я бы с удовольствием послушала еще, но радио и телевизор в данный момент не работали. Только помехи и оглушительное шипение. По крайней мере, телефон все еще работал.
Я отвернулась от окна, потягивая кофе, который налила себе после обеда. Услышав предупреждение о шторме, я позаботилась о том, чтобы запастись едой и всем необходимым. Часть меня беспокоилась, что водопроводные трубы могут замерзнуть, поэтому я открыла все краны с медленной струйкой, и, к счастью, этого не произошло.
Возможно, этот шторм был скрытым благом. Поскольку мне больше нечего было делать, я перестала откладывать на потом и прибралась в доме.
Я разобрала коробки. Смыла многолетнюю грязь, пыль и сажу. Я даже отважилась заглянуть в спальню отца, чтобы разобрать его вещи и положить коробку с прахом в сундук в ногах его кровати, не переставая плакать.
С того самого дня, как Джерри принес мне зашифрованное письмо отца, я перестала бороться со слезами. Отдаться горю, дать себе разрешение горевать — это было очищением. И когда я не убирала, не рыдала и не смотрела, как идет снег, я прокручивала в голове свой разговор с шерифом Рэйнсом, состоявшийся на прошлой неделе.
Я не была уверена, что думать о Донни.
Каждый раз, когда я представляла папу убитым горем и одиноким после ее смерти, у меня внутри все переворачивалось. Как долго они были вместе? Какой она была? Если он любил ее, почему не рассказывал мне о ней?
Было больно осознавать, что я осталась в стороне от такой важной части его жизни. Хотя папа не был знаком ни с Троем, ни с кем-либо из моих парней.
Донни была просто еще одним осколком наших разрушенных отношений.
Как бы тяжело ни было узнать о ней от Каси, его рассказ о смерти отца было так же тяжело слушать. Хотя я подозревала, что более ужасные подробности он держал при себе.
Джерри сказал, что смерть отца не была несчастным случаем. Теперь я понимаю, что папа страдал от горя, а что, если…
Я содрогнулась, отказываясь позволить себе пойти по этому пути. Я не хотела верить, что отец был в таком мрачном месте, что мог покончить с собой.
Кроме того, если бы был хоть какой-то намек на что-то, кроме несчастного случая, Каси бы провел расследование, верно? Я разговаривала с ним всего несколько раз, но он показался мне честным человеком. Он показался мне человеком, который заботится об истине и справедливости.
Может быть, я была ослеплена его красивым лицом, но моя интуиция в отношении людей обычно меня не подводила, так что Каси Рэйнс не показался мне ленивым или вруном.
Как бы сильно я ни хотела узнать правду о том октябрьском дне, реальность была такова… Я никогда не узнаю, что творилось в голове отца в его последние часы. Все, что я могла сделать, это попрощаться.
Поэтому я сосредоточилась на текущей задаче. За окном падал снег, и я закончила разбирать все коробки в этом доме. Большинство папиных вещей были разобраны. Все, что я сочла стоящим продать на весенней распродаже, я отнесла в небольшой сарай за хижиной. А те несколько вещей, которые я решила сохранить, теперь лежали в шкафу, чтобы взять с собой, когда я уеду из Монтаны.
Я расчистила дорожку к своей машине, потому что мне нужно было куда-то складывать мусор. Все, что отправлялось на свалку, теперь было засунуто в «Рэббит», где оно и останется до моей следующей поездки в город.
После уборки хижина стала похожа на дом моего детства. Мебель была отполирована. Полы вымыты. Диван был точно таким, каким я его помнила, уютным и комфортным. А на кофейном столике я оставила папину стеклянную пепельницу и коробку с его сигарами, чтобы по вечерам, садясь читать или проверять контрольные работы, чувствовать запах табака.
Теперь, когда дом был приведен в порядок, пришло время обратить свое внимание на школу Далтона. Спасибо ученикам, которые так отчаянно нуждались во мне, чтобы я преподавала им основы математики. Может быть, я даже расположу к себе Пола Джонсона. Маловероятно, учитывая, что он начал называть меня мисс Старая Карга на каждом уроке, но учитель может помечтать.
Я снова наполнила свою кружку кофе и отнесла ее к маленькому круглому обеденному столу, разделявшему гостиную и кухню, где меня ждала стопка тестов и моя красная ручка. Эти тесты были такими же, как и в ту первую неделю учебы в школе Далтона, и я молилась, чтобы дополнительное время, которое я потратила на разбор материала с учениками, привело к улучшению оценок.
Как бы то ни было, этот шторм дал мне долгожданный перерыв в занятиях и время составить план на оставшуюся часть семестра.
На следующей неделе мы должны были вернуться к основам на каждом занятии. Мы собирались начать с основ и постепенно продвигаться вперед. Вместе.
Для некоторых старшеклассников могло быть уже слишком поздно — Пол не собирался ничему учиться только назло мне. А большинству из них просто не хватит одного семестра. Дети, поступающие в колледж в следующем году, могут испытывать трудности на будущих занятиях, но я сделаю все, что в моих силах, чтобы подготовить их.
Но прежде чем я успела приступить к тестам, зазвонил телефон. Теперь, когда дом не был заставлен коробками, звон стал намного громче.
Я скрестила пальцы и поспешила ответить, надеясь, что это новости о том, что с дорог убрали снег.
— Алло?
— Привет, милашка, — мамин голос был таким же знакомым, как и неожиданным.
— Привет, мам. — Мы не разговаривали с того дня, как я позвонила ей и сообщила, что приехала в Монтану. В тот день она сообщила мне, что злится, и когда она перестанет, она позвонит.
Думаю, вот оно.
Что мне больше всего нравилось в моей матери, так это то, что она была настоящей. В то время как мой отец скрывал свои эмоции — самого себя — от мира, мама была открытой книгой. Она не притворялась, что все в порядке, когда это было не так. И мне никогда не приходилось гадать, что она чувствует.
Эта открытость привела к нескольким рискованным моментам в моем подростковом возрасте, когда мы сорились и я грозилась переехать в Монтану — мы обе знали, что я блефую. Но я всегда могла быть честна с мамой, во всем. Даже в наших разногласиях.
— Я думала, ты уже стерла этот номер из своей памяти, — поддразнила я, вытягивая телефонный шнур, чтобы можно было запрыгнуть на кухонный стол. — Полагаю, это значит, что ты больше не злишься и не дуешься.
— О, я все еще дуюсь, милашка. И все еще не понимаю, почему ты в Монтане. Но нет, я не злюсь.
— Хорошо.
— Мне очень жаль, Илса. Ты же знаешь, когда дело касается твоего отца, я склонна слишком остро реагировать.
— Знаю. Все в порядке, мам. — Даже если бы я не уехала из Финикса, мое пребывание в Далтоне всегда было для нее тяжелой пилюлей.
Она понимала, что я должна быть тем человеком, который разберется с его состоянием. Она также знала, что это будет болезненно. И хотя теперь его не стало, мама устала от того, что отец причиняет мне боль.
Когда папа обещал прийти на мой день рождения, но в последнюю минуту отменял, именно мама заботилась о том, чтобы у меня был торт со свечами и дополнительный подарок для открытия. Когда он клялся прийти на танцевальный вечер или концерт группы младших классов, чтобы посмотреть, как я играю на флейте, но никогда не показывался и не утруждал себя объяснениями, мама хлопала в два раза громче, чтобы компенсировать его отсутствие. Когда он перестал звонить по воскресеньям, я плакала у нее на плече.
Она винила его в моих слезах. А он винил ее в том, что она лишила его шанса стать отцом.
И где-то между стояла я.
— Я скучаю по тебе, — сказала она. — Вчера я была в «ДжейСиПенни» (прим. ред.: ДжейСиПенни — одно из крупнейших американских предприятий розничной торговли, сеть универмагов и производитель одежды и обуви под различными торговыми марками), и никто, кроме продавца, не сказал мне, не увеличивают ли мои ягодицы купленные брюки.
Я рассмеялась.
— Нормальная у тебя задница.
— Но не слишком ли велики мои новые брюки? Думаю, я не узнаю, пока ты не вернешься домой.
Только я не собиралась возвращаться домой. Отложу этот разговор на другой день. Разговор, который я хотела провести с ней лично, а не по телефону.
— Я тоже по тебе скучаю.
— Ну, как поживает моя девочка? Как дела с преподаванием? Как тебе та хижина? Ты в порядке?
— Ну, в данный момент меня завалило снегом, — сказала я.
Она ахнула.
— Тебя что? У тебя есть еда? Вода? Ты можешь добраться до соседского дома? Мне не нравится, что ты торчишь там совсем одна.
Наверное, потому, что она тоже когда-то была здесь одна. Это было много лет назад, когда она была беременна мной. Папа поехал в Миссулу за запчастью для ее «Олдсмобиля». Он планировал отсутствовать всего один день, но разразился сильный шторм, и шоссе перекрыли.
Когда он наконец добрался до Далтона, дорога к Каттерс-Лэйк тоже была занесена снегом, что задержало его еще на одну ночь.
Мама была напугана и одинока, запертая в этой хижине, и от папы не было ни весточки, потому что телефонные линии в этот отдаленный уголок округа были подключены только два года спустя. И из-за шторма у нее отключилось электричество. Я бы тоже испугалась.
— Я в порядке. У меня все еще есть электричество и вода. И школу закрыли на всю неделю, так что мне некуда идти.
Мама что-то пробормотала, я слышала этот звук тысячу раз. Этот звук она издавала, когда прикусывала нижнюю губу.
— Правда, мам. Я в порядке. Клянусь. На самом деле, это было довольно продуктивно. Думаю, я почти все в доме прибрала. Единственный недостаток — я остаюсь наедине со своими мыслями.
Она не рассмеялась моей шутке.
— Я хочу, чтобы ты позвонила в окружной офис. Убедись, что они знают, что нужно почистить ту дорогу.
— Я так и сделаю. Как только перестанет идти снег.
Снова бормотание.
— Мам, расслабься.
— Когда твоя дочь будет заперта в хижине, подобной той, в которой ты живешь, ты поймешь, что я не смогу расслабиться.
— Со мной все будет в порядке.
— Да, с тобой все будет в порядке. И я буду звонить тебе ежедневно, пока эта дорога не откроется.
— Это слишком дорого.
— Я трачу свои с трудом заработанные деньги так, как хочу, большое тебе спасибо.
— Хорошо. — Я улыбнулась. — Я буду рада тебя слышать.
— Ты говорила с Троем?
Мои плечи опустились.
— Пару раз. Он был занят.
Я понятия не имела, как прошла встреча с родителями Лори. Когда в прошлое воскресенье телефон зазвонил в первый раз, я не ответила. Я смотрела на него, пока он звонил и звонил, засунув руки в карманы джинсов.
Игнорировать его было сложно. Но мучительнее всего было слышать, как он замолкает.
Но в тот момент, когда затих последний звонок, я выдохнула и вернулась к уборке ванной. То, что я предпочла драить унитаз, а не разговаривать со своим лучшим другом, было достаточным доказательством того, что наши отношения разваливаются.
— Он все еще встречается с той девушкой? — спросила мама.
— Да. Ее зовут Лори. Она милая. Симпатичная.
— Не такая красивая, как ты.
— Ты никогда с ней не встречалась. И ты предвзята.
— Да, милашка. Я уверена в этом. Но я также знаю, что в этом мире не так много девушек, таких же красивых, как моя дочь. И он дурак, если тоже этого не видит.
Я была не единственной, кто думал, что, в конце концов, мы с Троем найдем общий язык, когда придет время. Хотя я всегда говорила маме, что мы просто друзья, она всегда видела мою ложь насквозь.
Мама обожала Троя, но ее терпение было на исходе.
— Жаль, что меня нет рядом, чтобы обнять тебя, — сказала она.
— Я бы тоже этого хотела.
— Ты знаешь, я бы села в машину и поехала в Монтану, если бы ты попросила.
— Знаю. — Возможно, если бы я не узнала о папиной близкой подруге, Донни, я бы попросила маму приехать в Далтон. Скорее для ее же блага, чем для моего.
У мамы было много душевных переживаний, связанных с этим городом, и часть меня задавалась вопросом, поможет ли визит в него залечить старые раны.
В какой-то момент своей жизни она была настолько очарована этим маленьким городком, что прожила здесь десять лет. Большая часть этого очарования была сосредоточена вокруг папы. Он был по-настоящему красив. Сильный, молчаливый мужчина. Лунный свет — это ее солнечный свет.
Я хотела, чтобы она успокоилась. Чтобы тоже попрощалась с папой. Но если она приедет сюда и узнает о Донни, это может только усугубить ее боль.
К лучшему это или к худшему, но ее сердце принадлежало Айку По. Для нее было бы невыносимо осознавать, что он ушел от нее.
Буквально.
Коробки в этом доме озадачили меня с того момента, как я переступила порог. В основном потому, что их содержимое было… обычным. Ну, за исключением банок. Папа собрал свою одежду. Фотографии. Коробки с инструментами и снастями.
Папа собрал вещи из своей жизни.
Двигался вперед. Это было единственное объяснение, которое я смогла придумать.
Должно быть, он собирался переехать к Донни. Он влюбился в женщину и планировал провести с ней остаток своей жизни. Пока она не умерла.
Возможно, я ошибалась. Но у меня было предчувствие, что я права. Папа решил изменить свою жизнь, чтобы быть с Донни. Чтобы покинуть эту хижину ради нее, хотя не стал этого делать ради нас с мамой.
Конечно, Донни жила в Далтоне. И все же, это была еще одна рана, от которой, я надеялась, не останется шрама.
Я не была уверена, почему он так и не распаковал свои вещи. Возможно, это было слишком душераздирающе. Возможно, он погрузился в свое горе, и именно тогда началось его странное поведение.
Не поэтому ли он нацарапал это письмо, чтобы Джерри передал его?
НАЙДИ АТЛАС И КЛЮЧ
ИСТИНА СКРЫВАЕТСЯ В ЧЕЧЕТКЕ
— Мама, можно тебя кое о чем спросить?
— Всегда.
Я закрыла глаза, напрягаясь.
— Атлас, ключ или чечетка имеют для тебя какой-нибудь смысл?
Она помолчала несколько минут.
— О чем ты говоришь?
— Ни о чем, — пробормотала я. — Просто несколько странных записок, которые я нашла в хижине. Интересно, значат ли они что-нибудь для тебя.
— Нет, извини, — сказала мама. — Ты знаешь, я очень, очень давно не разговаривала с твоим отцом.
С тех пор, как она пригласила его на мой выпускной в колледже, а он не пришел. Это был последний раз, когда она звонила по этому номеру до сегодняшнего дня.
— Все в порядке, — сказала я, спрыгивая со стойки. — Это была странная записка.
— Я не знаю ни про атлас, ни про ключ. Но про чечетку. Возможно, он говорит о том времени, когда ты была маленькой.
— Что ты имеешь в виду? Я никогда не танцевала чечетку.
— Ну, танцевала, но ты была маленькой. Ты, наверное, не помнишь. Когда тебе было два или три года, в Далтон переехала учительница танцев. Она проработала всего около четырех месяцев. Но пока она была там, она проводила небольшие уроки танцев для девочек по всему городу. Чечётка. Ты была такой очаровательной. Твой папа раздвигал мебель, чтобы ты могла заниматься в гостиной.
Мой взгляд упал на кофейный столик.
— Я не помню этого.
— Это было так давно.
— Спасибо. Я, пожалуй, отпущу тебя.
— Хорошо. Я тебя люблю. Пожалуйста, будь осторожна.
— Буду. И я тоже люблю тебя, мам.
— Позвони в округ по поводу этой дороги. Прямо сейчас.
— Я так и сделаю. Обещаю.
Она издала звук поцелуя в трубку.
— Я позвоню тебе завтра.
— Ладно. Пока. — Я положила трубку на рычаг и повернулась к кофейному столику.
Я не переставляла его, когда убирала в гостиной. Под ножками было достаточно места, чтобы вытирать и подметать, не отодвигая его в сторону.
Несколькими широкими шагами я пересекла комнату, отодвинув его в сторону. Я уставилась на деревянный пол, не уверенная, что именно ищу.
Чечётка?
— Это нелепо. — Я закрыла глаза и станцевала крошечный танец, стуча каблуками ботинок по половицам.
Ничего. Никакой тайны, которую можно было бы раскрыть. Я просто выглядела как дурочка, пока танцевала по гостиной своего отца.
Я вздохнула и потянулась к краю кофейного столика, чтобы вернуть его на место. Но когда я потянула, ножка зацепилась за край доски.
— Не может быть, — прошептала я, опускаясь на четвереньки.
На первый взгляд, она была идентична остальным, только в коричневых пятнах и с несколькими зазубринами там и сям. Вот только на конце, на приподнятом краю, были две небольшие выемки на равном расстоянии друг от друга. Выемки, напомнившие мне о молотке, который я положила в кухонный ящик вместе с другими папиными инструментами.
Вскочив на ноги, я бросилась за молотком и принесла его обратно. Он идеально вписался в эти выемки.
Мое сердце подпрыгнуло к горлу, когда я осторожно подняла доску.
Запах земли и дерева наполнил мой нос, когда я приподняла доску ровно настолько, чтобы просунуть под нее руку. Мой пульс участился, когда я осторожно растопырила пальцы, надеясь, что не потеряю все пять, сунув руку в дыру под домом.
Я коснулась чего-то мягкого, гладкого и холодного, спрятанного под полом. Неуверенными движениями я подняла ее, ощущая в руке знакомый вес и форму, и выдохнула, когда поняла, что это книга.
Только вот из-под пола я выудила не книгу, а дневник в кожаном переплете.
Когда я снова сунула руку под половицу, единственное, чего я коснулась, была грязь, мелкие частицы которой застряли у меня под ногтями.
Высвободив руку, я вытерла ладонь о джинсы, затем расстегнула застежку дневника, перевернула обложку и пролистала ее.
В начале там был папин почерк. На нескольких страницах были наклеены газетные вырезки, а на другой в корешок был вставлен полароидный снимок темноволосой женщины. Это была Донни? Зачем ему понадобилось прятать дневник под полом?
От ощущения, что за мной наблюдают, волосы у меня на затылке встали дыбом. Дрожь пробежала по моей спине, и я повернулась к окну.
По другую сторону стекла стоял человек в черной лыжной маске.
У меня перехватило дыхание. Из моего горла вырвался вскрик, и я прикрыла рот рукой. Затем фигура в маске исчезла, растворившись в оконной раме.
На мгновение я застыла на полу, не сводя глаз с окна, ожидая, что фигура появится снова. Затем меня охватил ужас, и я вскочила на ноги, побежала через весь дом к входной двери, где задвинула засов. Сделав это, я присела на корточки и забилась в угол, где была скрыта от посторонних глаз.
Кто-то наблюдал за мной. Кто-то был снаружи этого дома.
В течение двух недель я убеждала себя, что в первый раз мне это показалось. Но это было на самом деле. Кто-то в черной маске наблюдал за мной.
Мое тело задрожало, когда я приподнялась настолько, чтобы заглянуть в кухонное окно. Снаружи был только снег.
Снег, из-за которого я оказалась запертой в этой хижине.
Я оказалась здесь одна.
— О боже.
С моих губ сорвался стон, когда я опустилась на четвереньки и поползла через кухню к телефону. Дрожащими пальцами я нажимала на кнопки набирая номер офиса шерифа.

Глава 7

Каси
На висках у меня выступили капельки пота, когда я вонзал лопату в снег, отбрасывая комья в кучу, которую я соорудил. Мы со Спенсером провели здесь целый час, расчищая тротуары и подъездную дорожку, чтобы я мог вывести «Бронко» из гаража.
Метель разыгралась с удвоенной силой, завалив Далтон снегом. Снегоуборочные машины изо всех сил старались расчистить основные улицы и шоссе, не говоря уже о боковых улочках или кварталах.
Когда снегопад наконец прекратился к середине утра, я вздохнул с облегчением. Затем я принялся за работу. Сначала я прогулялся до дома мамы, расположенного в нескольких кварталах от нас, и расчистил подъездную дорожку. Я был уверен, что, вернувшись, застану Спенсера все еще в постели, наслаждающегося перерывом в школе и проспавшего далеко за полдень. Но он уже встал и расчищал крыльцо.
Потребовалось еще три часа, чтобы закончить с моей стороны подъездной дорожки. Я вытер пот со лба рукавом фланелевой куртки — я уже давно снял пальто, в нем было слишком жарко. Моих утепленных брезентовых штанов и ботинок было вполне достаточно, чтобы прогнать холод.
Спенсер, одетый в мой старый комбинезон и свои собственные зимние ботинки, закончил свой путь по подъездной дорожке и снял вязаную шапку. От его потных каштановых волос поднимался пар.
Я оперся локтем о черенок лопаты, чтобы перевести дыхание.
— Я собираюсь съездить на станцию. Посмотрю, удастся ли мне завести грузовик.
Старый «Шевроле» по большей части был надежным, но гроза разразилась так быстро, что я сомневался, что кто-нибудь додумался подключить его к розетке, а при минусовой температуре он мог и не завестись. Но если у нас все получится, я мог бы помочь в городе и проложить несколько дорожек.
К счастью, большинство людей проявили благоразумие и остались дома во время снежной бури. За исключением нескольких человек, чьи машины съехали с дороги в кюветы, на станцию поступило не так уж много звонков. Но теперь, когда снегопад прекратился, больше людей рискнуло выйти на улицу. Это был всего лишь вопрос времени, когда начнутся несчастные случаи.
Наличие грузовика с отвалом, установленным спереди, было очень кстати.
— Я поеду с тобой, — сказал Спенсер.
— Правда?
Он пожал плечами.
— Мне больше нечем заняться.
Прошло чертовски много времени с тех пор, как Спенсер добровольно соглашался работать со мной. Когда он был ребенком, участок был одним из его любимых мест. Если был день, когда я был свободен от дежурства, но мне нужно было зайти, чтобы разобраться с отчетами, он следовал за мной по пятам. У него было свое особое место в кабинете, и он мог часами раскрашивать книжки-раскраски или играть с «Хот Вилс», которые он хранил в ящике моего стола.
Хотя мой стол был другим, у меня все еще были те маленькие машинки в ящике. И книжки-раскраски у меня тоже были, потому что я не мог их выбросить.
— Я собираюсь выпить чашечку кофе, — сказал я. — Хочешь чего-нибудь?
— Можно мне кока-колу?
— Конечно. — Я поставил лопату в отдельно стоящий гараж, затем прошел по тротуару к двери и зашел внутрь, чтобы взять наши напитки.
Когда я вернулся, Спенсер ждал меня возле «Бронко», его шапка снова прикрывала волосы.
— Как думаешь, мы сможем доехать до станции на машине? Или нам придется идти пешком?
— Лучше пойдем пешком. Я боюсь, что плуги образовали на шоссе насыпь, пробиться через которую будет довольно сложно.
— Хорошо. — Он надел куртку, я сделал то же самое, и мы вместе направились к участку.
В нескольких местах снег доходил мне до колен, но мы пробирались сквозь него, оставляя за собой двойные следы, когда направлялись по Пайн-стрит.
Как и ожидалось, снежный вал, преграждавший выезд на главную дорогу, был достаточно толстым и высоким, так что мы, вероятно, застряли бы. Мы со Спенсером перелезли через него, а затем пошли по вспаханному краю дороги, потягивая напитки, проходя мимо кафе и почты — оба были закрыты.
Участок находился всего в семи кварталах от дома, что стало одной из причин, по которой я купил свой дом десять лет назад. Я мог быть на работе или дома у матери за считанные минуты. А Спенсер мог дойти до школы пешком пять кварталов в противоположном направлении.
Когда-нибудь я бы хотел жить за городом. Дом побольше, с небольшим участком земли, где было бы легко дышать и где у меня были соседи, но намного дальше, чем сейчас. Но это была мечта, которую я, возможно, никогда не смогу себе позволить.
Моя зарплата позволяла нам со Спенсером чувствовать себя комфортно. Из-за того, что мой график мог быть нестабильным, мама работала в больнице только неполный рабочий день в отделе регистрации. Она хотела иметь возможность помогать Спенсеру, а я зарабатывал достаточно, чтобы покрывать и ее расходы. Все остававшееся я копил.
Спенсер ни разу не упоминал о колледже, но, если он решит поступать, я бы не хотел, чтобы он закончил его с кучей долгов, поэтому я каждый месяц откладывал понемногу на его будущее.
Мне не нужно было быть богатым человеком. Я был богат в других отношениях. Главным образом, я был богат благодаря ребенку, который был рядом со мной.
На его подбородке виднелся пушок персикового оттенка, видимо, он не брился на этой неделе. Лицо Спенсера слишком быстро превратилось из лица маленького мальчика в лицо молодого мужчины. Он рос, и, хотя я не хотел говорить о Гвен, мы не могли вечно избегать темы его матери.
— Итак… мы не говорили о письме, — сказал я.
Беззаботное выражение его лица исчезло, и он бросил на меня сердитый взгляд.
— Папа.
— Извини, приятель. Я знаю, ты не хочешь об этом говорить.
— Не хочу, — отрезал он, оборачиваясь, чтобы посмотреть через плечо, как будто собирался развернуться и пойти домой.
— Эй. — Я остановился и положил руку ему на плечо. — Ты не обязан встречаться с ней, если не хочешь. Что бы ты ни решил, я тебя поддержу. Но ты должен сказать мне, что ты думаешь.
Его тело обмякло, и на краткий миг я увидел своего маленького мальчика. Беззащитные карие глаза, которые смотрели на меня так, словно я был его героем. Как будто я мог решить любую проблему в мире.
— Почему она просто не может оставить нас в покое?
— Я не знаю.
Месяц назад Гвен написала мне, спрашивая, может ли она навестить Спенсера. Извиняясь за то, что пропустила так много. Много лет назад я бы бросил это письмо в огонь и не раздумывал дважды. Но он становился старше, и я делал все возможное, чтобы относиться к нему как к мужчине, которым он становился. Он заслужил право выбора, поэтому я дал ему прочитать письмо.
И я целый месяц, затаив дыхание, ждал, когда он решит, что делать.
Он уставился на наши ботинки, оставляя следы на снегу.
— Я не хочу ее видеть, папа.
— Принято. Ты не обязан. — Я притянул его к себе, чтобы обнять, но он слишком быстро увернулся.
Мне было наплевать, что Гвен хотела увидеть Спенсера. Она отказалась от каких-либо прав на моего ребенка много лет назад. Она могла быть его матерью, но он был моим.
Она
ушла. Это был ее выбор. Она ушла от Спенсера. Она ушла от меня. Она уехала из Далтона. И это были последствия.
Она потеряла своего ребенка.
— Ты передашь ей, что я не хочу ее видеть? — прошептал Спенсер, его голос был едва слышен из-за стука наших ботинок по земле.
— Да. — Я кивнул. — Я позабочусь об этом.
Гвен оставила номер телефона и обратный адрес в своем письме. Я отправлю ответ завтра утром.
— Спасибо, папа.
— Пожалуйста, сынок.
Остаток пути до участка мы прошли в молчании. Мимо нас проехал только один автомобиль — пикап, направлявшийся из города. Его задние огни становились все меньше и меньше по мере того, как он проезжал то место, где Мэйн превращается в шоссе и тянется от Далтона.
Когда мы подошли к участку, я достал ключи из кармана куртки, чтобы отпереть дверь. В тот момент, когда я встал на коврик, Алан, одетый в джинсы и коричневую форменную рубашку, промаршировал по коридору, на ходу натягивая черную куртку помощника шерифа округа Далтон.
— Алан. — Я опустил подбородок. — Спасибо, что пришел сегодня.
Как только разразился шторм, мы изменили расписание, чтобы помощникам шерифа, живущим за городом, не нужно было приезжать на машине. Этой весной у Алана и его жены должен был родиться пятый ребенок, и он умолял о дополнительных часах, поэтому, когда я попросил его подменить Ларри, он вызвался без колебаний.
— Пожалуйста, Каси. На самом деле я рад, что ты здесь. — Он нахмурился. — Только что звонила Илса По из Каттерс-Лэйк. Сказала, что кто-то снова бродит вокруг ее дома. Заглядывает в окна. Я только что звонил тебе по телефону и рации. Подумал, что лучше заехать к тебе домой, но раз уж ты здесь… я не знаю, как туда добраться. Но она напугана, и я думаю, мы должны попытаться послать кого-нибудь.
— Мисс По из школы? — спросил Спенсер, переводя взгляд с меня на Алана.
Ад.
Я провел рукой по волосам.
Если в городе было плохо, то в горах было еще хуже. Грузовик с отвалом, скорее всего, просто застрянет. На этой дороге требовалось оборудование побольше.
— Никто не поедет по этой дороге, пока грейдер не сможет расчищать снег.
— Ага, — Алан кивнул. — Я уже связался по рации с Хэнком. Ты, наверное, догадываешься, что он мне сказал.
Чтобы он шел в одно место.
Хэнк возглавлял дорожный департамент округа Далтон. Он делал все, что мог, несмотря на ограниченный бюджет, задействовал технику и людей, чтобы поддерживать гравийные дороги в хорошем состоянии и убирать снег. Дорога к Каттерс-Лэйк не была его приоритетом, особенно когда там жило так мало людей.
— Черт, — пробормотал я.
Илса была великолепной головной болью, которая мне сегодня была не нужна. Но я не мог игнорировать это. Если с ней что-то случится, если кто-то вломится в ее хижину, и она пострадает, я никогда себе этого не прощу.
Действительно ли кто-то бродит вокруг ее хижины? Кто? И почему? Она не показалась мне человеком, который делает ложные заявления. Это означало, что в первый раз я что-то упустил. Черт возьми.
Далтон был довольно безопасным районом. На железнодорожных путях в нескольких милях к югу от города время от времени появлялись бродяги. Может быть, кто-то забрел и к ней? Может быть, кто-то нашел пустую летнюю хижину и ютился там всю зиму?
Такое лицо, как у Илсы, наверняка привлекло бы внимание. Если парень решил, что ему нужно нечто большее, чем просто взгляд…
Я содрогнулся. Ехать туда будет настоящей занозой в заднице, но я не собирался рисковать безопасностью Илсы, тем, что ее могут изнасиловать или убить из-за какого-то проклятого снега.
— Я свяжусь с Хэнком, — сказал я Алану. — Ты в состоянии удерживать здесь оборону?
— Конечно.
— Спасибо. — Я кивнул ему и направился по коридору, Спенсер последовал за мной.
— Пап, ты собираешься ей помочь?
— Да, приятель. — Я влетел в кладовку, где на крючках, вбитых в стену, висели запасные ключи от патрульной машины. Там же мы хранили ключи от самосвала.
Я схватил их, затем выскочил на улицу, прихватив лопату для уборки снега, которую Алан оставил у входной двери.
— Я подброшу тебя до дома.
— Можно я поеду с тобой?
Произнесли мы в унисон.
Я покачал головой.
— Не в этот раз.
— Пожалуйста? Я останусь в грузовике. Обещаю.
Если там кто-то был, я не хотел, чтобы мой ребенок увязался за мной. И если этот человек, преследующий Илсу, вернулся, если случилось что-то немыслимое, я не хотел, чтобы мой сын был свидетелем.
— Нет. — Я положил руку ему на плечо. — Это может быть опасно. Дорога в ужасном состоянии. Если я застряну там, я не хочу, чтобы ты был со мной.
Он вздохнул.
— Хорошо.
— Пошли. — Я подтолкнул его к погрузчику, на несколько футов занесенному снегом. — Давай посмотрим, сможем ли мы завести его.
Поскольку мы работали вдвоем, нам потребовалось всего пять минут, чтобы очистить лобовое стекло и капот. Мы забрались внутрь, и, положив перчатки на сиденье между нами, я вставил ключ в замок зажигания и повернул его.
Давай, приятель.
Двигатель дважды издал странный звук, и на мгновение я был уверен, что грузовик не заведется. Но затем он с ревом ожил, и холодный воздух ворвался в вентиляционные отверстия.
— Слава богу.
Я снял микрофон с радиоприемника, настроил канал на частоту Хэнка и нажал кнопку, чтобы начать разговор.
— Хэнк, это Каси Рэйнс. Ты меня слышишь?
Ему потребовалась всего минута, чтобы ответить.
— Каси, я скажу тебе то же самое, что сказал Алану. Прием.
— Ты знаешь, я бы не стал просить, если бы это не было срочно, — сказал я. — Потом я помогу тебе. Сам буду колесить по городу. Прием.
Мы со Спенсером переглянулись в ожидании.
Если Хэнк откажет в грейдере, то мне придется постараться и добраться туда на этом грузовике. В этом не было ничего невозможного, но веселья это не сулило.
— Встретимся у поворота на Каттерс через тридцать минут, — рявкнул Хэнк. — Прием.
— Я у тебя в долгу. Конец связи. — Я повесил микрофон и включил передачу. Затем я установил отвал с помощью гидравлики и проложил путь через парковку.
Я поехал боковыми улицами от станции, расчищая дорогу на ходу.
— Я должен быть дома до ужина. Но если проголодаешься, поешь без меня.
— Хорошо.
Я остановился у дома, давая ему выпрыгнуть. Затем, когда он открыл входную дверь, я нажал на газ, чтобы поехать в Каттерс-Лэйк.
В глазах Илсы стояли слезы, когда мы стояли в ее гостиной. Ее лицо было бледным, руки дрожали.
Эти непролитые слезы были как удар под дых. Я не знал, что делать с плачущими женщинами. Женщины в моей жизни — мама и Памела — были не из тех, кто плачет.
— Я ничего не выдумываю, — сказала она.
Я хотел ей верить. Правда хотел. Но доказательства или их отсутствие было трудно игнорировать.
Хэнку потребовалось меньше времени, чем я ожидал, чтобы расчистить дорогу к Каттерс-Лэйк. Я никогда не видел, чтобы он так быстро управлял грейдером, но у него было задание пробраться сквозь сугробы и вернуться в город. Он, наверное, уже был на полпути в Далтон.
По пути я останавливался у каждого пустующего домика на дороге. Те, что были утеплены, а их владельцы в городе, не подавали никаких признаков жизни. Никаких следов на снегу. Ни разбитых окон, ни взломанных замков. Был ли еще шанс, что кто-то мог прятаться внутри? Да. Но очень маленький.
Когда я добрался сюда, в дверях появилась Илса, явно потрясенная и охваченная паникой. Она указала на угол дома, и я, не говоря ни слова, шагнул в снег.
От входной двери к маленькому сараю за домом вела расчищенная дорожка. Еще одна вела от двери к ее машине. Но рядом с ее окнами ничего не было.
Обе расчищенные дорожки были испещрены следами на снегу. И, насколько я мог судить, на каждом отпечатке был один и тот же рисунок протектора ботинка.
Ботинки, которые все еще были влажными и стояли в крошечной лужице растаявшего снега у входа.
Она сказала мне, что это были зимние ботинки Айка. Она надела их сегодня утром, когда вышла расчищать дорожки.
Я хотел ей верить. Правда хотел.
Но на данный момент единственным доказательством, которым я располагал, были ее собственные следы на снегу.
В течение первых трех лет моей работы в департаменте неподалеку от палаточного лагеря лесной службы на Даймонд-Крик жила пожилая женщина. Перл Клайн. Не проходило и недели, чтобы Перл хотя бы раз не позвонила.
На ее дороге появился подозрительный автомобиль. Столб дыма в горах. Группа подростков, разбивших лагерь и, вероятно, употребляющих наркотики.
Ни разу звонки Перл не привели к настоящему преступлению или чрезвычайной ситуации. Машины всегда были законными туристами. Дым шел от разведенного костра.
Звонки Илсы начинали немного напоминать звонки Перл Клайн.
— Здесь кто-то был. — Илса обхватила себя руками за талию и проговорила сквозь стиснутые зубы: — Клянусь.
— Послушай, есть большая вероятность, что тот, кто пришел сюда, шел по тем тропинкам, которые ты расчистила лопатой. Они, вероятно, шли по дороге, и грейдер уничтожил все следы, которые они оставили после себя. Я все еще думаю, что это кто-то из соседей. И Сью Энн, и Роберт… ну, они интересные персонажи. — Это был самый приятный способ, который я мог придумать, чтобы сказать, что они оба были невероятно странными. Я видел, как они могли бы подкрасться к Илсе, надев черную лыжную маску.
Это определенно был не тот, кто приехал сюда на машине. До сих пор дорога была непроходимой.
— Ты уже встречалась с ними? — спросил я.
Она покачала головой.
— На твоем месте, я бы пошел и представился. По крайней мере, Сью Энн. Если это она здесь шарится, ты удовлетворишь ее любопытство.
— Конечно, — пробормотала она, и ее руки крепче обхватили себя за талию. — Извини за беспокойство.
— Не беспокойся об этом.
Она натянуто улыбнулась мне, что было сигналом к уходу.
Я направился к двери, собираясь выйти, когда она остановила меня.
— Каси?
Мне не должно было понравиться, как это прозвучало, когда она назвала меня по имени. Но, черт возьми, понравилось. Мне это очень понравилось.
— Да?
— Позволь мне минутку поразмышлять. Что, если здесь кто-то есть? И что, если этот человек убил моего отца?
Подождите. Что? Теперь она предположила, что смерть Айка была убийством? Откуда, черт возьми, это взялось?
— Никто не убивал твоего отца, Илса. Я понимаю тебя. Мой отец умер двадцать лет назад. Он пошел на охоту с другом, и этот друг случайно застрелил его.
Ее резкий вздох заполнил комнату.
— Мне так жаль.
— Это был несчастный случай. Такое случается. И я знаю, каково это — подвергать сомнению эти ужасные происшествия. Папа и его друг оба служили. Они оба имели большой опыт обращения с оружием. И оба они пострадали во время Второй мировой войны. Я много лет гадал, был ли это несчастный случай, поэтому понимаю необходимость получения ответов. Но иногда мы их не получаем. Иногда все, что ты можешь сделать, это смириться с тем, что твоего отца больше нет.
Она с трудом сглотнула и долго смотрела на меня. Затем ее взгляд опустился в пол. Урок окончен.
— Спасибо, что пришли, шериф Рэйнс.
— Не за что, мисс По.
Поездка в город прошла спокойно, и, если не считать редких радиопереговоров между командой Хэнка, мои собственные мысли терзали меня, пока я вел грузовик домой.
Все, что я сказал Илсе — правда. Я бы поспорил на деньги, что человек, который околачивался возле ее дома, была Сью Энн. Возможно, мне следовало заглянуть к ней по пути домой. Поговорить с ней. С Робертом тоже.
Но оба бы стали все отрицать. Я бы поставил на это деньги.
По крайней мере, Илса больше не была заперта там. В этой неразберихе был положительный момент, теперь она могла ездить из и в Каттерс-Лэйк, когда ей заблагорассудится.
Хотя было всего пять часов, к тому времени, как я припарковался на подъездной дорожке к своему дому, уже стемнело. Небо над головой стало темно-синим, когда последние слабые лучи солнца осветили горный горизонт.
Когда я вошел внутрь, в доме пахло подгоревшими тостами. Дверь спальни Спенсера была закрыта, а на кухне на тарелке лежал обугленный сэндвич с сыром, приготовленный на гриле.
Я достал бутылку виски «Блэк Вельвет» (прим. ред.: Блэк Вельвет — купажированный канадский виски. Изготавливается из двух основных компонентов: зернового и солодового спирта) из шкафчика над холодильником и налил себе выпить. Может быть, это поможет мне выбросить Илсу из головы.
Она действительно думала, что ее отца убили? Что из нашего разговора в моем офисе заставило ее так думать?
Смерть Айка была несчастным случаем. Как и смерть моего отца. Не было ни загадки, которую нужно было разгадать, ни убийцы, которого нужно было задержать.
Несчастные случаи происходили.
Несчастные случаи меняли жизни.
Конец истории.
Так почему же я не мог выбросить из головы слезы Илсы? Почему, когда я много лет не говорил о смерти моего отца, я рассказал ей о несчастном случае с ним? Я мог бы не упоминать эти личные подробности. Я мог бы просто заверить ее, что смерть Айка была несчастным случаем. Но нет, я открыл свой чертов рот и рассказал слишком много.
Я отхлебнул виски и подошел к кухонному окну. Не успел я зайти в дом, как снова пошел снег.
Блять.
Мне не нравилось, что она была там одна. Но эта женщина была не моей проблемой.
Я допил остатки из своего бокала.
И съел подгоревший сэндвич, который мой сын приготовил мне на ужин.

Глава 8

Илса
Держа в руке свой светло-коричневый портфель — подарок мамы к окончанию колледжа, — я перекинула сумочку через плечо и зажала пустую банку с надписью «БАЛЛ» на сгибе локтя. Затем я выключила свет в своем классе и направилась по коридору к выходу.
Это был, пожалуй, самый длинный понедельник в моей жизни, только это был не понедельник, а четверг. Слава богу, на этой неделе оставался всего один учебный день.
Ученики были рассеянны и раздражительны всю неделю. После неожиданного перерыва из-за снежной бури на прошлой неделе было почти невозможно заставить их сосредоточиться. Четыре дня подряд в окружении сварливых детей я тоже была ворчливой.
Хотя, если быть честной с самой собой, отвратительное настроение было у меня с прошлой среды.
Каси не сказал мне прямо что я схожу с ума. Но что, если я схожу с ума?
Глядя на это со стороны, я могла понять, почему он отнесся к этому скептически. Два звонка в офис шерифа и отсутствие доказательств того, что кто-то шарился вокруг моего домам. Я бы тоже отнеслась к этому скептически.
Но это не мои глаза сыграли злую шутку с моим разумом. Кто-то шпионил за мной или за домом, или и за том и за другим. И кто бы это ни был, он был достаточно осведомлен об этой собственности, чтобы его не поймали.
Весь этот инцидент настолько вывел меня из себя, что я завесила одеялами все окна, которые не были завалены сугробами. К тому времени, как в понедельник утром я вышла из дома, чтобы почистить папин «Форд Рейнджер» и отправиться в город в школу — ключи были в зажигании, — мое настроение было таким же мрачным, как небо.
Что мне было нужно, так это сменить обстановку. Что-то необычное, что нарушило бы монотонную рутину поездок туда и обратно между Каттерс-Лэйк и школой. Мне нужно было свидание, даже если бы это было свидание с самой собой.
Так что сегодня вечером я собиралась отважиться на поход в местный бар.
Я была уже почти у выхода, когда двойные двери спортзала распахнулись, и из них ворвался Спенсер Рэйнс.
Он резко остановился, прежде чем врезаться в меня.
— Привет, Спенсер, — сказала я, улыбнувшись ему.
Парень только сердито посмотрел на меня.
Я никогда не видела такого выражения лица у его отца, но, без сомнения, я знала, откуда оно у Спенсера.
Он пронесся мимо меня, сворачивая в коридор, который должен был привести его к раздевалкам первокурсников.
— Я тоже была рада с тобой поболтать. — Я тяжело вздохнула и вышла на улицу. — Хорошего вечера.
Спенсер уже давно ушел.
Каси был прав насчет своего сына. Спенсер был умен, но этому парню было наплевать на школу, и это было заметно. Его работы были небрежными и торопливыми, почерк в основном неразборчивый. Я так и не получила от него ни одного рабочего листа, который не был бы помятым или сложенным вдвое.
Было так неприятно видеть, как ребенок растрачивает свой интеллект впустую. Каждый раз, когда я спрашивала его в классе, он всегда отвечал. Всегда. Ранее сегодня я задала вопрос о линейных уравнениях, и когда никто не вызвался подойти к доске и написать ответ, я обратилась к Спенсеру.
Он без труда сделал это и вернулся к своему столу с сердитым видом. Если бы он приложил к домашнему заданию еще десять процентов усилий, то получил бы твердую пятерку.
Когда я шла к папиному грузовику, парковка была почти пуста. Почти все разошлись по домам на весь день. Когда я открыла «Рейнджер», над головой зажегся свет, небо было темным, хотя было только начало шестого.
Я задержалась после школы, чтобы проверить контрольные работы и составить план уроков на завтра. Когда я вернусь в хижину, мне нужно будет еще кое-что почитать. Папин дневник лежал в моем портфеле, и мне пора было закончить первую запись.
На первой странице он написал письмо Донни. Письмо, которое он написал после ее смерти. Письмо, которое разбило мне сердце. Сегодня вечером, как бы мне ни было больно, я заставлю себя прочитать следующую страницу.
После этой даты.
Бар «У Трика и Салли» был единственным в Далтоне. Он располагался в дальнем конце Мэйн-стрит, примерно в пятидесяти футах от шоссе, и на его крыше светилась красная неоновая вывеска с надписью «БАР».
На улице стояло всего несколько грузовиков, каждый из которых был покрыт грязью и снегом. В одном из пикапов сидел грязный желтый пес с отрезанным ухом. Как только я вылезла из папиного грузовика, он залаял в окно.
Я сняла пальто и перекинула его через плечо, чтобы прикрыть портфель. Затем я разгладила свой любимый зеленый свитер цвета экрю и вытащила сумочку из-под черной юбки, в которой ходила на работу.
После последнего урока я зашла в туалет и переоделась в джинсы в надежде, что смогу не выделяться в баре.
— Ну вот. — Я собралась с духом и направилась к двери.
Я никогда никуда не ходила одна. Странно, что я нервничала, когда ела в одиночестве, хотя делала это каждый божий день.
Собака все еще лаяла, когда дверь за мной закрылась.
Моим глазам потребовалось некоторое время, чтобы привыкнуть к тусклому освещению. Сигаретный дым обжег мне нос, и я нахмурилась. Он был не таким густым, как в учительской, но довольно плотным.
Музыкальный автомат играл «Кольцо огня» Джонни Кэша. Двое мужчин играли в бильярд за столом в углу, и лязг кия о шары сливался с музыкой.
За стойкой сидели еще трое мужчин, каждый с дымящейся сигаретой в пальцах. Один из них держал в свободной руке чизбургер.
В дыму чувствовался запах жира, пива и ликера.
Я пробиралась мимо высоких столов и табуретов, обтянутых красным винилом, к бару в глубине зала.
Бармен, парень лет тридцати с небольшим, поставил стакан, который мыл, и подошел ко мне, приветствуя очаровательной кривой улыбкой.
— Здравствуйте. Что я могу вам предложить?
— «Водку Коллинз» (прим. ред.: Водка Коллинз — простой, освежающий и популярный коктейль. Он готовится из водки, лимонного сока, сахарного сиропа и газированной воды. По сути, это кисло-сладкая водка с содовой).
Он подмигнул.
— Сейчас вернусь.
Трое мужчин, сидевших за стойкой, наклонились вперед, чтобы посмотреть на меня. У каждого из них были глубокие морщины вокруг глаз и густые бороды разных оттенков серого. На одном из них была черная ковбойская шляпа. У другого рубашка с жемчужной застежкой была расстегнута так низко, что виднелась полоска пушистых волос на груди. А третий жевал бургер так медленно, что это напомнило мне корову, жующую траву.
Неужели я только что забрела в «Клуб стариков Далтона»? Потому что до этого момента я никогда так остро не осознавала, что являюсь единственной женщиной в комнате.
Вот вам и джинсы.
— Вот, пожалуйста. — Бармен положил на стол квадратную салфетку, затем поставил мой напиток. Рядом он поставил пластиковый стаканчик с вишнями мараскино. — Похоже, вам не помешало бы еще несколько вишен.
— Спасибо. — Я слегка улыбнулась ему. Я любила вишню.
— Хотите расплатиться или откроете счет? — спросил он.
— Откройте счет, пожалуйста. И, пожалуй, я попробую бургер.
Он ухмыльнулся.
— Это моя специальность.
Его фланелевая рубашка была закатана до локтей. Через плечо было перекинуто белое полотенце. Его темно-русые волосы были длинными, их концы касались воротника, а глаза были насыщенного карего цвета.
Его цвет лица немного напомнил мне Троя. Хотя Трой никогда бы не появился на публике с щетиной на подбородке и уж точно не отрастил бы волосы настолько, чтобы они касались ушей.
— Патрик Дуган. — Он протянул руку через стойку бара. — Все зовут меня Трик. И можно на «ты».
— Как «У Трика и Салли»?
— Салли — мой напарник. — Он кивнул. — Хотя сейчас он в Калифорнии, занимается тем же, чем Салли занимается зимой. Ненавидит снег.
— После прошлой недели я могу понять почему, — сказала я, пожимая его за руку. — Илса По.
— Приятно познакомиться.
Когда я ответила на его рукопожатие, мне пришло в голову, что я уже давно ни к кому не прикасалась.
Я обняла маму перед отъездом из Финикса. А потом… ничего. Так ли это было? Неужели у меня действительно не было физического контакта с другим человеком с тех пор, как я уехала из Аризоны?
Неудивительно, что я была одинока.
Мои ученики, казалось, обходили меня стороной. Директор Харлан не пожал мне руку, когда предложил временную работу преподавателя. Помощник шерифа Ларри тоже не пожал ее, когда пришел ко мне домой, когда я в первый раз позвонила в офис шерифа. И Каси Рэйнс тоже.
Почему последнее задело меня больше всего? Почему он не захотел пожать мне руку?
Я отмахнулась и сделала глоток своего напитка. Это было идеальное сочетание кислого и сладкого.
— Так ты, должно быть, дочь Айка. — Трик оперся локтем о стойку бара, одарив меня дьявольской улыбкой.
Это было мило. Он был милым.
— Да.
— По правде говоря, я понял, кто ты такая, когда ты вошла в дверь. Я, э-э… слышал что-то о тесте по математике, который разозлил некоторых родителей.
Я закатила глаза.
— Это был тренировочный тест. Блин.
Трик усмехнулся.
— Ну, в этих краях довольно скучно. Людям нужно было на что-то жаловаться.
— И это «что-то» — я. Потрясающе, — невозмутимо ответила я.
— Не позволяй этому тебя расстраивать. Здешние сплетни переменчивы, как погода. Просто нужно подождать, пока кто-нибудь другой не облажается. Тогда они забудут о твоем практическом тесте.
— И сколько времени обычно проходит, прежде чем кто-нибудь другой облажается?
— Сегодня только четверг. Ставлю на воскресенье. Прошлая неделя была аномальной, все было закрыто. Я уверен, что в выходные кто-нибудь придет сюда и устроит дебош.
— То есть ты хочешь сказать, что я должна молиться о драке в баре?
Улыбка Трика стала шире.
— Учитывая, что я владелец бара, я бы предпочел, чтобы ты помолилась о чем-нибудь менее разрушительном. Может быть, жена Дина Джонсона наконец осознает, что он изменяет ей несколько месяцев.
Я ахнула.
— Нет. — Отец Пола был изменщиком? Не из-за этого ли Пол был таким злым? Теперь мне стало жаль этого парня. Вроде.
— Это не секрет. — Трик пожал плечами. — Часть меня задается вопросом, знает ли Мелоди об этом, но не хочет с этим мириться, поэтому она закрывает на это глаза.
— Вау. — Я сделала еще глоток. — Пол — мой ученик. Ради него я буду молиться за ту драку в баре. Прости.
Трик запрокинул голову и рассмеялся, и от этого звука у меня что-то сжалось в груди. В Далтоне я и не смеялась ни с кем. Мне было приятно делать это сейчас.
А может, это из-за водки.
Единственным спиртным напитком у папы была бутылка «Уайлд Тёрки», а дешевый бурбон я никогда не любила. Да и вообще любой бурбон.
— Пол — придурок, — сказал Трик. — Возможно, ты единственный человек в Далтоне, который молится за этого ребенка, кроме его матери.
От этого мне стало и лучше, и хуже одновременно. На самом деле я не хотела жалеть Пола.
Я пожала плечами.
— Да будет так.
— Что привело тебя сюда сегодня вечером?
— Это была долгая неделя. Мне не хотелось готовить, а кто-то сказал, что у вас здесь отличные бургеры.
Отчасти это было правдой. Это свидание с самой собой стало еще и возможностью начать расспрашивать людей в городе об отце. Я не была уверена, был ли папа постоянным посетителем бара, но был только один способ выяснить это.
— Я необъективен, но да, бургеры неплохие. Хочешь, я приготовлю один для тебя?
— Конечно. — Я никогда не ужинала так рано, но дым мешал моим глазам, и я не хотела задерживаться здесь.
Когда Трик исчез за вращающейся дверью, которая, вероятно, вела на кухню, я допила свой коктейль и осмотрела бар.
Стены были обшиты деревянными панелями. По всей комнате были развешаны бесчисленные рекламные плакаты и номерные знаки. Неоновые вывески пивных брендов «Пабст Блу Рибон», «Рейнир» и «Коорс». Над музыкальным автоматом висела пара оленьих рогов. На каждом роге висел бюстгальтер.
За стойкой бара были полки, заставленные разнообразными бутылками. А над ними висело зеркало в золотой раме с надписью «У Трика и Салли» в центре черными буквами.
Это было совсем не похоже на фешенебельный бар, куда Трой любил ходить, чтобы выпить. Но что-то в этом месте казалось мне… правильным. Мне не нужны были модные коктейли или хрустальные люстры. Этот захудалый бар в захолустье Монтаны меня вполне устраивал.
Трику не потребовалось много времени, чтобы протиснуться через вращающуюся дверь, неся тарелку с моим бургером и горкой картофеля фри. А затем принёс картонный держатель для шести банок пива, в прорезях которого были бутылка кетчупа, горчица, острый соус и свёрнутые салфетки со столовыми приборами.
Пока я доставала нож, чтобы разрезать свой бургер пополам, он пошел проверить других своих клиентов, сначала парней за бильярдным столом, потом мужчин, сидевших за стойкой бара. Открыв бутылку «Будвайзера» для парня в ковбойской шляпе, он вернулся в мой уголок и снова облокотился на стойку, пока я посыпала картошку фри солью.
— Ну, как дела в хижине Блубёрда? — спросил он.
Блубёрд.
Это прозвище напомнило мне о прошлом. О летних днях, когда папа брал меня с собой в город за мороженым или в магазин. Я уже и забыла, что все называли его так.
— Все хорошо. — Я пожала плечами, ставя стакан на стол. — Может быть, немного странно. Я давно не была в Монтане.
Трик грустно улыбнулся мне, как будто это заявление его нисколько не удивило.
— Ты хорошо знал моего отца? — спросила я, поедая картошку фри.
— Да. Блубёрд не был постоянным посетителем. — Трик кивнул в сторону других посетителей. Постоянных. — Но время от времени он заходил. Особенно с Донни.
Услышав ее имя, я до сих пор испытываю шок. Возможно, потому, что я нечасто его слышала. Но это напомнило мне, что папа прожил целую жизнь, влюбился, а я понятия не имела.
— Какой она была? — спросила я.
— Ты никогда с ней не встречалась?
Я покачала головой, затем взяла свой бургер и откусила огромный кусок, чтобы не объяснять, почему я никогда не встречалась с Донни.
— Она была великолепна. Забавная. У нее было сухое чувство юмора, которое мне нравилось. Ты бы не застала ее без пачки сигарет «Вирджиния Слимс». Она меняла свою сумочку для сигарет в соответствии с нарядами. И она действительно любила твоего отца. Она смотрела на него, и в ее глазах сияли звезды.
Я проглотила кусок, прогоняя растущий в горле комок.
— Я рада, что у него это было.
— Я тоже. — Трик кивнул. — Когда она умерла, это изменило его. Какое-то время я часто с ним виделся.
В этом заявлении было что-то невысказанное. Возможно, отец использовал выпивку как способ пережить горе. Возможно, я его не виню.
— Спасибо, что составил ему компанию, — сказала я.
— Это не было проблемой. Всегда было забавно, когда Блубёрд приходил в бар. — Трик ухмыльнулся. — Он верил в теории заговора, и рассказывал их всем, кто соглашался слушать. Особенно после того, как выпьет пару кружек пива.
— Теории заговора? — Я взяла картошку фри, стараясь не показывать своего нетерпения. — Например?
Как человек, шарящий вокруг его дома и подглядывающий в окна?
— О, он был уверен, что фондовый рынок вот-вот рухнет, а цены на землю резко упадут. Он планировал съездить в Миссулу, чтобы обменять наличные на серебро.
Я нигде в хижине не нашла тайника с серебром. Возможно, папа не поехал в ту поездку.
— Он приходил, составлял дюжину списков на моих салфетках и засовывал их в карманы, — сказал Трик. — Говорил, что он уже не такой сообразительный, как раньше. Списки помогали ему запоминать.
Списки, которые я нашла на точно таких же салфетках, как та, что лежала под моим напитком.
— А что насчет банок?
Трик наморщил лоб.
— Банок?
— Неважно. — Это так и останется тайной. — Еще какие-нибудь теории заговора? — Я отправила картошку в рот, надеясь, что Трик продолжит болтать, пока я ем.
— Ну, он думал, что кто-то из его соседей собирается сжечь его дом, потому что они поссорились из-за ловушки на бобров.
— Ловушки на бобров? — спросила я, накладывая себе на тарелку немного соуса «Ранч».
— Роберт Аарон думал, что ловушка была на его территории, а Блубёрд клялся, что это была его собственность. Я думаю, ситуация стала довольно напряженной, потому что однажды Айк пришел с фингалом. — Трик коснулся своего глаза. — И я услышал от медсестры в больнице, что Роберт поступил со сломанным носом.
Роберт Аарон. Человек, который, как утверждается, был последним, кто видел папу живым. Мужчина, который также жил в Каттерс-Лэйк.
Я съела свой картофель фри, и пока жевала, мысли у меня кружились.
— Однажды он поклялся, что видел в озере бычью акулу. Сказал всем не ходить купаться. — Трик провел рукой по подбородку. — Что еще? О, он был уверен, что однажды кассир в банке собирается его ограбить. И он думал, что кто-то вырыл подземный бункер в Каттерс-Лэйк.
В глубине души мне очень хотелось отмахнуться от всего, что говорил Трик. Списать это на пьяный бред убитого горем человека. Оправдаться тем, что папа, вероятно, шутил.
Но от беспорядка в хижине и странного письма отмахнуться было трудно. Возможно, когда я заставлю себя дочитать до конца тот дневник, у меня появится больше ответов.
— Я не думаю, что он был… в порядке. В конце концов. — Боль в моей груди была острой и мгновенной. Одно дело думать об упадке сил отца. Совсем другое — сказать это вслух.
— Как бы то ни было, Блубёрд был хорошим человеком, — сказал Трик. — Мне жаль.
— Мне тоже.
Мужчины, игравшие в бильярд, подошли к стойке, чтобы расплатиться по счетам, поэтому, пока Трик клал наличные в кассу и проверял бородатых завсегдатаев, я ела в тишине.
Я уже наполовину покончила со своим ужином, когда в помещение вошла группа из четырех мужчин, тяжело ступая по полу в ботинках на толстой подошве. Они были моложе остальных, примерно моего возраста, и одеты в теплые куртки и замасленные джинсы.
— Привет, Трик. — Самый высокий из мужчин вздернул подбородок и расстегнул молнию на куртке.
— Крис. — Глаза Трика сузились, когда он увидел, как группа выдвигает стулья из-за стола в центре комнаты. Его внимание было приковано к мужчине с бритой головой и холодными голубыми глазами.
Мой взгляд метался между ними, и по спине пробежали мурашки, когда температура в зале, казалось, резко упала. Кем бы ни были эти мужчины, особенно парень с голубыми глазами, в «У Трика и Салли» им явно не рады.
Крис подошел к барной стойке, положив руки на ее край.
— Четыре банки пива. Спасибо, Трик.
Трик кивнул, доставая их из холодильника. Снимая крышки, он понизил голос.
— Тебе не следовало брать его с собой, Крис.
— Он будет хорошо себя вести. Я позабочусь об этом. Я сказал ему, чтобы он не валял дурака.
— Возникнут проблемы, и можешь искать другое место, где можно выпить. Понял?
— Понял. — Крис кивнул, бросил на стойку десятидолларовую купюру и поставил на стол все четыре бутылки пива.
Челюсть Трика сжалась.
— Все в порядке? — спросила я.
— Да. — Он придвинулся ближе, снова облокотившись на стойку, как будто все было в порядке. Хотя сжатые челюсти говорили об обратном. — Парень с бритой головой не из Далтона. Он работает с Крисом и другими на железной дороге. Прошлым летом он играл в бильярд на деньги. Проиграл. Ему это не понравилось. Встретил того, кто его обыграл, на парковке и устроил ему разнос.
Я вздрогнула.
— Он попал в тюрьму?
— Да. Рэйнс его арестовал. Честно говоря, я потрясен, что у Джеки хватило смелости вернуться в Далтон.
Я взяла еще картошки фри, но аппетит пропал. После рассказов о папе и странного напряжения в баре со свиданием с самой собой было покончено. Мне пора было идти домой.
— Спасибо за ужин. Все было очень вкусно.
— Рад, что тебе понравилось. — В уголках его глаз появились морщинки, когда он одарил меня своей кривой улыбкой.
Да, этот парень был симпатичным. Если бы мы были в Финиксе, я бы взяла за правило посещать этот бар почаще.
Вот только это был Далтон, и, хотя Трик был красив, он не шел ни в какое сравнение с шерифом Каси Рэйнсом. Человеком, чье лицо всплывало в моей памяти чаще, чем мне хотелось бы.
Долгое время мои мысли занимал Трой. Странно, как легко было забыть об этом сейчас, с тех пор как я перестала отвечать на телефонные звонки по воскресеньям.
— Сколько я тебе должна? — спросила я.
— За счет заведения.
— Что? Нет.
— Я настаиваю. Позволь мне угостить тебя ужином. Ради Блубёрда. Просто пообещай, что вернешься. Не хочу говорить плохо о твоем отце, но на тебя смотреть гораздо приятнее.
— Спасибо. — Мои щеки вспыхнули, когда я допила последний глоток своего напитка, а затем встала. — Доброй ночи.
— Увидимся.
Я пересекла комнату, доставая ключи из сумочки, но не успела я дойти до двери, как передо мной возник мужчина с бритой головой.
Его голубые глаза впились в мои.
— Привет.
— Привееет, — протянула я. — Чем могу помочь?
— Уже уходишь? Я собирался угостить тебя выпивкой.
— Черт. Я уже закончила. — Я шагнула в сторону, но он подвинулся, преграждая мне путь.
— Ну же, красавица. Не убегай. — Он медленно двинулся вперед, вторгаясь в мое личное пространство настолько, что мне пришлось отступить.
— Ты стоишь у меня на пути. — Я одарила его своим лучшим взглядом, но этот придурок не сдвинулся с места.
Он подошел ближе, склонив голову набок и глядя на меня сверху вниз.
— Люблю, когда мне бросают вызов.
— Пока, — процедила я сквозь стиснутые зубы.
Он схватил меня за локоть, двигаясь так быстро, что у меня перехватило дыхание.
Но я тоже была быстра и высвободила руку, отказываясь бояться этого человека. Я вздернула подбородок, выдерживая его взгляд. Что-то было не так с глазами этого человека. Они были слишком холодными. Слишком расчетливыми.
—
Не
прикасайся ко мне. Понятно? Все довольно просто. Если ты не уберешься с дороги, я просто упрусь коленом тебе в член. Сейчас же.
За моей спиной послышалась возня, скрежет ножек стула по бетонному полу.
— Крис, — рявкнул Трик.
Еще несколько стульев заскрипели, пока Крис не появился рядом с мужчиной, потянув его за руку.
— Ну же, Джеки. Оставь ее в покое.
— Не трогай меня, черт возьми! — рявкнул Джеки, и, прежде чем я поняла, что происходит, его кулак врезался Крису в нос.
Брызнула кровь, и начался хаос.
Я отскочила назад, ища пути к отступлению. Я уже собиралась броситься к двери, но Крис быстро оправился от удара и налетел на Джеки, повалив его на землю.
Какое-то время они боролись, но затем оба сумели вскочить на ноги, подняв кулаки и приготовившись наносить удары.
Я убралась с дороги, пятясь, пока стол не оказался между мной и дерущимися идиотами.
Трик перепрыгнул через стойку с бейсбольной битой в руке.
И тут вспыхнул свет. Дверь открылась, и в проёме появилась высокая, широкоплечая фигура. Музыка из музыкального автомата отошла на второй план, когда в бар вошел Каси Рэйнс.
Он оглядел зал, отмечая драчунов и Трика с битой. Завсегдатаи развернулись на своих стульях с пивом в руках, чтобы понаблюдать за происходящим.
Когда взгляд Каси упал на меня, у меня подкосились колени. Сердце екнуло.
От этого мужчины захватывало дух. Определенно, он был слишком красив.
На его каменном лице застыло сердитое выражение.
Этот взгляд он определенно передал своему сыну.
Этот взгляд говорил о том, что у меня неприятности.
Дерьмо.

Глава 9

Каси
Этот чертов бар. Девяносто процентов звонков, поступавших в участок, приводили меня в «У Трика и Салли». Там всегда случались какие-нибудь неприятности.
И в центре всего этого стояла Илса.
Почему я не удивился?
Я разберусь с ней после того, как разберусь с Джеки.
Около десяти минут назад Арчи Ли связался по радио с участком. После работы он был в баре и играл в бильярд. Они с приятелем разговаривали на парковке перед тем, как отправиться домой, когда подъехали Крис и несколько железнодорожников.
В том числе и Джеки. Тупое дерьмо.
После последней драки в баре, которую он затеял, я сказал Джеки, что в следующий раз, когда я увижу его в Далтоне, он проведет в тюрьме не одну ночь. Но послушал ли он меня? Конечно, нет. Этот сукин сын никогда не слушал.
Ларри и Алан уже ехали сюда на патрульной машине. Я не стал дожидаться звонка Трика по поводу драки. Я просто предполагал, что это произойдет. И оказался прав.
Что ж, Джеки выбрал неподходящий день, чтобы приехать в мой город. Я был в отвратительном настроении, и мое терпение лопнуло.
Трик подошел и выключил музыкальный автомат. Без музыки в баре стало так тихо, что я услышал слабое шипение горящей сигаретной бумаги, когда Леон, один из постоянных посетителей Трика, затянулся «Мальборо».
Джеки побрил голову с тех пор, как в последний раз был в городе. Но эти голубые глаза были такими же, как прежде. Всегда слишком подлыми. Всегда слишком злыми.
— С меня хватит, Джеки. — Я ткнул пальцем ему в нос, стараясь говорить тише. Спокойно. Кричать было не в моем стиле, и обычно это только усугубляло ситуацию. — Это третий раз. Тебе конец.
Он будет дураком, если не прислушается к предупреждению, прозвучавшему в моем тоне.
В ответ он сплюнул на пол.
Дурак.
Я пересек комнату размеренными шагами, позволяя глухому стуку моих ботинок заполнить тишину. Я не отрывал взгляда от Джеки, даже когда Крис поднял руки в знак капитуляции и медленно отошел.
Крис был порядочным парнем, но позже мы поговорим о том, почему, черт возьми, он решил, что было бы хорошей идеей привести этого мудака к Трику.
Я остановился перед Джеки, выдерживая его пристальный взгляд.
Моя жизнь была бы намного проще, если бы он был тих и не устраивал сцен.
Он был как минимум на пять дюймов ниже меня и коренастого телосложения. Когда я посмотрел на него сверху вниз, он начал переминаться с ноги на ногу. Его челюсть сжалась, а лицо начало розоветь. То же самое произошло и с его головой. Это было все равно, что наблюдать, как закипает вода в кастрюле.
Определенно, тихо не получится.
Отлично.
Я позволю ему устроить большой беспорядок. Мы посадим его за решетку. Я привлеку окружного прокурора. Джеки, скорее всего, предъявят обвинение в уголовном преступлении, и он, скорее всего, потеряет работу на железнодорожной станции.
Это был его выбор. Я предупредил его в прошлый раз, когда мне позвонили с просьбой разобраться с ним.
Это было в кафе. Он опрокинул столик, когда официантка вылила ему на голову стакан воды после того, как он схватил ее за задницу.
Джеки, казалось, терял самообладание, когда рядом оказывалась красивая женщина. А Илса посрамила красоту.
Я не был уверен, что пропустил что-то за мгновение до того, как переступил порог, но я выясню это. После того, как он окажется за решеткой. Если он прикоснулся к ней, что ж… я мог бы немного повеселиться.
— Ты проведешь ночь в тюрьме. — Мой тон не допускал возражений, но я знал, что он все равно будет спорить.
— Да пошел ты на хуй. — Он выпятил грудь, подходя ко мне так близко, что почти касался меня.
— На улицу, — приказал я. — Не заставляй меня тащить тебя.
Румянец на его лице сменился красным. В его глазах вспыхнула ярость.
Ну поехали.
Он был быстр. Он отступил назад, и мгновение спустя его кулак врезался мне в живот.
Это был сильный удар, но не такой уж неожиданный. Я напряг пресс. Я только немного скривил губы, но не пошевелился.
В его голубых глазах промелькнула паника. Он, вероятно, ударил бы меня еще раз, но был чертовски медлителен.
Когда его второй кулак полетел мне в лицо, я отступил в сторону и поймал его запястье своей рукой. Я развернул его, используя его инерцию против него же самого, и быстрым ударом по коленям уронил его на пол животом вниз.
Он издал болезненный
стон
.
Я продолжал держать его за запястье, заломив ему руку за спину, и опустился на колено рядом с ним. Другой рукой я достал наручники.
— У вас есть право хранить молчание.
— Пошел ты! — Джеки брыкался и барахтался, крича на меня, но моя хватка только усиливалась.
Я проигнорировал его, защелкнул наручники и зачитал остальное. К тому времени, как Ларри и Алан ворвались в парадную дверь, я уже поставил Джеки на ноги и толкал его через всю комнату.
— Он весь твой. — Я передал его Ларри, позволив своим помощникам отвести все еще ругающегося и плюющегося Джеки на парковку.
Мое сердце бешено колотилось, адреналин бежал по венам, когда за ними закрылась дверь.
— Каси, — сказал Крис, подходя на шаг ближе.
Я поднял руку ладонью вверх.
— Если Трик обнаружит повреждения, отвечать за это будешь ты.
— Да. — Он сглотнул. — Я не подумал… мы заканчивали смену. Он здесь всего на одну ночь и останется у меня. Он предложил угостить меня пивом. Я попросил его не создавать проблем. Он поклялся, что будет вести себя спокойно.
— В следующий раз, когда я его увижу, ты будешь рядом с ним в камере. Понял?
— Да, сэр. — Крис поник, опустив взгляд на свои ботинки.
— Иди домой.
Ему не нужно было повторять дважды.
Хороший парень, но он всегда был доверчивым, особенно когда дело касалось влияния его друзей. В выпускном классе средней школы я сорвал вечеринку в горах. Когда я подъехал, все ребята разбежались, чтобы спрятаться, но Криса они оставили с ящиком пива, потому что он был единственным, кому на тот момент исполнилось девятнадцать и кто достиг совершеннолетия, чтобы пить.
Когда я сказал ему, что его могут обвинить в распространении алкоголя среди несовершеннолетних, он заплакал и умолял меня не сажать его в тюрьму. Очевидно, ему все еще нужно было найти друзей получше.
Остальные парни за столиком встали, натягивая куртки, пока Крис забирал свою. Затем они втроем направились к выходу.
Леон и другие старожилы бара пододвинули свои стулья, возвращаясь к своим тлеющим сигаретам и бутылкам с пивом.
Я выдохнул, горячий воздух ударил мне в ноздри, и повернулся к Илсе.
Мы долго смотрели друг на друга, не двигаясь.
Она не выглядела испуганной, расстроенной или готовой расплакаться. На самом деле она выглядела спокойной, как будто эта небольшая демонстрация тестостерона едва ли взволновала ее. Скорее, она выглядела слегка раздраженной и слегка взбешенной.
Мне это понравилось. Очень. Она была заметно встревожена после того, как позвонила в участок и сообщила о фигуре в маске возле ее дома.
Что заставило меня задуматься, не пропустил ли я что-нибудь. Черт. Мысль о том, что я потерпел неудачу, не давала мне покоя, и мой желудок скрутило узлом.
Рядом с ней появился Трик, все еще держа бейсбольную биту. Он положил свободную руку ей на локоть, наклонившись слишком близко.
— Ты в порядке?
Почему он прикасался к ней? Это мне не понравилось. Ни капельки.
— Да. — Илса повернулась к нему лицом, осторожно высвободила локоть и отошла в сторону. — Думаю, я сама молилась за это, не так ли?
Он издал сухой смешок.
— Думаю, да.
— Извини.
— Это не твоя вина.
Она выдавила из себя натянутую улыбку, затем, слегка помахав, ушла. Резкий стук ее каблуков наполнил бар, когда она прошла мимо меня к двери.
Я повернулся и последовал за ней, как будто у меня на шее был чертов поводок.
Магнетическое притяжение, когда она была рядом, было таким же тревожным, как и то, что я неделями не верил ей насчет преследователя.
— Илса, — позвал я, когда она подошла к пикапу Айка.
Крис и его коллеги не теряли времени даром, и их машины выезжали с заснеженной парковки. Ларри и Алан уже катили по Мэйн-стрит на патрульной машине.
Илса открыла дверцу со стороны водителя и бросила внутрь свою сумочку, прежде чем повернуться ко мне лицом.
— Да, шериф Рэйнс? Ты здесь для того, чтобы предупредить меня, как и остальных?
— Каси, — поправил я. Снова.
Она назвала меня по имени всего один раз, и мне это понравилось. Я был бы не прочь слышать это чаще.
— Да, Каси? — Она скрестила руки на груди. Определенно разозлилась. И все равно мне это нравилось.
— «У Трика и Салли» привлекает определенную публику.
— Людей, которые любят иногда выпить и съесть бургер на ужин? — Она приподняла брови. — Это тот момент, когда ты советуешь мне быть осторожной? Потому что, как я понимаю, у себя дома я в такой же опасности, как и здесь, так что я вполне могу жить своей жизнью.
Такое отношение не должно было быть привлекательным, но, черт возьми, оно делало ее еще более интригующей.
— Кажется, неприятности преследуют тебя повсюду.
Она фыркнула.
— По-видимому, только когда я в Монтане. Теперь я могу ехать домой?
— Зачем ты на самом деле пришла к Трику?
Илса не походила на любительницу посиделок в баре. Возможно, я ошибался, но интуиция подсказывала мне, что в четверг вечером она пришла не просто за бургером и картошкой фри.
Она опустила взгляд на снег под своими ботинками на каблуках. Когда она вздохнула, все ее тело, казалось, привалилось к дверце грузовика, словно на плечи ей легла тяжесть тысячи кирпичей.
— Мой отец приезжал сюда.
— Большинство людей в Далтоне время от времени заходят в бар.
— Это было больше, чем просто время от времени, не так ли? — Когда она встретилась со мной взглядом, в ее шоколадных глазах была печаль. — Трик назвал его Блубёрдом.
— Большинство в городе называли его Блубёрдом.
— Это не так.
Я покачал головой.
— Я провожу не много времени в «У Трика и Салли».
— А-а. — Она повернулась и посмотрела вдоль улицы. — Прошло много времени с тех пор, как я слышала это прозвище. Я не слышала его с детства.
— Когда ты в последний раз была в Далтоне?
— Десять лет назад. Мне было шестнадцать. Мы с папой, эм… не общались. Не часто.
Так что она пришла в бар в надежде познакомиться со своим отцом. В этом было больше смысла.
— Трик знал его довольно хорошо.
Трик довольно хорошо знал большинство людей в городе. Одна из причин, по которой люди любили этот бар, заключалась в том, что он всегда был там. Друг для каждого, кто входил в дверь. Доверенное лицо для тех, кто нуждался во внимании. Когда дело доходило до секретов, он был коллекционером.
Скорее всего, он многое знал об Айке.
— Я уверен, он расскажет тебе все, что ты хотела бы знать, — сказал я ей. Возможно, она уже узнала.
— Хорошего вечера, шериф.
— Каси.
Она одарила меня той же натянутой, пренебрежительной улыбкой, какой одарила Трика перед тем, как сесть в свой пикап. Ее грустные, красивые карие глаза встретились с моими, прежде чем она уехала.
У меня что-то сжалось в груди. Я смотрел ей вслед, пока ее задние фары не скрылись из виду, а затем затаил дыхание.
Дерьмо.
Эта женщина не выходила у меня из головы, и я никак не мог от нее избавиться.
Правильнее всего было бы отправиться в участок, убедиться, что Джеки задержан, а затем написать заявление. Сегодня мы добавим к его списку обвинение в нападении на блюстителя порядка. Но сначала я хотел узнать больше о том, что Трик сказал Илсе. Я хотел знать, в первый ли раз она посещает его бар. И почему он, черт возьми, трогает ее за локоть.
Я вошел внутрь, давая глазам время привыкнуть к тусклому свету. Затем я отошел и встал в углу бара, ожидая, когда подойдет Трик.
— Как ты узнал, что Джеки здесь? — спросил он.
— Арчи Ли.
— А-а. — Он кивнул, бросив взгляд на бильярдный стол. — Я должен буду ему пиво, когда он придет в следующий раз. Тебе я тоже должен. Чего ты хочешь?
— Все нормально. — Я отмахнулся. Я уже давно перестал пить в «У Трика и Салли». Не то чтобы я не хотел выпить пива со своим другом. Но лучше всего, когда мы пили пиво у меня в гостиной.
Хотя прошло много времени с тех пор, как мы с Триком вместе тусовались. С годами наши жизни просто разошлись в разные стороны.
Мы вместе учились в старших классах. Когда я поступил в полицейскую академию, он потратил деньги, полученные в наследство от бабушки, на то, чтобы купить бар с Салли.
В те дни это место было дырой. Поначалу все, что они могли сделать, — это изменить название. Но с годами они все исправили. Здание больше не выглядело так, будто могло рухнуть в ветреный день.
Дверь открылась, и вошли двое парней, которые работали в хозяйственном магазине, помахав Трику. Он скоро будет занят, так что мне пора было задать несколько вопросов и уйти.
— Чего хотела Илса? — спросил я.
Глаза Трика сузились, не сильно, но достаточно, чтобы я заметил.
Она ему нравилась, не так ли? Неудивительно. Трику всегда нравились брюнетки.
— Она задала несколько вопросов о Блубёрде. У меня сложилось впечатление, что они не были близки.
— Что-нибудь еще?
— Нет. — Он пожал плечами. — Я слышал, она пару раз звонила по поводу того, что кто-то ошивался около ее дома.
Он пытался выведать информацию, но ей придётся получить её от кого-то другого.
Уголок его рта приподнялся, и он усмехнулся, покачав головой.
— Ты не изменился. Всегда поджимаешь губы.
— Ага. — Я постучал костяшками пальцев по стойке. — Мне лучше отправиться в участок. Дай мне знать, если тебе что-нибудь понадобится.
— Ты уверен, что не хочешь остаться и съесть бургер? — спросил он.
— В следующий раз. Я обещал Спенсеру приготовить ему ужин.
— Как у него дела?
— Ему четырнадцать. Поэтому он злится на меня, по крайней мере, половину времени.
Каждый день был азартной игрой. Я приходил домой к сыну, которому не терпелось затеять ссору, или к ребенку, который часами хотел говорить со мной о баскетбольной тренировке.
— Как твоя мама?
— Злится на меня. — Вчера она узнала о письме Гвен и пришла в ярость из-за того, что я не рассказал ей об этом месяц назад.
— Кто-нибудь не злился на тебя?
— Ты?
— Не сегодня. — Он протянул руку через барную стойку.
Я пожал плечами и оставил его наедине с посетителями.
Заехав в участок, чтобы убедиться, что Джеки закрыт на ночь, я вернулся домой и обнаружил, что дверь спальни Спенсера закрыта.
— Привет. — Я постучал. — Как насчет ужина?
— Я не голоден.
Я опустил голову. Похоже, сегодня будет не самый лучший вечер.
— Можно мне войти?
— Я переодеваюсь.
Переодевался ли он на самом деле? Он часто менял одежду. По большей части, это был его способ избавиться от меня, потому что я не хотел вторгаться в его личную жизнь.
Поэтому я поужинал в одиночестве. Я посмотрел игру по телевизору в одиночестве. И когда я, наконец, лег в постель, я должен был проспать до утра. Но каждый раз, когда я засыпал, пара печальных шоколадно-карих глаз преследовала меня во сне. И это заставляло меня просыпаться.
Что же на самом деле происходило в Каттерс-Лэйк? Как низко пал Айк перед своей смертью?
И что, черт возьми, нужно сделать, чтобы выкинуть Илсу из моей чертовой головы?

Глава 10

Илса
Папин дневник лежал у меня на коленях. Когда я вернулась из школы, огонь в камине, который я развела, потрескивал, а лазанья, которую я поставила в духовку, начала наполнять дом ароматами чеснока и помидоров. Я сидела на диване, держа пальцы на обложке дневника, готовая его открыть. Но последние десять минут я могла только смотреть на поцарапанную кожаную обложку.
То письмо, которое он написал Донни после ее смерти, было… мучительным. Если эта книга была заполнена такими письмами от корки до корки, я не была уверена, что смогла бы их прочитать.
Донни была не просто близкой подругой папы. Он называл ее любовью всей своей жизни.
Все эти годы я думала, что он был влюблен в маму. Что он никогда не расставался с ней, потому что она была его второй половинкой. Но что, если причина, по которой он никогда не приезжал навестить меня в Финиксе, что, если причина, по которой он перестал звонить по воскресеньям, заключалась не в том, что он был убит горем из-за их развода?
Что, если ему просто было все равно? Что, если его жизнь в Монтане всегда была важнее, чем его дочь?
Что, если ему не было больно находиться вдали от нее?
Я была в ужасе от того, что могла узнать из этого дневника. Не только о Донни, но и обо всем, что Трик рассказал мне вчера, крутилось у меня в голове двадцать четыре часа, и я не могла решить, что хуже.
Знать? Или нет?
Загадочное письмо, доставленное таким же загадочным другом Джерри, не указало бы мне на дневник, в котором отец признавался, что счастлив, что его ребенок живет за три штата от него, верно? Папа не стал бы умолять меня навестить его, если бы ему было все равно, верно?
— Просто прочти это, — прошептала я.
Я закрыла глаза.
И открыла дневник.
Был вполне реальный шанс, что к тому времени, когда я закончу, у меня останется больше вопросов, чем ответов. Но был и шанс, что я пойму своего отца. Что этот дневник поможет мне попрощаться.
Я пролистала первую запись, пропуская папино письмо Донни. Я ожидала найти что-то еще на следующих страницах, но вместо этого там не было ни слова, только линия, нарисованная на странице и снабженная крошечными цифрами.
— Что за чертовщина? — Детали были такими мелкими, что я наклонилась вперед, щурясь на бумагу.
На нем было несколько размытых следов от ластика, а некоторые цифры были смазаны пальцами.
— Что это? — спросила я в пустой гостиной и перелистнула на следующую страницу.
Там была еще одна строка с другим набором цифр, еще более запутанная, чем предыдущая. Но строка и цифры, казалось, были такими же, как на предыдущей странице.
Еще одна страница, еще одна строка с цифрами. Семь страниц спустя я все еще понятия не имела, что папа пытался нарисовать.
Я покосилась на страницу, гадая, не бросится ли мне что-нибудь в глаза. Это был не профиль человека. Это не было растение, животное или строение. Это была просто извилистая линия на странице, испещренной цифрами.
— Хм. — Что ж, это определенно не вселяло в меня уверенности в психическом состоянии отца.
Я перевернула следующую страницу и обнаружила, что она заполнена случайными словами. Это была колонка из четырех слов невероятно мелкого шрифта, каждая буква была написана заглавными буквами.
СКЛАДНОЙ НОЖ
ЛИЦЕНЗИЯ
ЗУБИЛО
ЗЕРКАЛО
У меня начала болеть голова, когда я просмотрела оставшуюся часть списка. Этот список был не таким как на салфетках. И ничего не было вычеркнуто. Возможно, это был первый из многих списков, составленных для упаковки вещей для переезда с Донни. Когда я просмотрела список, все перечисленное показалось мне знакомым. Все это я разложила по разным коробкам.
Нож и компактное зеркальце лежали в его охотничьем рюкзаке вместе с пятью вакуумными упаковками. В этой сумке также были его охотничья лицензия и неиспользованный жетон с изображением оленя, запечатанные в пластиковый пакет.
Когда я уставилась на крошечные буковки, так аккуратно составленные в столбцы, у меня внутри все сжалось.
— Что с тобой происходило, папа? — Больше всего на свете мне хотелось спросить его об этом лично.
Следующие две страницы были заполнены не рукописными заметками или сентиментальными высказываниями, а вырезками из старых газет, которые он вклеил в книгу. Все они были посвящены городу-призраку Герреку. В одной говорилось о том, что штат Монтана захватил заброшенный город и будет управлять им как государственным парком. В другом был список старых шахтерских поселков по всему штату. Он обвел Геррек кружком.
Тот самый город, о котором он рассказывал мне в своем письме.
Я отложила дневник в сторону, вскочила с дивана и бросилась к своей сумочке, лежавшей на кухонном столе. Я вытащила оба письма, которые спрятала внутри. Записку, которую он передал через Джерри. И письмо, которое он отправил прямо перед смертью.
Может быть, было глупо все время носить его с собой, но, поскольку я не могла в нем разобраться, всегда оставалась безумная надежда, что все получится само собой.
Осторожно вынув единственный лист бумаги из конверта, я в сотый раз перечитала папино письмо.
Это была всего лишь сказка. Еще одна из папиных историй, похожих на те, что он сочинял, когда я была ребенком и мы с ним рыбачили на лодке. Мне становилось скучно, и я хотела пойти домой поплавать, но он задерживал меня еще на час, придумывая что-нибудь необычное.
Это письмо было всего лишь историей. Он сам так сказал, в самом начале.
Но что, если…
Нет, это было не по-настоящему. Это не могло быть по-настоящему. Потерянное золото времен рудокопов? Это было невозможно. Не так ли?
Я мерила шагами весь дом, ходила взад-вперед между камином и плитой, закусив нижнюю губу.
Что все это значит? Как эти статьи связаны с этим письмом? Если только…
Папа убедил себя, что легендарное золото из города-призрака Геррек существует на самом деле?
Было ли в дневнике что-то, что объясняло письмо, которое Джерри передал мне? Я вытащила его из конверта и перечитала в миллионный раз.
— Найди атлас и ключ, — пробормотала я, произнося слова вслух. Затем я уставилась на них, пока они не начали расплываться на странице.
Я что-то упускала. Каким-то образом все эти фрагменты должны были соединиться вместе, но как? Должен же был быть какой-то недостающий фрагмент. Папа пытался мне что-то сказать, но что?
Мой взгляд скользнул к закрытой двери его спальни. Я навела порядок в этой комнате, но с тех пор туда не заходила. Я сомневалась, что смогу это сделать до весны, пока не придет время достать его прах из сундука, где он хранился, и развеять его на острове.
Было ли что-то спрятано под половицей в той комнате? Возможно, потайное отделение в его шкафу?
Если так, то я не собиралась искать это сегодня вечером.
Вздохнув, я подошла к дивану и спрятала оба письма в дневник, закрывая его на кнопку. Таймер рядом с плитой тихонько тикал. До приготовления лазаньи оставалось еще десять минут. Времени, чтобы поговорить с мамой, было достаточно.
Я подошла к телефону, снял его с рычага и набрала номер дома моего детства.
— Ало, — ответила она.
— Привет, мам.
— О, привет, милашка. Какой сюрприз. Как дела?
— Я в порядке. Как дела у тебя?
— Отлично. Только что вернулась домой с аэробики.
Маме нравились занятия аэробикой. Упражнения. Друзья. Наряды. На ней были трико и гетры всех цветов радуги.
— Как прошло занятие? — спросила я, облокачиваясь на стойку.
— Качала ягодицы. — Она рассмеялась. — Что ты делаешь?
— Готовлю твою лазанью. — Этот рецепт был одним из моих любимых, и сегодня вечером, после долгой недели в школе, я хотела приготовить ужин, который напоминал бы мне о доме. Приготовление заняло целую вечность, то есть я поем намного позже обычного, но оно того стоило.
— Вкуснятина. Знаешь, я придумала этот рецепт лазаньи в том доме.
— Да?
— Да. Твоему папе так надоела лазанья к тому времени, как я довела рецепт до совершенства. Но он никогда не жаловался. Он просто съедал все, что я готовила, и говорил, что это вкусно, даже если это было не так.
Нежность в ее голосе заставляла мое сердце сжиматься.
— Это мило.
— Бывали такие моменты.
— Он, эм… давал тебе что-нибудь? В последнее время?
— Кроме головной боли?
— Мам. — Я закатила глаза. — Пожалуйста.
— Прости, я шучу. И нет. Я уже давно ничего от него не получала. Хотя некоторое время назад он прислал мне коробку.
Я выпрямилась.
— Когда?
— Господи. Это было больше года назад. После Дня благодарения. Это были всего лишь некоторые из моих старых вещей, которые я оставила здесь.
Черт.
— Например?
— Несколько фотографий. Дневник, который я вела еще до твоего рождения. Несколько безделушек. Честно говоря, я не придала этому особого значения. Открыв ее, я немного разозлилась. Я подумала, что он наконец-то не забыл прислать тебе рождественский подарок, даже пораньше, а когда поняла, что это просто какой-то старый хлам, который он мог выбросить или отдать мне много лет назад, я поставила коробку на полку в гараже и с тех пор о ней почти не вспоминала.
Больше года назад, после Дня благодарения, папа, должно быть, собирал вещи, чтобы переехать к Донни. Вероятно, он нашел мамины вещи и хотел от них избавиться.
— Ты не могла бы прислать мне эту коробку?
— Зачем? — спросила мама.
— Я не знаю. — Это была правда. Скорее всего, эта коробка станет еще одной, которую я в конечном итоге разберу. Но что, если мама что-то упустила? Что-то, что могло бы дать ответы на вопросы, которые продолжают множиться? — Наверное, я просто пытаюсь понять его, мам.
— Но это мои вещи, — сказала она. — Не его.
— Ты писала о нем в своем дневнике?
— Наверное. Я не помню, что в том дневнике.
— А не будет странно, если я его прочту? — Насколько я знала, она могла писать об их сексуальной жизни.
Меня затошнило.
Мама заколебалась, как будто мысленно возвращалась к тому времени, к тому, что она написала.
— Хорошо, хорошо. Я отправлю по почте завтра.
— Спасибо. Там ведь нет ничего о том, как вы с папой были
вместе
, верно?
Она расхохоталась.
— Нет. Я бы не отправила его тебе, если бы там что-то было. И уж точно не оставила бы его на растерзание твоему отцу.
— Спасибо, мам. — Я улыбнулась, снова облокотившись на прилавок и уставившись на свои синие шерстяные носки. — Люди в округе зовут его Блубёрд.
— Все еще?
— Да.
Она что-то проворчала. Это было умиротворяюще, как будто она была рада, что Блубёрд не исчез.
— Ты знаешь, я дала ему это прозвище.
— Я помню.
— Этот человек любил синих птиц (прим. ред.: прозвище Блубёрд дословно переводится как «синяя птица»). Он сказал, что они приносят удачу. Когда я назвала его так в первый раз, это была всего лишь шутка, но ему понравилось, и я продолжила, — в ее голосе послышалась нотка грусти.
Может, мама с папой и развелись, но это не избавило ее от переживаний. Она тоже оплакивала его потерю.
Таймер звякнул достаточно громко, чтобы мама услышала.
— Я лучше не буду мешать тебе есть лазанью. Люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю, мам. Пока.
Я повесила трубку и вынула свой ужин из духовки, дав ему остыть, прежде чем сесть за стол в одиночестве и приступить к еде. У меня еще оставалось много еды, поэтому я накрыла противень фольгой и убрала его в холодильник. Потом я вымыла посуду, навела порядок в доме и подбросила еще одно полено в камин, прежде чем выключить свет и удалиться в свою комнату с папиным дневником под мышкой.
Если буду читать его перед сном, вероятно, увижу странные сны, но по какой-то причине мне не хотелось оставлять его в гостиной.
— Страдаешь паранойей, Илса? — спросила я, бросая дневник на кровать. — Да. И, по-видимому, еще и разговариваю сама с собой.
Я нырнула в ванную, чтобы умыться, но вместо того, чтобы включить воду, долго и пристально рассматривала свое отражение. Свои темные волосы. Карие глаза. Нос, лоб и подбородок.
Все черты я унаследовала от отца.
Паранойя мне тоже от него досталась? Мне только кажется, что люди заглядывают в мои окна? Шпионят за моей жизнью? Поделюсь ли я своими теориями заговора с Триком, когда в следующий раз зайду в бар?
Моя бабушка — папина мама — умерла в доме престарелых Далтона от болезни Альцгеймера. Я никогда не встречалась со своей бабушкой, но мама знала ее достаточно хорошо. Если бы я спросила, она рассказала бы мне о болезни моей бабушки, но я пока не была уверена, что хочу знать горькую правду. Я не была готова признать, что все признаки указывали на то, что у папы была та же болезнь.
Я отогнала грустные мысли и открыла кран, подождав, пока вода не нагреется. Затем я смыла косметику с лица.
Переодевшись в свою самую теплую фланелевую пижаму, я забралась в постель, забыв о любовном романе Даниэлы Стил, который читала каждый вечер, — было уже за одиннадцать, и мне давно пора было ложиться. Зевнув, я выключила лампу и поудобнее устроилась под одеялом.
Но, откинувшись на подушку и закрыв глаза, я, казалось, не могла отключить свой мозг.
Геррек.
Г-Е-Р-Р-Е-К.
Буквы, казалось, подмигивали под моими веками, как колесо обратного отсчета в начале старого черно-белого фильма.
Я крепче зажмурила глаза, пытаясь не обращать на них внимания, но сколько бы я ни лежала, заснуть я так и не смогла. К полуночи я перестала пытаться.
— Уф, — простонала я, садясь и потянувшись за книгой на прикроватной тумбочке. Но прежде чем я успела включить лампу, на стене вспыхнул огонек.
Я застыла, подняв руку над книгой в мягкой обложке и вглядываясь в темноту.
Вспышка повторилась, слабая и белая, но ее было достаточно, чтобы растревожить тени в моей спальне. Я села прямо, повернув лицо к окну.
Снег все еще покрывал большую часть стекла, но сугробы осели настолько, что в верхней части рамы образовалась трехдюймовая щель, через которую я могла выглянуть наружу.
Мерцание повторилось, серебряное и едва заметное. Как лунный свет.
Вот только, когда я ехала с работы домой, небо было затянуто облаками. Сегодня ночью луны не было.
Мое сердце забилось где-то в горле, когда я сбросила с себя одеяло и, встав на колени, медленно поползла по матрасу к тому месту, где он был прислонен к стене. Я поднялась на ноги и осторожно выглянул в узкую щель окна.
Белый круг запрыгал по снегу, удлиняясь и укорачиваясь — это был фонарик, который человек держал сбоку и, который раскачивался в такт шагам.
Кто-то шел через лес, направляясь прямо к моему дому.
Я ахнула, зажав рот рукой, и упала на колени. Затем я соскочила с кровати и выскочила за дверь, спеша на кухню, чтобы взять нож из ящика стола.
Крепко сжимая его, я медленно прошла через гостиную к окнам, которые я закрыла стегаными одеялами. Окна, выходившие во двор.
Осторожно отодвинув одеяло от стекла, я выглянула наружу, ожидая, пока этот кто-то пройдет мимо дома и войдет во двор.
Мой пульс гулко отдавался в ушах, когда я затаила дыхание, сжимая рукоятку ножа так, что побелели костяшки пальцев.
Кто это? Почему он бродит вокруг моего дома ночью? Что, если он попытается проникнуть внутрь?
Я резко повернула голову к двери и, прищурившись, посмотрела на засов. Было слишком темно, чтобы что-либо разглядеть, но она, должно быть, была заперта. Я неделями запиралась дома. Но если этот человек захочет проникнуть внутрь, ему хватит всего лишь бросить камень в окно.
Это был тот самый человек в черной маске? Может быть, просто кто-то проходил мимо, совершая позднюю ночную прогулку вдоль озера при минусовой температуре.
Это мог быть Джерри, направлявшийся туда, где жил. Может быть, это были Роберт или Сью Энн, те соседи, с которыми мне все время советовали встретиться, но которых я избегала. Но зачем кому-то выходить на улицу ночью, если длительное пребывание на открытом воздухе чревато переохлаждением?
О боже.
Это плохо. Это очень, очень плохо. Я застряла здесь одна, в пижаме, и у меня не было ничего, кроме ножа. Да, у папы было оружие, но оно лежало в шкафу в его спальне, а я не стреляла из пистолета с тех пор, как он в последний раз брал меня с собой пострелять по мишеням летом, когда мне было шестнадцать.
У меня так быстро закружилась голова, что перед глазами все поплыло.
— Дыши, — прошептала я, набирая воздух в легкие. Я приподнялась на цыпочки, пригибаясь. Двор был погружен в серое марево, единственный свет исходил от одинокой лампочки у входной двери. Я вглядывалась в ночь, дыхание застревало у меня в горле, пока я ждала появления белого луча фонарика. Каждая секунда была мучительной, и мои мышцы дрожали.
Но свет так и не появился. Я вцепилась в подоконник и крепко держала его, пока не прошла минута, затем две.
Где он? Он выключил свет? Или это был сон? Неужели я все это выдумала, и в любую минуту могу проснуться в теплой постели, а все ножи — в ящиках?
На висках у меня выступили капельки пота, когда я положила нож на пол и медленно поднялась, чтобы выглянуть за угол дома. Когда я пошевелилась, мое внимание привлекло свечение. Не белое, как от фонарика, а оранжево-красное.
Я стояла неподвижно, разинув рот, а пламя поднималось все выше и выше, и дым клубился в ночи. Прижавшись щекой к холодному стеклу, я смотрела на крошечный сарай отца.
Он сгорел почти дотла.

Глава 11

Каси
Сегодня была одна из тех темных ночей, когда мир был черно-белым, а между — все оттенки серого. Облака были настолько густыми, что сквозь них не проникал даже луч света от полумесяца. Это была ночь, которая должна была быть бесцветной.
Это была одна из тех тихих и умиротворяющих темных ночей, которые нарушаются красными и синими мигалками.
Яркие вспышки от машины Чака окрасили снег во дворе Илсы. В домике горел весь свет, из окон сочился желтый цвет. Груда оранжевых углей — то, что раньше было сараем Айка, — тлела, горячий красный цвет угасал под обуглившимися кусками. Языки пламени не дожили бы до рассвета.
Звонок Илсы в полицию поступил сразу после полуночи. Но к тому времени, когда Чак и добровольная команда пожарных добрались до Каттерс-Лэйк, уже не было смысла пытаться потушить пожар. Озеро было не только покрыто толстым слоем льда, что затрудняло доступ к воде, но и сарай сгорел, как сухая щепка.
Команда позаботилась о том, чтобы огонь не перекинулся на дом, а из-за обилия снега его было легко локализовать. Когда я прибыл на место происшествия десять минут назад, ребята стояли вокруг костра, каждый с лопатой в руке.
Чак связался со мной по рации после того, как Илса сообщила о пожаре. Мне потребовалось несколько минут, чтобы одеться и разбудить Спенсера, сообщив ему, что мне нужно уходить. Несколько лет назад мне пришлось бы погрузить его в машину и отвезти к маме. Теперь он был достаточно взрослым, чтобы оставаться дома один пару часов, не то чтобы мне нравилось оставлять его посреди ночи.
Но я не собирался перепоручать это дело своим помощникам.
Я еще не видел Илсу. Чак велел ей подождать внутри, чтобы не замерзнуть. Как только я закончу получать последние новости, я зайду внутрь.
— Ты осмотрелся? — спросил я.
— Пока нет. Хотел подождать, пока вы не приедете. Как только мы поняли, что ничего не можем сделать, кроме как потушить пожар, я попросил всех соблюдать осторожность.
— Хорошо. — И все же повсюду вокруг сарая были следы ног.
По словам Чака, Илса лежала в постели, в хижине было темно, когда она увидела отблеск света на стене. Кто-то подошел к дому с фонариком в руках. Следующее, что она увидела, — это то, что сарай горит, и она позвонила в участок.
— Дальше я сам разберусь, — сказал я Чаку. — Возвращайся в участок. Напиши отчет. Оставь его на моем столе. Я просмотрю его утром.
— Я рад остаться и помочь вам осмотреться, — сказал Чак, стуча зубами. Он был высоким и долговязым, ростом почти шесть футов девять дюймов (прим. ред.: примерно 206 см.), и от природы худым. Даже стоя у огня, холод, вероятно, уже пробрал его до костей. На нем были только джинсы и черная куртка. Он был без шапки, чтобы прикрыть рыжие волосы. На его костлявых пальцах не было перчаток.
Чаку было всего двадцать четыре, и я не меньше сотни раз советовал ему носить длинные кальсоны в это время года, но он ворчал, что они натирают ему. Иногда я чувствовал себя скорее родителем, чем работодателем для этих молодых помощников шерифа.
Часть меня хотела оставить его здесь. Пусть он замерзнет настолько, чтобы впредь прислушиваться к моим советам. Но когда его губы начали приобретать синеватый оттенок, я мотнул подбородком в сторону его патрульной машины.
— Я сам. Иди погрейся.
— Спасибо, босс. — Он поспешил к своей машине и заперся в кабине. Двигатель все еще работал, и его руки тут же потянулись к вентиляционным отверстиям.
— Я думаю, мы тут все, ребята, — сказал один из пожарных.
— Да. — Я поднял руку. — Спасибо, что приехали так быстро.
— Нет проблем.
С этими словами команда из трех человек поплелась по снегу к своему грузовику.
Я подождал, пока обе машины не скрылись из виду по дороге. Как только звук их двигателей стих, остались только треск огня и легкий шелест веток вечнозеленых деревьев.
Вытащив из кармана пальто пару кожаных перчаток, я натянул их на руки. Затем я присел на корточки в снегу, изучая следы ботинок Чака, чтобы отличить их от других. То же самое я проделал со следами, оставленными пожарными. И как только я запомнил их отпечатки, я медленно двинулся к костру, оценивая и отметая все знакомые отпечатки, а также осматривая обломки.
Снег был вытоптан кольцом вокруг костра, примерно в пяти футах от огня. Между сараем и домом была протоптана дорожка. Но остальная территория была нетронута. Чак хорошо придумал ограничить движение людей. Возможно, этот парень и не очень хорошо разбирался в деталях по телефону, но, когда он был на месте преступления, у него проявлялись сильные инстинкты.
Запах дыма и бензина ударил мне в ноздри, когда я подошел ближе к тлеющим останкам сарая. Металлическая канистра из-под бензина лежала на боку, крышки нигде не было видно. Стенки были целы, значит, топлива внутри было немного. В противном случае она бы взорвалась.
Мои ботинки увязли в снегу, когда я обошел сарай и подошел достаточно близко, чтобы разглядеть металлические обломки, зарытые в золе. Бок ящика с инструментами. Наконечник грабель. Лезвие лопаты. Носком ботинка я отодвинул в сторону обугленную доску, но под ней ничего не обнаружил.
Пока искры разлетались в ночи, я медленно обошел здание с тыльной стороны, где в ноздри ударил другой запах.
Не бензиновый, а дизельный. Свежий. Едкий. Он смешивался с дымом.
Я достал из кармана маленький фонарик и осветил снег. Он был в основном нетронутым, нетронутым и гладким.
Стены сарая обвалились внутрь, приближаясь к центру пожара. Крыша тоже обрушилась в самое сердце пожара. Там был единственный угловой столб, который не упал полностью. Он был сломан пополам, а внешний край все еще был коричневым, не тронутым огнем.
Вокруг этого углового столба снег не был таким ровным, как во дворе. Он был в пятнах и ямочках. Деревья наверху пострадали от жара пожара, и снег на их ветвях растаял, падая на землю.
Я поводил лучом фонарика по местности в поисках следов. Запах дизельного топлива был сильнее, и только случайно мой луч осветил цепочку красных точек. Я наклонился, дотронулся пальцем до одной из точек, прежде чем поднести ее к носу.
Окрашенная дизельная смесь.
Насколько я знал, у Айка не было никакого оборудования, для которого требовалось бы окрашенное дизельное топливо. Его лодка работала на бензине.
Мое сердцебиение участилось, чувства обострились, когда я встал и проследил за направлением этих точек, исчезающих в ближайших кустах.
Ветки были голые, и от жары они тоже разморозились. Подлесок был неуправляемым и густым, оставленным расти на береговой линии.
Я поводил фонариком туда-сюда, мой взгляд следовал за лучом, пока я искал в зарослях ежевики какие-либо признаки присутствия другого человека. Вот только все выглядело одинаково, и ночью было почти невозможно разглядеть что-либо, кроме снежных комьев.
— Черт возьми, — пробормотал я. Только не это. Это не мог быть третий раз, когда я приехал сюда из-за звонка Илсы только для того, чтобы сказать ей, что никаких признаков присутствия другого человека нет.
Она не обманывала. Она не была параноидальной женщиной, живущей в одиночестве в дикой местности. У меня внутри все сжалось, и я почувствовал, что что-то не так.
Но с расследованием, возможно, придется подождать до рассвета.
Я уже собирался повернуть назад, чтобы проведать Илсу и лично выслушать ее версию случившегося, когда мое внимание привлекли две канавки в узком проходе между кустами.
Они могли принадлежать животному. Олень или лось продирался сквозь листву. Или же они могли принадлежать человеку. Линии на снегу заканчивались в трех футах от дальнего края сарая, от того столба, который не сгорел полностью, и капель окрашенного дизельного топлива.
Это место было достаточно близко, чтобы кто-то мог плеснуть дизельным топливом на стену сарая, а затем чиркнуть спичкой.
Я проследил путь через кусты, удаляясь от хижины и озера, к границе владений Айка и более высоким деревьям в лесу.
— Нашел.
Прилив адреналина пронесся по моим венам, когда я бросился по следам, взяв след примерно в пятнадцати ярдах.
Я обошел следы, убедившись, что не нарушаю их, поскольку они тянулись прямой линией к деревьям. Снег доходил мне до колен и слегка поскрипывал, когда я шел. Было так холодно, что снежинки были легкими, не утяжеленными водой. Снег был глубокий, но пробираться через сугробы не составляло особого труда. Позади меня тропинка начала обваливаться сама по себе, скрывая некоторые следы моих шагов.
Если сегодня ночью поднимется ветер, он разнесет повсюду легкий, как перышко, снег и к утру заметет все следы. Возможно, человек, который шнырял вокруг дома Илсы, рассчитывал на это.
Тропа приближалась к высокому дереву, ветви которого частично закрывали землю от снега. Этого было достаточно, чтобы на снегу остался единственный идеальный отпечаток.
Ботинок с горизонтальными подошвами примерно такого же размера, как у меня, только в противоположном направлении. Он прошел точно той же тропой до хижины и обратно.
Не олень. Не лось. Какой-то ублюдок мучил Илсу.
Я ускорил шаг, заходя по тропинке все глубже и глубже в лес. Пульс отдавался в ушах, взгляд я постоянно переводил с земли на окружающую обстановку. На висках под шерстяной шапкой выступили капельки пота, а мышцы разогрелись. Я не был уверен, как далеко я ушел, но, когда тропа повернула к озеру, мне не потребовалось много времени, чтобы достичь береговой линии.
И тут тропа оборвалась.
Снег с озера сдуло достаточно, чтобы обнажить широкие, чистые участки льда. Тот, кто ходил к Илсе, хорошо знал этот район, чтобы понимать, что, как только он доберется до озера, следов не будет.
— Черт. — Моя грудь тяжело вздымалась, когда я упер руки в бока. В лицо ударил ветерок, капли пота стали холодными. Волосы на затылке встали дыбом, а по спине пробежала дрожь.
Все мое тело напряглось от ощущения, что за мной наблюдают. У меня перехватило дыхание, когда я выключил фонарик. Затем я расстегнул застежку кобуры, положив руку на пистолет.
Прислушиваясь к любому шуму, я дал глазам привыкнуть к темноте, медленно описывая круг. Кто бы ни поджег ее сарай, он, скорее всего, давно ушел. Но что, если он остался поблизости, чтобы посмотреть, как он горит? Или еще что похуже?
Еще одна дрожь пробежала по моим плечам, когда я позволил темноте окутать мое тело, словно плащу.
Что, черт возьми, происходило на Каттерс-Лэйк?
Я подождал несколько долгих мгновений, сердце бешено колотилось в груди. Если бы здесь кто-то был, такой ночью его не найти. Поэтому я направился к хижине, снова включив фонарик, чтобы идти по своим собственным следам.
Звук заводящегося двигателя эхом разнесся в ночи, когда дом показался в поле зрения. Все освещение было выключено, за исключением единственной лампочки в подсвечнике у входной двери.
Я нашел Илсу на подъездной дорожке, она сидела на водительском сиденье пикапа Айка с открытой дверцей. Ее правая рука лежала на ключе зажигания. Она уткнулась лбом в руль, плечи были опущены вперед.
— Привет, — сказал я.
Она вздрогнула и резко выпрямилась, прижав руку к груди.
— Черт, ты меня напугал.
— Прости.
— Все нормально. — Она вздохнула. — Я просто… на взводе. И не могу завести этот чертов грузовик.
Сегодня ночью было чертовски холодно, холоднее, чем когда-либо за всю зиму, и я не заметил в доме удлинителя, чтобы подключить грузовик к электросети. Возможно, Айк не установил обогреватель блока цилиндров в своем «Форде».
Она всхлипнула и снова потянулась за ключом. И снова двигатель ожил, но не завелся.
— Пошли. — Я махнул ей рукой, указывая на свой «Бронко». — Я отвезу тебя в город.
— Хорошо. — Она закрыла глаза, ее тело обмякло, как будто у нее не было сил встать из-за руля. Потребовалось некоторое время, прежде чем она свесила ноги и вытащила сумки, которые она туда погрузила. Спортивную сумку. Кошелек. Фиолетовый портфель и пустую банку.
— Я возьму. — Я взял сумку у нее из рук, затем проводил ее к своему грузовику и открыл для нее пассажирскую дверцу.
— Спасибо, — пробормотала она, запрыгивая внутрь. Она попыталась скрыть это, но я не упустил из виду слезу, которая скользнула из уголка глаза.
Черт. Эта слеза была отчасти моей виной.
Поездка до города займет больше тридцати минут. У нас будет достаточно времени, чтобы поговорить. У меня будет достаточно времени, чтобы извиниться.
Я отнес ее сумку и положил ее на заднее сиденье. Затем сел за руль и завел двигатель, включая обогрев.
Илса обхватила себя руками за талию. Она прислонилась к дверце, не сводя глаз с улицы, а я развернул машину и направился в Далтон.
Ее сладкий цитрусовый аромат наполнил салон, когда обогреватель прогнал холод.
Когда мы проезжали мимо дома Роберта Аарона, Илса выпрямилась. А к тому времени, когда мы добрались до дома Сью Энн, ее спина с таким же успехом могла быть стальным стержнем.
В обоих домах горел свет.
Кто-то из них сжег сарай? Я не мог себе этого представить. Ни у кого из них не было причин мучить Илсу. И следы, которые я обнаружил, вели от их домов, а не к ним.
— Я нашел следы, ведущие от сарая, — сказал я.
Илса повернулась ко мне с отсутствующим выражением лица. Я не ожидал увидеть в ее лице ни любопытства, ни возмущения. Она просто выглядела опустошенной. Уставшей.
— Значит, все, что тебе потребовалось, чтобы поверить мне, — это поджог. Принято.
Ад.
— Я это заслужил.
— Да.
— Прости.
Она опустила взгляд на свои колени.
— Я бы солгала, если бы сказала, что у меня тоже не было сомнений. Когда ты не смог найти никаких следов, особенно в первый раз, я забеспокоилась, что, может быть…
Окончание фразы повисло в воздухе, но ей и не нужно было заканчивать. Она сомневалась в себе, не так ли? Задаваясь вопросом, не разыгралось ли у нее воображение. Стресс от этого беспокойства был и моей виной тоже.
— Я не знаю, что, черт возьми, происходит, — сказал я. — Но я выясню. Обещаю.
Я взял за правило быть осторожным с обещаниями. Я редко давал обещания собственному ребенку, не говоря уже о людях, которые находятся в процессе расследования. Нарушенное обещание — это рана. Я достаточно натерпелся от своего собственного отца и не собирался причинять эту боль другим.
Но сейчас? Нравится мне это или нет, но я в долгу перед Илсой. Я облажался.
Это было обещание, которое я дам. И сдержу.
Илса молчала, пока мы ехали в темноте. Это заняло некоторое время, но примерно через пятнадцать минут после того, как она вышла из хижины, она расслабилась и опустила плечи.
Стало так тепло, что я забросил шапку и перчатки на заднее сиденье. И пока мы ехали по дороге, следуя изгибам и поворотам, которые должны были вывести нас на шоссе, мне стоило больших усилий не бросать взгляды в ее сторону.
Кроме моей матери, в моем грузовике никогда не было женщины. Странно, что я не заметил пыли на приборной панели по дороге в Каттерс сегодня вечером. Или грязи на полу, или кофейной чашки, которую я оставил на консоли этим утром. Завтра я попрошу Спенсера почистить «Бронко» и заплачу ему несколько баксов.
Когда мы выехали на шоссе, я был рад громкому шуршанию шин по асфальту. Этот шум был приятным отвлечением от красивой женщины, сидевшей рядом со мной. Я ослабил хватку на руле и впервые с тех пор, как выехал с озера, вздохнул полной грудью.
Сколько минут, сколько часов пройдет, прежде чем я смогу расслабиться, когда она будет рядом? Когда я не буду так нервничать в ее присутствии?
— Как долго ты живешь в Далтоне? — спросила она.
Светская беседа никогда не была моим любимым занятием, но я отвечу на вопрос, чтобы заполнить тишину.
— Двадцать лет. Мы с мамой переехали сюда, когда мне было десять. После несчастного случая с моим отцом.
— Интересно, пересекались ли наши пути, когда мы были детьми. Я обычно проводила лето в Далтоне. Мы с папой в основном проводили время на озере, но время от времени приезжали в город. Иногда я вижу знакомые лица.
— Может быть, мы и встречались. — Хотя у меня было чувство, что если бы я увидел ее в кафе-мороженом, то запомнил бы.
Это лицо я никогда не забуду.
Конечно, после рождения Спенсера, когда я стал достаточно взрослым, чтобы обращать внимание на девушек, я о них и не вспоминал. Я был слишком занят, меняя подгузники, пытаясь стать родителем-подростком и работая на местном ранчо, чтобы зарабатывать деньги.
— Тебе тридцать? — спросила она, заслужив кивок. — Значит, Спенсер родился, когда тебе было шестнадцать?
— Да. Его мама была моей школьной подружкой. Мы были… глупыми детьми. — Детьми, которые были слишком увлечены друг другом, чтобы практиковать безопасный секс. — Не то чтобы я жалею о Спенсере. Но время было выбрано не самое подходящее.
— Справедливо.
— Его мамы, Гвен, в нашей жизни нет.
Возможно, она уловила напряженность в моем тоне, потому что сказала:
— Ты не обязан ничего объяснять.
Да, не обязан. Но по какой-то причине я хотел, чтобы она знала.
— Откуда ты переехала?
— Из Феникса.
— Ааа. Бьюсь об заклад, ты сейчас скучаешь по теплой погоде.
Она тихо рассмеялась.
— Я не против снега. Моя мама, напротив, не была создана для зимы в Монтане.
— Она поэтому уехала?
— Это была единственная причина, которую она смогла сформулировать, — сказала Илса. — Ей было легче винить в своем отъезде времена года, крошечный городок и отдаленную хижину.
— Какова была настоящая причина?
— Не знаю, поняла ли она это. Но если бы мне пришлось гадать, я бы сказала, что в глубине души они с папой были очень разными людьми. И когда на одну чашу весов кладешь любовь, а на другую — их разногласия, то, несмотря ни на что, они никогда не смогут уравновеситься.
— Такова суровая реальность жизни, не так ли? Одной любви недостаточно.
— Я надеюсь, что ты ошибаешься, — прошептала Илса. — Я надеюсь, что, когда любовь настоящая, ее всегда будет достаточно.
Учитывая, что единственный раз, когда я убедил себя, что влюблен, я был подростком, и не был экспертом.
Впереди замелькали огни Далтона, что положило конец нашему разговору. Наверное, это было как раз вовремя. Мне не нужно было говорить с Илсой об отношениях и любви.
— Где ты остановишься? — спросил я.
Она пожала плечами.
— Думаю, в мотеле.
В мотеле? Ну и черт. Я предположил, что, пока я бродил по лесу, она позвонила подруге и нашла, где остановиться.
Я крепче сжал руль и чуть-чуть отпустил педаль газа.
— Мотель закрыт.
Она вздрогнула всем телом.
— Ч-что?
— Владельцы проводят январь и февраль в «Палм-Дезерт».
— Но на их вывеске написано «Открыто».
— Да, они никогда ее не меняют.
— Ну конечно. — Она ущипнула себя за переносицу. — Черт.
— Мы можем связаться по рации с твоей подругой.
— У меня нет друзей в Далтоне. — Ее сухой, лишенный юмора смех был очень похож на тот, который иногда издавала мама. Перед тем, как расплакаться.
Я не был уверен, что смогу вынести, если увижу, как Илса плачет. Не тогда, когда я должен был сделать больше, чтобы остановить это с самого начала.
Она с трудом сглотнула.
— Если бы ты мог отвезти меня обратно, я была бы тебе признательна.
— Ты не останешься в той хижине. — Нет, пока я не буду уверен, что это безопасно.
— Если мне удастся вытащить свою машину из-под завала или отцовский грузовик, я поеду в Хелену. Остановлюсь тамошнем в мотеле.
— А завтра в школу?
— Я не против встать пораньше.
До Хелены было больше часа езды, когда дороги были свободны. Но в разгар зимы, после сильного шторма? У нее могло уйти на это двое суток.
Это не вариант. Поэтому я поехал дальше.
По направлению к дому.
— Куда мы едем? — спросила она, когда я свернул с шоссе на Пайн-стрит.
— Ты можешь переночевать у меня.
— Что? Нет. Это… — Она покачала головой. — Это доставляет слишком много неудобств. Если тебе нужно вернуться домой, к Спенсеру, возможно, твой помощник отвезет меня обратно в хижину.
Я нажал кнопку на пульте дистанционного управления, прикрепленном к козырьку моего автомобиля, и притормозил, въезжая на подъездную дорожку.
— Ты не поедешь домой.
— Но…
— Либо здесь, либо, я уверен, в участке найдется свободная койка. — Я повернулся лицом к ней, выключая «Бронко». — Ты, наверное, могла бы переночевать в камере рядом с Джеки.
Взгляд, которым она меня одарила, был убийственным. В ее карих глазах была искра, огонь. И будь я проклят, если это не сделало ее еще красивее. Я снова нажал на кнопку дистанционного управления, чтобы закрыть за нами гараж, и открыл свою дверь.
— Шериф Рэйнс…
— Каси. — Что, черт возьми, нужно было сделать, чтобы она назвала меня по имени?
— Ты шериф. И родитель моего ученика.
— Оба утверждения соответствуют действительности. Ни то, ни другое не означает, что ты не можешь переночевать в моей гостевой спальне.
Она не пошевелилась.
— Уже поздно. — Я махнул ей, чтобы она выходила из «Бронко». — Давай обсудим это после того, как оба поспим несколько часов.
По-прежнему ничего. Боже, какая же она упрямая. Хотел бы я, чтобы мне это не нравилось.
— Отлично. Оставайся здесь. — Я взял ее сумку с заднего сиденья и отнес к боковой двери.
Я был уже в трех шагах от тротуара, когда услышал, как открылась, а затем закрылась дверца грузовика. Затем позади меня раздались ее шаги, и я сдержал улыбку, направляясь к входной двери.
Вставив ключ в замочную скважину, я вошел внутрь, ожидая, пока она присоединится ко мне в прихожей. Я поставил на пол ее сумку и расстегнул молнию на своей куртке, чтобы повесить ее на крючок.
Она посмотрела на сумку так, словно собиралась схватить ее и выбежать на улицу.
— Илса. Пожалуйста, — прошептал я.
Она подняла на меня взгляд. Ее губы приоткрылись, и что-то промелькнуло в выражении ее лица, но в темноте дома это было невозможно разобрать. Она слишком быстро отвела взгляд, опустив подбородок, и положила сумочку, портфель и банку, чтобы расстегнуть куртку.
Я не задумывался, почему мне нравится видеть ее висящей на крючке рядом с моей.
Возможно, это была плохая идея.
Но ей больше некуда было идти, и я не собирался везти ее домой. Поэтому я взял ее сумку и направился в гостевую спальню, включив верхний свет и поставив ее сумку у двери.
— Моя мама остается дома, когда присматривает за Спенсером, а мне приходится задерживаться на работе допоздна. Простыни чистые. В шкафу есть дополнительное стеганое одеяло, если ты замерзнешь. Ванная комната дальше по коридору. Она Спенсера, но он привык делить ее с кем-то. И он только что убрал ее после ужина, выполняя свои обязанности по дому. Полотенца в шкафу. Чувствуй себя как дома.
Илса заглянула в комнату, но не зашла в нее, крепче прижав к себе сумочку, портфель и банку.
— Прости. Я не знала, что мотель закрыт, и я здесь всего месяц, и у меня еще не было возможности завести друзей.
— Единственный, кто должен извиниться, это я. Мне следовало отнестись к твоим звонкам более серьезно. Это моя ошибка, а не твоя. Прости.
Она подняла взгляд, ее красивые глаза были полны усталости, разочарования и страха. Это было как удар кинжала в сердце. Она прикусила нижнюю губу, теребя ее, когда прядь волос выскользнула и упала ей на висок.
Моя рука автоматически поднялась, и я растопырил пальцы, чтобы убрать эти пряди с ее лица. Вот только эта женщина была не моей, и я не мог к ней прикасаться.
Вместо этого я провел рукой по своим волосам, прочистил горло и отступил на шаг.
— Отдохни немного. Мы поговорим утром.
Она кивнула, проскользнула в спальню и осторожно прикрыла за собой дверь, свет потускнел, когда она захлопнулась. Но прежде чем я успел ретироваться в свою часть дома, она снова открыла ее и прошептала мое имя.
— Каси?
Мне не должно было нравится, как это прозвучало.
Да, это была ужасная идея. Не было никаких «может быть».
— Да?
— Спасибо.
Я опустил подбородок.
— Спокойной ночи, мисс По.
Слабая улыбка тронула ее губы.
— Спокойной ночи, шериф Рэйнс.

Глава 12

Илса
Гостевая спальня Каси пахла так же, как моя мама. Как смягчающий ночной крем «Мэри Кей» и мыло «Крэсс». Сладостью, цветами и чистотой. Его мама, должно быть, пользуется теми же продуктами, что и моя. Эти знакомые, успокаивающие ароматы были единственной причиной, по которой мне удалось поспать несколько часов.
Но даже со всем этим заснуть было нелегко. В спешке собирая вещи и покидая хижину, я захватила только ночную рубашку из шелка цвета шартреза на тонких бретельках и с кружевным подолом. Это то, что я бы надела в постель в уединении номера мотеля, но в этом доме, под одной крышей с невероятно красивым шерифом и одним из моих студентов?
Я не хотела подвергаться риску случайной встречи в ночной рубашке, которая едва прикрывала мою задницу и демонстрировала соски. Поэтому я спала в футболке от «Ливайс» с надписью «Ярмарка штата Небраска», которую надела после звонка в полицию. Я даже не потрудилась снять лифчик, о чем пожалела сегодня утром. Косточки были жесткими и, оставляли вмятины на коже рядом с ребрами.
Сидя в изножье матраса, я уставилась в невидимую точку на полу, а мои пальцы ног сгибались и разгибались на коричневом ворсистом ковре. Кровать подо мной была застелена, лоскутное одеяло разглажено, а подушки взбиты.
Комната была простой и чистой, с бежевыми стенами и белыми занавесками. Мебель была того же коричневого оттенка, что и двустворчатые дверцы шкафа. Моя спортивная сумка лежала на полу в шкафу, в ней было достаточно одежды, чтобы продержаться до выходных и нескольких дней в школе.
В руках я сжимала пустую стеклянную банку. Не знаю, почему я схватила ее, когда в панике собирала вещи прошлой ночью. Но я схватила ее, когда брала свой портфель.
Дети всюду носили с собой защитные одеяла. Очевидно, это была моя защитная баночка.
Что теперь? Куда мне идти? Рано или поздно мне придется вернуться в хижину. Я не могла оставаться в гостевой спальне Каси Рэйнса до возвращения владельцев мотеля в марте. Но от одной мысли о том, чтобы вернуться и увидеть обугленные останки папиного сарая, у меня скрутило живот.
Кто мог это сделать? В том сарае было полно инструментов и старая ржавая газонокосилка. Несколько пустых канистр из-под бензина. Вещи, которые я планировала продать весной. Какой смысл было их сжигать? Зачем?
Если кто-то пытался напугать меня, то это сработало.
Дрожь пробежала по моей спине, заставляя меня подняться на ноги. В доме было тихо, из коридора не доносилось ни звука. Я подошла к двери, осторожно поворачивая ручку, чтобы не издать ни звука. Я на цыпочках прокралась в прихожую, собираясь пойти в ванную, когда в нос ударил аромат свежего кофе.
Это было похоже на волшебство, напряжение мгновенно спало с моих плеч. Я последовала за этим восхитительным запахом на кухню, где увидела зрелище, от которого у меня пересохло во рту.
Каси прислонился к стойке с кружкой, поднесенной к губам. На нем была фланелевая рубашка цвета хаки с расстегнутыми пуговицами и незаправленным низом. Под ним была кремовая футболка, которая открывала ложбинку у основания шеи и полоску подтянутой кожи. На нем были выцветшие джинсы, облегающие мускулистые бедра, подолы которых ниспадали на босые ноги.
Его волосы были влажными, пряди вились на затылке. Его усы представляли собой гладкую темную полоску над ртом, которая, несомненно, казалась бы невероятной на моих губах. Этим утром он не побрился, и его щеки были покрыты щетиной того же оттенка.
Мои колени задрожали, не настолько, чтобы я споткнулась о собственные ноги, но достаточно, чтобы я резко остановилась.
Ни один мужчина не должен был выглядеть так хорошо.
Мне действительно,
действительно
нужно было убираться отсюда. Поездка в город на его «Бронко» прошлой ночью была достаточно тяжелой. После всего, что произошло, меньше всего я должна была думать о том, как хорошо от него пахло, деревом и свежестью. Как остро очерчены углы его челюсти. Как мне нравилась форма его рук. У него был самый гармоничный, поразительный профиль, который я когда-либо видела — линия лба, спускающаяся от носа к подбородку, была безупречной.
За все годы, что я украдкой поглядывала на Троя, я ни разу не обратила внимания на его руки или подбородок.
Я могла бы целыми днями изучать черты Каси и все равно захотеть большего. Это напугало меня до чертиков.
— Доброе утро, — сказал он, отняв кружку ото рта.
Мои щеки вспыхнули, когда его хриплый голос заполнил кухню.
— Доброе утро.
Он опустил глаза, оглядывая мою одежду.
Эта футболка была моей любимой. Сувенир из поездки, в которую мама взяла меня на мой двадцать первый день рождения, чтобы посмотреть, как Долли Партон поет на ярмарке штата Небраска. Она была поношенной, с небольшой дырочкой на левой подмышке. Буквы и логотип выцвели, а ткань, которая когда-то была черной, теперь стала темно-серой.
Эта футболка была удобной, как моя собственная кожа, и под пристальным взглядом Каси, впитывавшим каждую деталь, я боролась с желанием одернуть подол и разгладить его спереди. Я никогда не встречала никого, кто обладал бы такой естественной страстью. Это было так же сильно, как аромат кофе.
Что-то промелькнуло в его карих глазах, прежде чем он отвел взгляд. Это выглядело почти как страдание. Может быть, чувство вины? Он повернулся ко мне спиной и потянулся за кофейником, чтобы наполнить свою кружку.
— Кофе? — спросил он.
— Да, пожалуйста.
— Сливки, сахар?
— Нет, спасибо. Просто кофе. — Я поставила банку на круглый столик в углу кухни.
Он открыл шкафчик и достал простую белую кружку. Наполнив ее, он поднес ее к столу, мягко ступая по полу. Тоже что-то, что не должно было быть привлекательным. Мужские ноги должны были быть грубыми.
Его? Не грубые. Нисколько.
Черт возьми.
Я не могла, абсолютно не могла влюбиться в Каси Рэйнса. Он был родителем одного из учеников, и, хотя я не была уверена, что это противоречит кодексу поведения школьного округа Далтон, это противоречило моему.
И все же, когда я взяла чашку из его рук и наши пальцы соприкоснулись, ощущение, пронзившее мое предплечье до локтя, было невозможно игнорировать.
В нем были все ингредиенты для превращения моего мозга в кашу.
А у меня и так было достаточно вещей, о которых стоило беспокоиться в данный момент.
— Что это за банка? — спросил он, снова возвращаясь к кофейнику.
Когда нас разделяла вся кухня, я чувствовала себя в большей безопасности, поэтому села за стол, на стул в самом дальнем углу.
— У моего папы не было кружек для питья. Он сохранял банки и использовал их вместо них.
Каси тихонько хмыкнул, потягивая кофе.
Я нечасто встречалась с ним, но мне понравилось, что он не возражал против тишины. Он был не из тех, кто заполняет каждое мгновение пустой болтовней.
Трой болтал без умолку. Мама болтала без умолку. Я не могла припомнить случая, когда бы я ходила куда-нибудь поужинать и выпить с друзьями в Финиксе, и весь вечер не был заполнен болтовней.
Единственным человеком в моей жизни, который всегда был не против тишины, был папа.
Я скучала по своему отцу.
Особенно сегодня. Особенно после вчерашнего вечера. Он бы обнял меня по-медвежьи — эти крепкие, всеохватывающие объятия он приберегал только для меня. Он бы сказал, чтобы я не беспокоилась о сарае, потому что он все равно старый и полон хлама. Папа не был эмоциональным человеком. Даже когда мама ушла, я ни разу не видела его сердитым.
Хотя у меня было чувство, что этот пожар вывел бы его из себя.
Слезы защипали мне нос, и я смахнула их, отвлекаясь на изучение кухни Каси.
Это было именно то, чего я ожидала от отца-одиночки. Просто. Чисто. Никаких украшений или оборок видно не было.
Мама любила цыплят, поэтому ее кухня была заставлена керамическими курочками и петушками. В Аризоне я прикрепляла к холодильнику магнитами все объявления о вручении дипломов от старшеклассников. У Троя над шкафами висели пустые банки из-под пива и бутылки из-под виски.
Кухня Каси была функциональной до мозга костей. Столешницы бежевого цвета. Шкафы из дерева гикори. Бытовая техника белого цвета. Полы покрыты серо-коричневым линолеумом.
Ее отличительной чертой было присутствие характера. Надежный. Мужественный.
Именно этого я и ожидала от такого парня, как Каси.
— Ты хорошо спала? — спросил он.
Я пожала плечами.
— Не очень. У меня слишком много забот.
— Да. У меня тоже.
Я отхлебнула из своей кружки, наслаждаясь крепким горьковатым вкусом.
— Что теперь?
Этим вопросом я задавалась прошлой ночью. И пришло время получить ответ.
— Я поеду к тебе домой.
— Хорошо. — Я кивнула. — Можно я допью кофе, прежде чем мы уйдем?
— Ты никуда не едешь.
— Это мой дом.
— И что? — Он поднес чашку ко рту, чтобы сделать глоток. Затем поставил ее в раковину и вышел из кухни.
Я усмехнулась, когда его широкая фигура исчезла в коридоре напротив того, что вел в комнату для гостей.
Каси думал, что я просто останусь здесь, как послушная гражданка. Я кое-что проясню, когда он вернется.
Я скорее влила в себя, чем отхлебнула кофе, позволяя теплу и кофеину проникнуть в мои кости. Когда моя кружка опустела, я налила себе еще из кофейника. Но как раз в тот момент, когда я собиралась пойти в спальню и найти толстовку, чтобы надеть ее в хижину, звук хлопнувшейся двери заставил меня остановиться.
Затаив дыхание, я прислушалась, не раздадутся ли шаги или какое-нибудь движение. Отдаленный звук открывающейся двери гаража заставил меня сорваться с места на кухне, и я помчалась через гостиную ко входу, распахнув дверь как раз в тот момент, когда «Бронко» Каси покатил по улице.
Отъезжая, он даже не взглянул на дом.
— Ты не можешь просто оставить меня здесь. — Я фыркнула, мое дыхание превратилось в облачко белого дыма, когда холод проник в дом.
— Мисс По?
Я резко обернулась, сердце подскочило к горлу.
Черт возьми.
Я совсем забыла о Спенсере. Что за учитель может забыть о своем ученике?
Учитель, которому нужно было выпить еще кофе и серьезно поговорить с местным шерифом.
Спенсер стоял у входа, его ноги были частично на плитке цвета жженой умбры, частично на мягком ковре. Он был одет в спортивные штаны и толстовку школы Далтона, его каштановые волосы торчали во все стороны. У него во рту была зубная щетка, бирюзовая ручка свисала с нижней губы.
— О… э-э… Привет, Спенсер. —
Дерьмо.
Он приподнял брови, сжимая зубную щетку. Молчание,
какого черта ты делаешь в моем доме
, повисло между нами.
— Прошлой ночью у меня дома возникла проблема. Мотель закрыт, поэтому твой отец разрешил мне переночевать в вашей гостевой спальне. Выбор был либо здесь, либо в тюрьме.
Спенсер моргнул.
— Я, эм… я недавно в городе, так что мало кого знаю.
Правда, я не была новенькой в этом городе, не совсем. Я приезжала сюда всю свою жизнь. Но было проще использовать это как оправдание того, что у меня не было друзей. Было проще обвинить в своей изоляции холодных учителей, директора Харлана и отдаленность папиного дома.
По правде говоря, я и не пыталась. Когда дело касалось Далтона, я всегда была одной ногой за дверью.
Может быть, пришло время перестать прятаться в Каттерс-Лэйк и найти себе жилье в этом городе, пусть даже временное. Проблему придется решать позже, когда мой ученик не будет пялился на меня, с торчащей изо рта зубной щеткой.
— Это странно, не так ли?
Спенсер поскреб свои зубы, закатив на меня глаза, и ушел.
Каковы были шансы, что он не расскажет об этом людям в школе? Я уже слышала слухи в учительской.
Мой стон наполнил прихожую, прежде чем я высунула голову из все еще открытой двери, чтобы посмотреть вниз по улице.
Пусто.
Потому что он уже давно уехал.
Я хлопнула дверью сильнее, чем планировала.
— Значит, я просто застряла здесь?
— Вы всегда разговариваете сама с собой?
Я вздрогнула, повернулась и снова увидела, что Спенсер смотрит на меня, приподняв брови.
— Да?
Мы уставились друг на друга, и моя уверенность улетучилась под его пристальным взглядом. Подростки действительно были жестокими.
— Это неловко, — сказала я.
— В значительной степени.
— У меня нет машины. Моя вчера вечером не завелась.
— Лаааднооо, — протянул он.
— Я не знаю, когда вернется твой отец.
— Он сказал, что через несколько часов.
— Ооо. — Когда? — Он разговаривал с тобой перед отъездом?
— Да. Он просто так не уходит. — Закатив глаза, он ушел. Снова.
— Точно.
Я терпеть не могла, когда ученики закатывали глаза.
Хотя, наверное, я заслужила это.
Часами стоять в прихожей, ожидая возвращения Каси, было не лучшим способом провести субботу, поэтому я направилась в гостиную, где обнаружила Спенсера на диване с пультом, направленным на экран телевизора.
Я плюхнулась на противоположный конец кожаного дивана, утопая в мягких подушках, пока Спенсер увеличивал громкость музыкального клипа, транслируемого по MTV.
— Это то, чем ты сегодня будешь заниматься?
— Сегодня суббота.
— Так это значит «да»?
Он кивнул.
— Да.
Я вздрогнула, потирая покрывшиеся гусиной кожей предплечья. Я слишком долго не закрывала дверь и теперь замерзла.
Спенсер потянулся, чтобы снять клетчатое одеяло со спинки темно-бордового вельветового кресла, стоящего рядом с диваном. Он бросил его мне на колени.
— Хотите, я разведу огонь?
Рядом с их камином была аккуратно сложена поленница.
— Нет, одеяла достаточно. Спасибо. — Я натянула его на плечи.
— Хотите посмотреть какой-нибудь фильм? — спросил он.
— Конечно.
Он уже переключал каналы.
— Когда он закончится, мы сделаем твою домашнюю работу. — Если я застряла здесь, то, по крайней мере, могла бы заняться чем-то продуктивным.
Он усмехнулся.
— Выходной же.
— И она должна быть сдана в понедельник.
Это заставило его еще раз закатить глаза. Три раза менее чем за десять минут. Мой новый личный рекорд.
— Мой самый любимый ученик живет в Аризоне. Его зовут Ричи, и он в инвалидном кресле. Он попал в автомобильную аварию и получил травму спинного мозга.
Вождение в нетрезвом виде. У меня было ощущение, что Каси уже провел лекцию на этот счет.
Спенсер продолжал переключать каналы, но я знала, что он слушает.
— Ричи не самый умный ребенок. И я говорю это не для того, чтобы обидеть. Он бы и сам тебе это сказал. Некоторые люди, вроде тебя, просто рождаются более сообразительными, чем другие. Но Ричи — мой любимый ученик, потому что он старался изо всех сил, чтобы быть лучшим. Он произносил прощальную речь и получил стипендию на обучение в Нотр-Даме. Он всегда делал домашнее задание по субботам.
Ричи делал домашнее задание каждый день. То, на что у Спенсера ушло бы двадцать минут, у Ричи занимало два часа.
Спенсер оглянулся, ожидая продолжения истории.
Но я не стала ее заканчивать. Он мог и сам понять, что к чему.
Он продолжал переключать каналы, снова и снова нажимая на одну и ту же кнопку.
— Ладно, — пробормотал он. — Мы сделаем мою домашнюю работу после фильма.
Я свернулась калачиком под одеялом, подтянув ноги к груди.
— Ничего кровавого и страшного. Я не люблю фильмы ужасов, а от триллеров мне снятся кошмары.
Он закатил глаза в четвертый раз. Это заставило меня улыбнуться.

Глава 13

Каси
За все годы, что я прожил на Пайн-стрит, я ни разу не избегал своего дома. Особенно по субботам.
Но, похоже, я не мог закрыть блокнот и отложить ручку в сторону. Я не мог встать со стула и выйти из-за этого стола. Я никак не мог заставить себя уйти из участка и пойти домой.
Наверное, потому, что дом означал Илсу, а Илса — вопросы. Вопросы, на которые я не мог ответить.
Этим утром я прочесал ее владения в поисках любого намека на то, кто мог поджечь ее сарай. Я ощупывал обугленные обломки, отчаянно пытаясь найти зацепку. Я дважды шел по следам в лесу, надеясь, что найду ключ к разгадке, который мог найти только при дневном свете. Я сфотографировал сарай и единственный след, который нашел, но больше ничего не нашел.
Я уехал оттуда с замерзшими пальцами и мокрыми ботинками.
На озере не было никаких следов, которые можно было бы обнаружить, и никаких улик, оставленных в доме.
Я уже начал жалеть о том обещании, которое дал ей прошлой ночью.
Ей это не понравится, но ей придется остаться еще на одну ночь в гостевой спальне. Я не собираюсь вести ее обратно в хижину, пока не буду уверен, что это безопасно.
Конечно, если она все еще будет у меня дома.
Была большая вероятность, что она уже уехала.
Пока я был в участке и делал заметки о ее хижине и сарае, она могла найти попутку до Каттерс-Лэйк. Она могла дойти до бара и попросить Трика отвезти ее домой.
Судя по тому, как он смотрел на нее в четверг вечером, он не сказал бы ей «нет». Черт возьми, он, вероятно, предложил бы свою собственную спальню для гостей. Тогда он был бы тем мужчиной, который наливал бы ей кофе, стараясь не пускать слюни при виде ее на своей чертовой кухне.
— Черт. — Я отбросил ручку в сторону и закрыл лицо обеими руками. Затем я вскочил на ноги и вышел за дверь, на ходу снимая пальто с крючка и выключая свет.
Как бы сильно я не хотел сообщать плохие новости, видеть разочарование на ее лице, я не мог вечно избегать дома. И я хотел увидеть Спенсера.
Он едва успел разлепить веки, когда я заглянул к нему в спальню, чтобы сказать, что ухожу. Наверное, стоило предупредить его, что дома его учитель.
Я осознал свою ошибку на полпути в Каттерс-Лэйк. Но я слишком торопился уйти из дома, пока Илса не убедила меня взять ее с собой.
Спенсер имел полное право разозлиться. Это был не лучший мой поступок.
Бедный ребенок. Я найду способ загладить свою вину перед ним.
Когда-нибудь, когда он станет старше, возможно, он поймет, каково это — быть настолько влюбленным в женщину, что не можешь трезво мыслить.
Оно не проходит. Почему оно не проходит? Вся эта ситуация была бы проще, если бы я мог просто выбросить ее из головы. Но чем больше времени я проводил рядом с Илсой, тем больше мне этого хотелось.
Мне понравилось, что мы пили одинаковый кофе. Мне нравилась ее модная одежда, которую она надевала в школу, но, когда она вошла на кухню в обычной футболке и джинсах, мое сердце чуть не остановилось. Мне понравилось, как вспыхнули ее щеки, когда она осматривала меня этим утром.
За последние четырнадцать лет мне не многие женщины нравились.
У меня были случайные связи. Связи на одну ночь, если я уезжал из города на тренировку или встречу и мне не нужно было беспокоиться о том, что мои пути пересекутся с женщиной, с которой я переспал в гостиничном номере. Но даже те, кому удавалось ненадолго привлечь мое внимание, были быстро забыты.
Пока не появилась Илса.
Возможно, все, что мне было нужно, — это перестать бороться с влечением. Унять зуд и двигаться дальше. Пригласить ее в свою постель и трахнуть, чтобы выбросить из головы.
Поддаться искушению, которым была Илса По.
Я убедился, что дверь в участок автоматически закрылась за мной, затем поспешил к «Бронко». Короткие зимние дни означали, что свет уже угасал, и к ужину стемнеет. Температура вот-вот должна была резко упасть, как это было прошлой ночью.
Это был бы хороший вечер для бургеров. В холодильнике была еда, курица и картошка, но, зайдя в продуктовый магазин, я задержался еще на несколько минут, чтобы не возвращаться домой.
Когда я заезжал в свой гараж, все огни были включены. Хотелось бы надеяться, что Спенсер все еще был дома и не сбежал, чтобы провести день с бабушкой или другом. Он был бы отличным буфером.
Я определенно буду в долгу перед своим ребенком после этого испытания.
С бумажным пакетом из продуктового в одной руке и пустой кружкой из-под утреннего кофе в другой я собрался с духом и вошел внутрь. Повесив куртку, я прошел через гостиную. В воздухе витал пьянящий аромат Илсы. Апельсин и ваниль. Свежий и сладкий.
Мне нравился этот аромат. Даже слишком.
— Эй, — сказал я, направляясь на кухню, ожидая, что Спенсер выйдет из своей комнаты.
Предполагая, что Илса тоже прячется в своей.
Но, войдя на кухню, я резко остановился, мой мозг пытался осмыслить то, что увидели мои глаза.
Спенсер и Илса сидели за столом, склонившись над учебником и рабочей тетрадью.
Эта женщина делала домашнее задание с моим сыном. В субботу.
Я был в полной заднице. Полностью.
Спенсер был одет в джинсы и рубашку на пуговицах, его волосы были вымыты. Это было совсем не похоже на потертые спортивные штаны, в которых он обычно ходил по выходным.
Илса тоже переоделась. Утренняя футболка исчезла, на ней был толстый бордовый свитер, который подчеркивал оттенок корицы в ее глазах. Она первой подняла взгляд, и мягкой улыбки на ее лице было достаточно, чтобы мое сердце остановилось.
— Посмотри. — Илса толкнула локтем Спенсера. — Мы его шокировали.
Спенсер оторвался от своей домашней работы.
— Привет, пап.
— Привет, приятель, — мой голос дрогнул, когда я направился к холодильнику, чтобы разложить продукты. Когда пакет опустел, я сложил его пополам и положил на прилавок. — Над чем корпеете?
— Над математикой, — проворчал он.
— Самое вкусное мы оставили напоследок, — сказала она.
— Да, конечно. — Он закатил глаза, но на его лице была улыбка, когда он сосредоточился на своей работе.
Я не мог припомнить, чтобы он когда-нибудь по-настоящему улыбался, когда в радиусе пятидесяти футов было домашнее задание.
Он что-то написал карандашом, пододвигая листок к ней, чтобы она могла рассмотреть.
— Вот. Готово. Правильно?
— Ты мне скажи.
Глаза Спенсера сузились, когда он посмотрел на страницу.
— Правильно.
— Правильно. — Илса просияла, и это было как удар кувалдой в грудь.
Эта улыбка завораживала. Любой мужчина был готов на все, лишь бы регулярно видеть ее.
— Теперь мы закончили? — спросил Спенсер.
— Да. Но больше никакой халтуры. Ты слишком умен, чтобы выполнять работу вполсилы. Договорились?
— Договорились. — Он покраснел. Мой ребенок действительно покраснел, закрывая учебник.
У него был такой вид, словно ему никогда раньше не говорили, что он умный. Возможно, все, что ему было нужно, — это услышать это от кого-то, кроме меня или его бабушки.
Спенсер встал, ножки стула заскрипели по полу.
— Ладно, я ухожу.
— Подожди. Что? — Приступ паники был мгновенным. Спенсер не мог уйти. Он был буфером. — Куда ты идешь?
— Позвонила бабушка и спросила, не хочу ли я прийти к ней на ужин. Потом мы собираемся посмотреть фильм или еще что-нибудь. Я собираюсь переночевать у нее, а утром пойти с ней в церковь.
О, черт.
— Но я собирался приготовить бургеры. Подумал, что мы могли бы потусоваться.
— Ну, тебе следовало сказать мне об этом до того, как ты ушел сегодня утром. — Взгляд, который он бросил на меня, был таким же острым, как мои кухонные ножи.
Значит, он был зол на меня. Справедливо.
— Хорошо. — Я пересек комнату и, обняв его за плечи, быстро притянул к себе.
Через мгновение он высвободился и исчез в коридоре, направляясь в свою спальню.
Оставив нас с Илсой наедине.
Улыбка, с которой она смотрела на Спенсера, исчезла, когда она откинулась на спинку стула, скрестив руки на груди. Она смотрела не просто свирепо, она была зла.
Определенно, следовало задержаться в участке подольше.
— Пока, — крикнул Спенсер, проходя через дом. Входная дверь открылась и мгновение спустя закрылась.
Илса встала, отодвинула стул, чтобы задвинуть его к столу. Затем она проделала то же самое со стулом Спенсера.
— Ты нашел что-нибудь у меня дома?
— Нет.
Ее плечи опустились, глаза погрустнели. Кухню наполнило ее разочарование.
Это была именно та реакция, которую я ожидал. Таким же было и чувство неудачи.
— Мне жаль.
— Все в порядке. — Это была наглая ложь. — Дай мне пять минут, и я буду готова.
— Готова к чему?
— К тому, чтобы вернуться домой.
— То, что я ничего не нашел, еще не значит, что ты можешь ехать домой.
— Почему? Это опасно?
— Возможно. Я не хочу рисковать.
— И что тогда? Я просто останусь здесь?
— Здесь действительно так плохо?
— Нет, просто… — Она прикусила нижнюю губу и замолчала.
Было невозможно смотреть куда-либо, кроме как на ее рот. По моим венам разлился жар. Член дернулся за молнией, и я сжал кулаки, желая, чтобы мое тело перестало дергаться. Сейчас было не время для гребаного стояка.
— Думаю, я все равно рискну, — сказала она.
— Нет. — Это не обсуждается. Она думала, что я отвезу ее сегодня вечером в хижину.
— На самом деле, это не тебе решать. — Она снова скрестила руки на груди.
— Вообще-то, мне. — Я повернулся и вышел из кухни.
Мне было холодно весь этот чертов день, но пять минут в двух рубашках и ее присутствии, и мне стало слишком жарко. Расстегивая фланелевую рубашку и направляясь по коридору в свою спальню, я не осознавал, что я не один, пока не оказался почти у своей двери.
— Это уже второй раз за сегодняшний день, когда мы начинаем разговаривать, а ты уходишь.
Я остановился и повернулся, все еще расстегивая пуговицы на рубашке.
— Это потому, что разговор окончен.
— Это определенно не так. Я хочу домой.
— А я сказал «нет». — Я закончил с последней пуговицей, снял фланель с плеч и рук и швырнул ее за дверь своей спальни.
Ее ноздри раздулись.
— Извини?
Я наклонился ближе, и наши взгляды встретились.
— Нет.
В ее глазах вспыхнул огонь, вызов, который, возможно, был самым сексуальным, что я когда-либо видел в своей жизни.
— Я пойду домой пешком, если придется, — в ее голосе звучал вызов, она намеренно произносила каждое слово, чтобы я не пропустил ни единого слога.
Уголок моего рта приподнялся.
— Ты думаешь, я шучу, — сказала она, и ее шоколадные глаза вспыхнули.
— По-моему, ты совершенно серьезна. И я думаю, что если бы ты действительно хотела уйти, то давно бы ушла. Мы оба знаем, что на самом деле ты не хочешь возвращаться в ту хижину. Но если ты хочешь продолжать притворяться, малышка, тогда действуй.
Она сжала челюсти и придвинулась ближе, чтобы ткнуть пальцем мне в грудь.
— Не называй меня малышкой.
Черт, она была особенной.
Она стояла здесь, стояла лицом к лицу со мной и не собиралась отступать. Это упрямство было чертовски сексуально, а румянец на ее щеках говорил о том, что на самом деле ей нравится, когда ее называют малышкой.
— Отвези меня домой, Каси.
— Ты остаешься, Илса.
Ее взгляд метнулся к моему рту, как будто ей нравилось наблюдать, как я произношу ее имя. Ее губы приоткрылись, и я потерял остатки самообладания.
Я не был уверен, кто пошевелился первым. Но только что мы были в тупике, а в следующее мгновение мои губы прижались к ее губам, и она сжала мою футболку в кулаках.
Из ее горла вырвался стон, звук отдался прямо в моем члене. Я обхватил ее лицо руками, удерживая на месте, и облизал ее мягкие губы.
В тот момент, когда она открылась для меня, я переплел свой язык с ее, наклоняясь к ней, чтобы проникнуть глубже.
Она растаяла в моих объятиях, и еще один стон эхом отозвался в моих ушах, когда я попробовал на вкус каждый уголок ее рта. Сладко. Так чертовски сладко.
Я погрузился в поцелуй, чередуя движения языка и облизывание ее губ, наслаждаясь тем, как она встретила меня, ритм за ритмом.
Черт, эта женщина умела целоваться. Она прикусила мою нижнюю губу. Ее руки скользнули по моим ребрам, ладони прижались к моей спине, когда она обхватила меня за талию. Ее ногти впились в ткань моей футболки так сильно, что задевали кожу.
Мне потребовались все силы, чтобы оторваться от нее. Я отпустил ее лицо и отступил на шаг.
Моя грудь вздымалась, дыхание было прерывистым. Все мое тело горело, мышцы напряглись и дрожали.
Илса смотрела на меня, ее губы были влажными. Глаза прикрыты. Щеки раскраснелись.
Чертовски потрясающе.
— Я не хочу отвозить тебя домой, — признался я.
— Я не хочу, чтобы ты отвозил меня домой. Но ты же родитель моего ученика.
— Да. Этот поцелуй, вероятно, был ошибкой. — Или лучшим поцелуем в моей чертовой жизни.
— Большой ошибкой. — Она кивнула. — Это не должно повториться.
— Согласен.
Мы были двумя жалкими врунами.
— Я должна идти, — сказала она. — В свою комнату.
— Я тоже.
Никто из нас не двинулся с места.
Одного поцелуя… Его было недостаточно.
— К черту все.
Мы столкнулись, губы слились, когда наши тела прижались друг к другу. Я обхватил ее руками и оторвал от пола.
Пожалею ли я об этом?
Возможно.
Но в тот момент, когда она улыбнулась мне в губы, мне стало все равно.

Глава 14

Илса
Прекрати целовать его. Прекрати целовать его. Прекрати целовать его.
Рациональная, ответственная часть моего мозга кричала мне, чтобы я прекратила это. Это было безрассудно и опрометчиво. Это могло стоить мне работы, и, скорее всего, утром я пожалею об этом.
Но когда язык Каси сплелся с моим, когда он поднял меня, последнее, что я хотела сделать, это остановиться.
Мои руки обвились вокруг его плеч, мои груди прижались к его широкой груди, но этого было недостаточно. Мне нужно было все больше, и больше, и больше. Я хотела, чтобы этот поцелуй длился всю жизнь.
Губы Каси были мягкими, но в то же время твердыми. Его язык скользнул по моему, и каждое нервное окончание в моем теле затрепетало. Его идеальные усы защекотали мою кожу, а когда он прикусил уголок моего рта, у меня внутри все сжалось. Желание скрутило низ моего живота, а между ног расцвела тупая боль.
Его пряный, насыщенный аромат окутал меня, когда он отнес меня в свою спальню и пинком закрыл за нами дверь. Его руки опустились ниже, обхватив изгибы моей задницы, прежде чем скользнуть все ниже и ниже. Быстрым движением обхватив меня за колени, он обвил моими ногами свою талию.
Я скрестила лодыжки и прижалась к выпуклости за его молнией.
— Черт, — прошипел он, отрывая свои губы от моих.
— Снимай, — выдохнула я, потянув за хлопковую ткань его «Хенли», пока она не высвободилась из-под его джинсов.
— Илса…
Мне очень понравилось, как он произнес мое имя. С хрипотцой. Как будто он был на грани того, чтобы иметь меня часами.
Ни разу в жизни меня не имели. Секс всегда был… милым. Доставлял удовольствие, но не сводил с ума. Я убедила себя, что причина, по которой я не могла полностью расслабиться во время секса, заключалась в том, что это было не с Троем.
В тот момент я даже не могла представить себе лицо Троя.
Не тогда, когда карие глаза Каси были прикованы к моим. Я хотела его. Только его.
— Поцелуй меня, — выдохнула я.
Он подвел нас к кровати, затем уперся коленом в матрас, чтобы уложить меня. Он лег на меня сверху, опираясь на локоть, чтобы не раздавить своим весом.
Он поднял другую руку к моему лицу, провел пальцами по моей скуле, затем по подбородку, пока его большой палец не оказался у моего рта. Не сводя с меня глаз, он высвободил мою нижнюю губу из-под моих зубов.
Я никогда не встречала мужчину с такими красивыми глазами. Серо-зеленые с золотыми крапинками. Я собиралась раствориться в этих глазах всего на одну ночь. Всего один раз.
Он завладел моим ртом, его язык медленно обвел мой.
Жар разлился по моим венам, соски затвердели под лифчиком, и все, чего я хотела, — это раздеть его догола. Почувствовать прикосновение его кожи к моей.
Я дергала его за футболку, пытаясь освободить. Я просунула руки между нами, расстегивая пуговицу на его джинсах. Но прежде чем я успела расстегнуть молнию, он оторвался от моего рта, чтобы перейти на шею, его язык был горячим и влажным, когда он прокладывал дорожку поцелуев вниз по моему горлу.
Его рука обхватила мою грудь, и я выгнулась в его объятиях, страстно желая ощутить прикосновение его пальцев к своей плоти. Чувствовать его везде.
Я обвила его ногу своей, терлась о его мускулистое бедро, отчаянно нуждаясь в трении. Хоть какое-то облегчение от пульсации, которая нарастала во мне.
Мои руки блуждали по твердым мышцам его спины, кончики пальцев скользили по маленьким впадинкам вдоль позвоночника. Затем я расправила ладони, скользнув под его джинсы, ожидая почувствовать под ними боксеры или трусы. Все, что я обнаружила, — это упругую кожу на рельефных ягодицах.
Мои губы растянулись в улыбке, когда я впилась ногтями в его задницу.
— Не носишь нижнее белье?
Каси приподнялся с ухмылкой на губах и покачал головой.
— Не сегодня.
Это было чертовски сексуально. Моя улыбка стала шире, когда я приподнялась, чтобы прикоснуться губами к его губам.
Он прижал свою ногу к моему центру, заставив меня ахнуть от давления на мой клитор.
— Это будет жестко и быстро. Потом мы притормозим и сделаем это медленно. Хорошо?
— Да. — Я успела кивнуть, прежде чем он рывком усадил меня. Мой свитер со свистом слетел через голову и упал на пол, потом он потянулся к себе за шиворот, сдергивая с себя «Хенли» и отбрасывая ее в сторону.
У меня потекли слюнки, когда я увидела его обнаженную грудь. Точеные руки, обвитые мышцами. Широкие плечи и крепкие грудные мышцы, покрытые темными волосами, которые я хотела ощутить на своих сосках. И живот такой мускулистый, что у меня заныло в животе.
Потому что он был не просто хорошо сложен, он был мужчиной мечты. Безупречное сочетание плавных, сильных линий и грубых, мужественных черт.
Его руки зарылись в мои волосы, убирая их с моего лица и рассыпая по плечам, а взгляд скользнул по моей груди. Его кадык дернулся, когда он сглотнул, а глаза потемнели.
Быстрым движением пальцев он расстегнул застежку моего бюстгальтера телесного цвета. Затем кончики его пальцев заскользили по моей коже, когда он стянул бретельки с моих рук. Он снял с меня лифчик с такой легкостью, что мне не хотелось думать о том, как много он, должно быть, практиковался, только о том, что я пожинаю плоды.
Было что-то сексуальное в мужчине, который знал, как раздеть женщину. Никаких неуклюжих пальцев. Никаких неловких вопросов.
Он хотел, чтобы я была обнажена, и сделал это.
Когда мой лифчик присоединился к остальной одежде, валявшейся на полу, Каси наклонился, захватил сосок своим горячим ртом и принялся усердно сосать, проводя по нему языком.
— Да. — Мои руки зарылись в мягкие пряди его волос, прижимая его к себе, когда я выгнулась навстречу его рту.
Он отпустил мой сосок, чтобы проделать то же самое с другим, прохладный воздух на влажной коже восхитительно контрастировал с жаром в моих венах.
Пульсация во мне соответствовала пульсу, бившемуся все сильнее и сильнее. Я жаждала его так отчаянно, что казалось, достаточно одного прикосновения, и я взорвусь.
Мои руки скользнули вниз по его мускулистой шее, исследуя его тело. По его рукам, плечам и груди, кончиками пальцев впиваясь в кожу, чтобы почувствовать его силу.
Он уложил меня на постель, его грудь накрыла мою, прежде чем его рот начал опускаться все ниже и ниже, его усы щекотали мои ребра, пока он прокладывал дорожку поцелуев к моему пупку. Он расстегнул пуговицу и молнию на моих джинсах, затем, встав с кровати, стянул их вместе с моими кружевными трусиками, медленно спуская их вниз по ногам, дюйм за дюймом дразня. К тому времени, как он добрался до моих лодыжек, я дрожала.
Это была прелюдия? Мои парни и раньше раздевали меня, но ничего подобного я не испытывала. Притяжение, настоящая химия, казалось, витали в воздухе. Недели, когда я украдкой бросала взгляды на его красивое лицо, отрицая этот магнетизм между нами, усиливали каждый взгляд. Каждое прикосновение.
Это всегда было неизбежно, не так ли? С таким же успехом это могло быть предрешено заранее. Я терпеть не могла быть предсказуемой. Но в этот момент? Мне было все равно. Мне просто нужен был этот мужчина внутри меня.
Я не хотела сладкой, нежной ночи. Я хотела, чтобы он трахал меня до потери сознания. Чтобы утолить ту боль, которая усилилась, когда звук расстегиваемой молнии заполнил его спальню.
Приподнявшись на локтях, я с бешено колотящимся сердцем смотрела, как он стягивает с себя джинсы, и его член свободно болтается.
Черт возьми.
Его член был длинным и толстым. Огромным. Каси сжал его и несколько раз сильно надавил, пока его взгляд скользил по моей груди, опускаясь к киске.
— Откройся мне, малышка, — приказал он, и я повиновалась.
Малышка.
Опять это прозвище. Он, наверное, называл дюжину женщин «малышками», и мне это не должно было нравиться. Но внутри у меня все сжалось, пульс участился.
Прямо сейчас он мог называть меня как угодно.
Он высунул язык, облизывая нижнюю губу. Затем он отпустил свою эрекцию, обогнул кровать идя к прикроватной тумбочке. Он достал из ящика презерватив и поднес упаковку к зубам, чтобы разорвать ее. Он надел его, и новая волна предвкушения захлестнула меня, когда он забрался на кровать и устроился между моих бедер.
Поставив локти по бокам от моей головы, он уставился на меня сверху вниз, блуждая глазами по моему лицу, прежде чем его рот накрыл мой, а язык проник внутрь. Он лизал и посасывал, двигая членом по моей насквозь мокрой щели.
Я приподняла бедра, приглашая его войти, но он оторвался от меня и одарил дьявольской ухмылкой.
— Я хочу попробовать на вкус каждый дюйм этого тела. — Его рука обхватила мою грудь, разминая и массируя, а большой палец слегка коснулся моего соска.
— Да. — Мне было все равно, что он делал, лишь бы это закончилось оргазмом.
— Позже. — Он запечатлел на моих губах крепкий поцелуй. Затем он приблизился к моему входу и вошел в меня. Он входил медленно, давая мне время привыкнуть к его размерам. Но как только он вошел глубоко, он подался бедрами вперед, от чего у меня перехватило дыхание.
— Каси, — выдохнула я, впиваясь пальцами в его плечи, когда мое тело растянулось вокруг него, дыхание покинуло мои легкие, когда каждый мускул начал дрожать.
— Черт, Илса. — Он стиснул зубы, его челюсть напряглась, когда он застонал.
— Двигайся, — выдохнула я.
Он резко втянул воздух, выходя из меня, затем снова двинулся вперед, проникая еще глубже, чем раньше.
Я вжалась в матрас, мои глаза закрылись, я погружалась в наслаждение, пока он трахал меня, его движения были медленными, дразнящими и мучительными.
Каси трахался так же, как целовал, с намерением. Доминируя. Он двигался так, словно был на грани потери контроля, но не совсем. Он держал его на привязи.
— Боже, как же с тобой хорошо. — Он прижался губами к моему уху, его дыхание щекотало раковину, только подводя меня ближе к краю. — Ты такая чертовски тугая, малышка. Как будто эта киска была создана для меня.
— Еще. — Я обхватила его бедра ногами, меняя угол наклона. — О, боже.
— Посмотри на меня.
Мои глаза распахнулись, и я встретилась с его карими глазами.
Он взял меня за руки, переплел наши пальцы и поднял их над моей головой, не отпуская.
— Ты моя. На всю ночь.
— Да, — простонала я, пока он трахал меня сильнее, быстрее, сближая нас, удар за ударом, пока изголовье кровати врезалось в стену с глухим стуком, который соответствовал биению моего сердца.
Каждый раз, когда он толкался вперед, я видела звезды. Мои внутренние стенки трепетали, пока он поднимал меня все выше и выше.
— Каси, — всхлипывала я, мои конечности дрожали. Мое тело извивалось под ним, и мои соски терлись о его грудь, когда моя подпрыгивала вверх и вниз.
— Кончай, детка. Кончай на мой член. — Он пошевелил бедрами, основание его члена коснулось моего клитора, и волна жара и экстаза довела меня до предела.
Я взорвалась, выгнув спину на кровати, и мои бессвязные крики наполнили комнату. Перед моими глазами вспыхнули звезды. Пальцы на ногах подогнулись.
— Черт. — Хватка, которой он сжимал мои руки, усилилась, когда он зарылся лицом в мои волосы, и с хриплым ревом его тело напряглось, когда он поддался собственному освобождению.
Пульс за пульсом, я сжималась вокруг него, а он продолжал трахать меня, растягивая разрядку, пока каждая клеточка моего тела не разлетелась вдребезги. Пока я не стала бескостной.
Я была уничтожена для любого другого мужчины.
Когда он выдохся, то рухнул на меня, и его тяжелое дыхание стало отражением моего собственного. Каси перевернул нас на бок, перекатился на спину и увлек меня за собой, прижав к своей груди, наши тела блестели от пота.
Мы лежали так несколько мгновений, ожидая, пока наши сердца перестанут бешено колотиться. Затем Каси выскользнул из-под меня, откинув одеяло. Он накинул его на мое обнаженное тело, прежде чем уйти.
Из его ванной донесся звук открывающегося крана, и я поняла, что мне пора вставать. Одеваться.
Но я не могла держать глаза открытыми, и когда он вернулся в постель после того, как разобрался с презервативом, его большое тело обвилось вокруг моего, я уже спала.
Ото сна меня пробудил звук автомобильного двигателя. Комнату озарила вспышка фар, проезжавшей мимо машины.
За такой короткий промежуток времени я успела привыкнуть к тишине в хижине. К темноте. К тому, что уличное движение не будило меня от снов без сновидений.
Мне потребовалось некоторое время, чтобы вспомнить, где я нахожусь. Кровать Каси.
Я приподнялась с подушки, давая глазам привыкнуть к темноте.
Каси растянулся на другой стороне матраса, выставив напоказ свою обнаженную спину. Он сбросил почти все покрывала, и только простыня прикрывала его нижнюю половину.
Даже в темноте очертания его спины казались соблазнительными. У меня так и чесались пальцы прикоснуться к завиткам волос у него на затылке. Прикоснуться к ямочкам у основания позвоночника, прямо над его рельефной спиной.
Быстрый взгляд на часы на прикроватной тумбочке показал, что еще не было и полуночи. После того, как он оттрахал меня до самозабвения, я отключилась. Прошло всего несколько часов, но это был самый крепкий сон за последние недели. Месяцы.
Воспоминания о нас вместе проносились у меня в голове. Его рот. Его руки. Его член.
Я крепко зажмурила глаза. Что, черт возьми, я делала?
Я не могла связываться с этим человеком. Он был родителем одного из моих учеников. Это могло стоить мне работы. Моей репутации учителя. И я уеду из Далтона. Даже если бы я осталась в городе, у Каси Рэйнса на этих широких плечах уже лежит так много.
И теперь, когда у нас был секс, станет только хуже.
Дерьмо.
Мой желудок скрутило, когда я осторожно откинула одеяло и выскользнула из постели. Подкравшись на цыпочках к двери, я схватила первую попавшуюся одежду и прижала ее к своей обнаженной груди — «Хенли» Каси.
Осторожно приоткрыв дверь, стараясь, чтобы она не издала ни звука, я затаила дыхание, пока не оказалась в коридоре. Затем, закрыв за собой дверь, я поднесла его футболку к носу, вдыхая его запах в момент слабости, прежде чем натянуть ее на себя и бесшумно двинуться на кухню.
Свет все еще горел. Учебник Спенсера и домашнее задание все еще лежали на столе.
Я хлопнула себя ладонью по лбу.
— Глупо, Илса.
Глупо и невероятно. Я не знала, что секс может быть таким. Мои соски терлись о хлопок его футболки, когда я шла, чтобы взять со стола свою банку и наполнить ее в раковине. Между ног у меня приятно ныло и формировалось томительное желание. Глупо это или нет, но я хотела повторить все сначала. Снова, и снова, и снова.
Я отпила воды, желая, чтобы это желание угасло. Одного раза должно было хватить.
Если только… Нет. Я не позволю себе пойти по этому пути. Утром мы поговорим. Восстановим некоторые границы. Я вернусь домой в хижину. И, надеюсь, он согласится, что прошлая ночь должна остаться между нами.
Мой желудок сжался еще сильнее, я уже боялась этого разговора. Он же согласится сохранить это в тайне, верно? Потому что он не был похожа на человека, который рассказывает о своих победах обществу, но я не знала его достаточно хорошо, чтобы быть уверенной.
В этом и была настоящая проблема, не так ли? Он был практически незнакомцем. И у меня никогда раньше не было случайного секса, ни разу. Единственными мужчинами, которых я пускала в свою постель, были бойфренды. С мужчинами я встречалась неделями, прежде чем пригласить их в свое тело.
Но я не жалела о прошлой ночи. Нисколько.
— Черт возьми, — прошептала я.
— Уже уходишь от меня? — Сильные руки обхватили меня за плечи.
Я вскрикнула и подпрыгнула, когда мое сердце подскочило к горлу.
— Тише. — Каси поймал банку, прежде чем я уронила ее.
— Черт. — Я изогнулась и посмотрела на него снизу вверх, прежде чем упасть ему на грудь, когда паника прошла. — Ты напугал меня.
— Прости. Думал, ты меня слышишь. — Он отхлебнул моей воды, затем поставил банку на стойку. — Переживаешь?
— Может быть, немного. — Много. — Ты родитель моего ученика.
— Никому не нужно знать об этом, Илса. Это не их дело. Это наше дело.
Облегчение было мгновенным. Но в глубине души я почувствовала укол, который, как мне ни хотелось признавать, был немного похож на разочарование.
— Хорошо. Я думаю, было бы лучше, если бы это осталось между нами. Это было на один раз. Ошибка.
Каси напрягся.
— Да.
Только это не казалось ошибкой. Вообще.
Только один раз.
Я говорила себе, что это разовая сделка. Поэтому я выпрямилась, собираясь высвободиться из его объятий.
Но вместо того, чтобы отпустить меня, он развернул меня так быстро, что у меня не было возможности сопротивляться, когда он поднял меня и усадил на стойку.
Он встал между моими коленями, заставляя меня раздвинуть ноги. Он натянул джинсы, но не потрудился застегнуть их, и они низко сидели на его узких бедрах, демонстрируя рельефную V и темную дорожку волос, исчезавшую под расстегнутым поясом.
Моя голая задница ощущала прохладу столешницы, когда тепло, исходившее от его груди, передалось мне.
Его рука скользнула вверх по моим бедрам, нырнув под подол его футболки. Он наклонился вперед, его губы прошептали что-то напротив моих, а пальцы скользили все выше и выше.
У меня перехватило дыхание, когда он добрался до внутренней стороны моих бедер, а когда его средний палец проник в мою промежность, из горла вырвался стон.
— Что я тебе сказал? — спросил он. Когда он говорил его губы и эти чертовы усы щекотали мою щеку. — Ты моя. На всю ночь.
Мои руки легли ему на плечи, крепко удерживая, когда он еще шире раздвинул мои ноги. Движение привело меня к самому краю стойки, и, если бы не его тело, я бы свалилась с края.
Его палец обвел мой клитор один раз, затем второй, прежде чем погрузиться внутрь, надавив в том месте, которое заставило меня застонать.
— Хочешь, чтобы я остановился? — Он прикусил мочку моего уха, продолжая дразнить мою киску. — Это тоже ошибка?
Да.
Ответом было «да».
Но вместо этого я покачала головой и позволила ему трахнуть меня пальцем на кухне, прежде чем он отнес меня в свою спальню. И когда он трахнул меня снова, то убедился, что я достаточно вымотана, чтобы проспать до рассвета.

Глава 15

Илса
— Это странно? — спросила я Спенсера, когда мы шли по расчищенному тротуару Пайн-стрит.
Он пожал плечами.
— Это странно. — Я нахмурилась. — Ты хочешь, чтобы я пошла побыстрее, чтобы люди не увидели нас вместе?
— Нет, это круто.
Не такого ответа я ожидала от подростка, идущего в школу со своим учителем математики.
— В самом деле? Ты не волнуешься, что тебя увидят со мной?
— Нет. — Он засунул руки в карманы пальто.
— Ладно. Что ж, если ты передумаешь, когда мы подойдем ближе к школе, я остановлюсь, чтобы завязать шнурки на ботинках.
Он взглянул на мои карамельные сапоги до колен. Сапоги без шнурков. Уголки его губ приподнялись, и это сделало его таким похожим на своего отца, что я не смогла не улыбнуться в ответ.
— Я слишком много думаю об этом.
— Да совсем чуть-чуть. — Он засмеялся и закинул рюкзак повыше на плечи.
Спенсер был не таким высоким, как его отец, но он был намного выше меня и через каждые несколько шагов поглядывал вниз. Наверное, потому, что я смотрела на него снизу вверх.
Знал ли он о нас с Каси? До сих пор я не замечала, чтобы он вел себя странно, и мне казалось, что, если бы он узнал, что я спала с его отцом, он бы начал вести себя странно. Но сегодня утром он вел себя как обычный подросток.
Не то чтобы я очень хорошо знала его обычное подростковое «я».
— Что? — спросил он.
— Ничего. — Я помахала ему на прощание, когда мы дошли до Мэйн-стрит и завернули за угол, чтобы продолжить путь к школе Далтона.
Я много думала в течение нескольких часов и никак не могла отключиться от этого, как бы сильно ни старалась.
Сплетни были неизбежны. Скорее рано, чем поздно, люди узнают, что в хижине произошел пожар, и что потом я провела выходные в доме Каси Рэйнса. Если они заподозрят, что я провела выходные в его постели, они не ошибутся.
Вчера утром, после того как мы проснулись, Каси снова трахнул меня, а потом отнес в душ. У меня никогда не было столько оргазмов за неделю, не говоря уже о двенадцати часах. И хотя я была полностью
удовлетворена
, мне все равно хотелось большего.
Но в ту минуту, когда Спенсер вернулся домой после ночевки у своей бабушки, я позаботилась о том, чтобы между мной и Каси оставалось как минимум три фута личного пространства. Я целый час была в шоке и убеждала Спенсера, что он не чувствует запах мыла Каси на моей коже.
Мы втроем провели неловкий день в гостиной. Ну, мне было неловко. Ни Каси, ни Спенсера, казалось, это не волновало.
Спенсер пришел домой и плюхнулся на диван, чтобы посмотреть баскетбол по телевизору. Каси устроился в кресле с откидной спинкой, чередуя просмотр игры со стиркой или уборкой в доме.
Моим планом было прочитать папин дневник и попытаться разобраться в царящем в нем хаосе. Но каждый раз, когда Каси вставал со стула, мой взгляд автоматически опускался на его задницу. Затем я проводила следующие десять минут, беспокоясь, что Спенсер видел, как я пялилась на очень рельефный зад его отца.
К тому времени, как Каси отправился на кухню готовить бургеры на ужин, я была как на иголках.
К счастью, насколько я могла судить, Спенсер ничего не знал. Точно так же, как он, похоже, не знал, что после того, как он лег спать, его отец унес меня к себе. Снова.
Вот вам и один раз.
Этот план рассыпался, как мокрая папиросная бумага, в тот момент, когда Каси взял меня за руку, и дернул подбородком в сторону своей спальни.
Но выходные закончились. Наступил понедельник, и пришло время взять себя в руки.
Этим утром в четыре часа я выскользнула из постели Каси, приняла душ и надела черный свитер, собираясь на работу, и дала себе новое обещание.
Это все. Секс был чертовски фантастическим, но так больше продолжаться не могло. И сегодня вечером мне нужно возвращаться домой.
— Моя бабушка сказала, что вы жили здесь, — сказала Спенсер. — Когда были ребенком.
— Да. Это было давно. Раньше я каждое лето приезжала погостить к своему отцу. Его дом находится в Каттерс-Лэйк.
— Это круто. Папа иногда берет меня туда летом.
— Милое местечко, — сказала я, когда мы проходили мимо «Таксидермии Теда». В витрине было выставлено чучело кролика с табличкой «ЗАКРЫТО». — Когда я была маленькой, у этого кролика были рога.
Спенсер рассмеялся.
— Они все еще бывают на нем летом. Тед надевает их для туристов.
Далтон был расположен слишком далеко от проторенных дорог, чтобы быть популярным туристическим направлением, но в этот район стекалось достаточно людей по пути в национальный парк Глейшер, и папа каждое лето ворчал по поводу обилия номерных знаков других штатов.
За суровой внешностью этого города скрывалось неповторимое очарование. Большинство зданий и вывесок были знакомы мне, и в некотором смысле это было похоже на возвращение во времени. В те дни, когда жизнь казалась проще. Счастливее.
Торговый центр НАБ был того же серовато-зеленого цвета, что и во времена моей юности, и тележки для покупок с красными ручками все те же. Все остальные здания были обшиты деревом, которое сливалось с окружающими деревьями. Новые предприятия отличались блеском, который одновременно контрастировал и уравновешивал старые, потрепанные временем заведения.
— Далтон не сильно изменился с тех пор, как я была ребенком, — сказала я Спенсеру. — В кафе-мороженом все еще делают домашнее черничное мороженое летом?
— Да. Оно мое любимое. И папино тоже.
Для того, чтобы попробовать его мне пришлось бы задержаться здесь надолго. Мне пришлось бы пробыть в городе достаточно долго, чтобы увидеть, как Далтон появляется из-за снежных завалов. Чтобы посмотреть, по-прежнему ли на каждом уличном фонаре развешивают флаги и корзины с цветами. Бродить взад-вперед по Мэйн-стрит с пакетом воздушной кукурузы из хозяйственного магазина.
По дороге проехал желтый школьный автобус, задние колеса которого были обмотаны цепями.
— Вы придете к нам после школы? — спросил он.
— Я надеюсь, что смогу вернуться домой. Верну тебе твой дом. Перестану заставлять тебя делить со мной ванную.
Он смотрел под ноги, пока мы шли, он сократил шаг, чтобы соответствовать моему, пока мы не поравнялись.
— Мы не возражаем. Если вам придется остаться. Особенно если в вашей хижине небезопасно. Не думайте, что вам нужно уходить. Все круто. Меня это не беспокоит.
Я не была уверена, куда подевалась сердитая, сварливая версия Спенсера Рэйнса в эти выходные, но я не хотела, чтобы она возвращалась. Этот парень быстро стал моим любимым человеком в Далтоне. Он был забавным. Добрым. Внимательным. Умным, хотя по какой-то причине ему не нравилось это показывать.
— Спасибо, Спенсер.
— Да. Конечно. Неважно.
Автобус остановился у школы, и его двери открылись. Когда ученики хлынули наружу, Спенсер поправил поля шляпы, которая была на нем. Ему придется снять ее, как только мы войдем внутрь, но это явно было частью дресс-кода мальчиков-подростков. Каждый мальчик приходил в школу в шляпе, джинсах и ковбойских сапогах.
Пара старшеклассников вышли из автобуса, один из них поднял руку, чтобы помахать Спенсеру.
Он вздернул подбородок.
— Мне остановиться завязать шнурки на ботинках?
Он закатил глаза.
— Пошлите. Давайте перейдем улицу.
Ученики, которые были у меня на последнем уроке, повскакивали со своих стульев с последним звонком. Проходя мимо меня к двери, каждый из них уронил мне на стол сегодняшнюю контрольную.
Возможно, я выдавала желаемое за действительное, но, похоже, на меня смотрели не так часто, как обычно. Никто не бросал мне в лицо свои листки.
Я что, добилась прогресса в общении с этими детьми?
Я восприняла это как победу и решила, что на сегодня хватит. Открыв ящик своего стола, я достала портфель и положила в него тесты, чтобы проверить их позже. Затем я надела пальто, взяла сумочку и банку с водой, выключила свет в классе и поспешила по коридору, уворачиваясь от студентов, пока пробиралась к выходу.
— Мисс По, — голос директора Харлана отражался от стен, смешиваясь со звуком захлопывающихся шкафчиков и детским смехом.
Мисс По.
— Уф, — пробормотала я, поворачиваясь и обнаруживая, что он направляется ко мне, выпятив грудь. Я изобразила счастливую улыбку. — Здравствуйте, директор Харлан.
Он демонстративно взглянул на часы.
— Уже уходите?
— Да, извините. Мне нужно выполнить одно поручение. — Не совсем поручение, но ему не обязательно было знать подробности.
— Я слышал о том, что произошло в вашем доме. О пожаре.
Уже? Новости в Далтоне распространялись быстро.
— Ооо. Да. Это было довольно… тревожно.
— Представляю. Вы остановились у шерифа Рэйнса?
Какого черта? Откуда он мог это знать?
— Дааа, — протянула я. — Это было всего лишь на выходные. Я не знала, что мотель закрыт на два месяца.
Он подошел ближе и понизил голос.
— Мне не нужно напоминать вам, что он родитель.
— Я прекрасно все понимаю. — К чему он клонит?
— Хотя отношения между учителями и родителями не противоречат нашим правилам, они вызывают неодобрение.
Мое лицо вспыхнуло, скорее от гнева и смущения, чем от чувства вины.
Это был не тот разговор, который должен был происходить в оживленном коридоре, полном любопытных студентов. Харлан, должно быть, действительно недолюбливает меня, если не может даже позвать к себе в кабинет, чтобы остаться наедине.
— Понятно. Хорошего дня, мистер Харлан. — Мои руки сжались в кулаки, когда я повернулась и пошла прочь.
Несколько учеников, которые посмотрели в мою сторону, прочитали убийственное выражение на моем лице и шарахнулись в сторону. Умные ребята. Я бросилась к двери и распахнула ее со всей силы.
Боже, он был
таким
засранцем. По крайней мере, я узнала, сколько времени потребуется, чтобы слухи распространились по городу. Меньше чем один рабочий день.
Сплетники, должно быть, работали со скоростью света, раз слухи уже достигли школы.
— Черт.
Люди, должно быть, предполагают, что у нас с Каси что-то было. И будут правы. Но от этого не становилось легче, когда я знала, что незнакомые люди судачат обо мне за моей спиной.
Мне определенно пора было убираться из дома Каси и отправляться к себе.
Но сначала мне нужно было сделать остановку. Разочарование подстегивало меня, когда я шла по Мэйн-стрит к бару. Парковка «У Трика и Салли» была пуста, перед входом не было припарковано ни одной машины. Хорошо. Без зрителей будет легче разговаривать с Триком.
Как и в прошлый раз, когда я была здесь, музыка из музыкального автомата приветствовала меня, когда я открыла входную дверь и вошла в тускло освещенную комнату. Запах сигарет был не таким сильным, но в воздухе витало слабое облачко, и я подозревала, что этот запах был постоянным. Под всем этим чувствовался легкий привкус чистящего средства и цитрусовых.
— Привет, Проблема. — Трик криво ухмыльнулся мне из-за стойки. Перед ним стояла разделочная доска, уставленная лимонами и лаймами.
— Привет, Трик.
— Подожди. — Он указал на меня, перекладывая нож в другую руку. Затем повернулся к полке за своей спиной, взял бейсбольную биту и положил ее рядом с разделочной доской. — На этот раз я буду готов.
Я рассмеялась, злость, вызванная моим разговором с Харланом, улетучилась, когда я опустилась на табурет.
— Прости.
— Я просто дразню. Не переживай из-за того вечера. Красивая женщина в городе, все обращают на нее внимание.
— Нет, я сглазила, помолившись о драке в баре.
— Это правда. — Он рассмеялся. — Я надеюсь, Пол Джонсон знает, что ты сделала это ради него.
— О, нет. Этот парень ненавидит меня.
Каждый день Пол называл меня мисс Старая Карга. И каждый день он завуалированно угрожал, что я пожалею об этом. У меня было предчувствие, что, когда Харлан в конце концов уволит меня, Пол Джонсон — или его отец — станут движущей силой этого увольнения.
— Это его потеря, — сказал Трик.
— Спасибо.
Было бы так легко флиртовать с Триком, но после этих выходных с Каси все, что я могла выдавить из себя, — это неуверенную улыбку.
— Я хотела спросить, не мог бы ты ответить еще на несколько вопросов о моем отце?
— Конечно. Хочешь чего-нибудь выпить?
— Нет, спасибо. — Я взяла свою банку и поставила ее на стойку. — У меня есть вода.
Он расхохотался.
— Знаешь, Айк всегда носил с собой банку. Время от времени он оставлял несколько штук. Кажется, у меня где-то здесь есть банка из-под соуса маринара. Не обычная тара для воды, но ему это подходило.
— Мне тоже подходит. — Я отвинтила латунную крышку и сделала глоток. — Интересно, папа когда-нибудь упоминал что-нибудь об атласе или ключе.
— Атлас или ключ. — Трик наморщил лоб. — Типа ключ от его грузовика?
— Не знаю. — Я вздохнула. — Вот почему я здесь. Он оставил несколько писем, и в одном из них упоминались ключ и атлас. В записке не было никакого контекста, поэтому я не могу сказать, действительно ли это что-то значит или это чепуха.
— Мне жаль. — Трик потянулся ко мне, словно собираясь коснуться моей руки, но тут яркая вспышка озарила бар, и его взгляд скользнул поверх моей головы к двери. — Привет.
— Привет. — От стука сапог и грубого голоса у меня по спине побежали мурашки.
Мое сердце екнуло.
Этот голос не давал мне уснуть большую часть прошлой ночи.
Я не потрудилась обернуться, когда Каси подошел и встал рядом со мной, протягивая руку через стойку бара, чтобы обменяться рукопожатием с Триком.
Он был одет в ту же одежду, что и утром, когда уходил из дома в участок. Джинсы «Рэнглер», которые облегали его задницу и бедра. Темно-зеленая рубашка на пуговицах, которая подчеркивала мшистые крапинки в его глазах.
— Могу я тебе что-нибудь предложить, Рэйнс? — спросил Трик.
Каси покачал головой.
— Нет, я в порядке, но спасибо.
— Вы двое вредите бизнесу. — Трик подмигнул мне. — Хотя, возможно, я смогу убедить Илсу задержаться и поужинать со мной. Сэнди скоро придет поработать барменом сегодня вечером. Мы могли бы даже заглянуть в кафе, если ты там еще не была. Что скажешь?
О, черт.
Трик был милым, но единственный мужчина, с которым мне было интересно встречаться, в данный момент носил пистолет и хмурился.
— Нет. — Каси даже не взглянул на меня, когда отвечал на вопрос Трика, но собственнические нотки в его голосе были очевидны.
Взгляд Трика метался между нами.
— Ааа. Понял. Я опоздал.
— Прости. — Я сочувственно улыбнулась ему.
— Не беспокойся об этом. — Он снова подмигнул мне, взял свою биту и положил рядом с кассовым аппаратом.
Когда Трик отошел от бара, я, нахмурившись, посмотрела на Каси и понизила голос.
— Кажется, мы договорились не распространяться об этом. Что бы
это
ни было.
— Я пришел забрать тебя из школы, но обнаружил, что ты ушла в бар пешком.
— Ну, я бы села за руль, но ты не хочешь отвезти меня домой, чтобы я забрала свой пикап. — Если этот пикап вообще заведется. Было все еще холодно, но температура немного повысилась. Я скрестила пальцы надеясь, что смогу завести папин пикап. — Подожди. Ты приехал, чтобы забрать меня. Зачем? Означает ли это, что я могу идти домой?
— Нет.
Мимолетный проблеск надежды быстро угас.
— Почему?
Он сел на табурет рядом со мной, повернувшись ко мне боком. В тот момент, когда я посмотрела ему в глаза, мой желудок сжался.
Потому что он был здесь не для того, чтобы, как настоящий мачо, заявить о своем последнем романтическом увлечении. Он был здесь, потому что случилось что-то плохое.
— Что не так?
Он положил руку мне на бедро в истинно дружеской манере, без колебаний.
— Кто-то разгромил хижину.

Глава 16

Каси
Чак и Ларри все еще были в хижине, когда я припарковал «Бронко» на подъездной дорожке рядом с «Фордом Рейнджером» Айка.
По дороге к Каттерс-Лэйк нас сопровождала беспокойная энергия Илсы, которая по мере приближения к ее дому становилась все сильнее и сильнее. Она настояла на том, чтобы приехать сюда, чтобы оценить ущерб, и, хотя я ненавидел, что она вообще хотела заниматься этим дерьмом, я восхищался тем, как она все восприняла.
По дороге она вела себя довольно тихо, слушая, как я объясняю, что произошло. Задала несколько вопросов. В основном, она выглядела так, будто пыталась не заплакать.
Когда я найду того, кто это сделал, пусть лучше молится, чтобы у меня было милосердное настроение.
Сегодня утром, после приезда в участок, я хотел еще раз осмотреть дом Илсы вместе с начальником пожарной части. Мы договорились встретиться у хижины, планируя обойти сарай и собрать любую другую возможную информацию. Я надеялся, что он сможет сказать, не облил ли кто-нибудь сарай дизельным топливом, прежде чем поджечь его.
Вот только, когда я приехал, входная дверь в хижину была приоткрыта. Когда я вошел внутрь, там был полный разгром.
Я вызвал по рации Чака и Ларри, чтобы они немедленно приехали, и мы провели здесь большую часть дня, фотографируя и снимая отпечатки пальцев. Затем, когда они закончили, я вернулся в город, чтобы рассказать Илсе.
Мне просто повезло, что я вовремя заметил, как она зашла в бар, когда проезжал мимо.
Позже мы поговорим о том, почему она пошла к Трику. Мы также поговорим о том, что он пригласил ее на свидание. Но сначала нам нужно было разобраться с хижиной.
— Тебе не обязательно заходить внутрь, — сказал я ей. — Просто скажи мне, чтобы ты хотела забрать, и я это принесу.
Она покачала головой.
— Мне нужно увидеть это самой.
— Ладно. Сиди. — Я заглушил двигатель и вышел, обогнул капот, чтобы открыть для нее дверцу. Затем я проводил ее до дома, держа руку на ее пояснице.
Это было скорее по-собственнически, чем необходимо. Как и моя настойчивость в том, чтобы открыть ей дверь. Но в тот момент, после того, что я увидел сегодня, после прошлой ночи, я чувствовал себя чертовым собственником.
— Как они попали внутрь? — спросила она.
— Насколько я могу судить, через парадную дверь. — Там не было разбитых окон. Никаких следов взлома.
— Черт. — Она замедлила шаг, наморщив лоб. — Я не помню, заперла ли я дверь.
— В Далтоне никто ничего не запирает. Особенно здесь. — Это был безопасный город. Никто даже не думал о взломе.
Дверь распахнулась, и Ларри вышел наружу, застегивая пальто.
— Мы закончили, босс.
— Спасибо.
Чак последовал за ним, держа в руках набор для снятия отпечатков пальцев.
— Мне жаль, мисс По.
— Мне тоже. — Она слишком часто заморгала и опустила глаза. — Могу я войти внутрь?
— Да. — Когда она переступила порог, я отступил назад и, понизив голос, обратился к своим помощникам. — Это первоочередная задача.
— Понял. — Чак кивнул и направился к своей патрульной машине, а я присоединился к Илсе.
Она стояла в маленькой прихожей, обхватив себя руками за талию, и осматривала беспорядок.
Все кухонные шкафчики были открыты, тарелки и банки сброшены с полок и разбиты о деревянный пол. Их осколки были разбросаны вместе со столовыми приборами, которые были выброшены из ящиков.
Ботинки Илсы хрустели по осколкам стекла и керамики, когда она пробиралась в гостиную, где диван был перевернут на спинку. Все подушки были разрезаны, обивка разошлась, обнажив пожелтевшую поролоновую набивку.
Телевизор был перевернут, концы черного шнура едва держались за розетку. Кофейный столик треснул посередине. Куча наколотых дров у камина была разбросана по всему помещению.
— Зачем кому-то понадобилось это делать? — прошептала она.
— Я не знаю. — Я присел на корточки, поднимая телефон. Он был снят с подставки, спиральный шнур растянулся так сильно, что больше никогда не сможет вернуться к первоначальной форме. Но я прикрепил его к подставке, поднял все это и поставил на столешницу.
Ярость, которую я испытывал ранее, вернулась с удвоенной силой. Теперь, когда я был здесь, с ней, она стала еще сильнее. Без сомнения, ублюдок, который это сделал, заплатит за это.
Как-то вечером Илса сказала мне, что у нее не так уж много друзей. Но враг, который прибегнет к такому? Это кричало о незрелости. Эмоциях. Мести.
Должно быть, это был взбешенный студент. Какой-то мальчишка, одержимый идеей наказать ее.
Она прошла вглубь гостиной, наклонилась, чтобы поднять разбитую рамку для фотографии и стряхнуть осколки стекла. На выцветшей фотографии, которую она достала, она была запечатлена ребенком, у нее не хватало двух передних зубов, когда она улыбалась в камеру, держа в руках пойманную рыбу. Я скривил губы, когда заметила слезинку в уголке ее глаза.
— Мне жаль, Илса, — сказал я.
— Я думаю… — Она медленно повернулась кругом, осматривая разрушения. Ее дух, ее упорство и сила увядали у меня на глазах, пока ее лицо не стало пустым и отстраненным. Как будто она смотрела, как разрушили чей-то чужой дом, а не ее собственный. Она не закончила фразу, потому что поставила разбитую рамку и понесла фотографию в свою спальню.
Там было так же плохо, как и во всем доме. Ее одежда была сорвана с вешалок. Из ящиков комода вытащили нижнее белье. То, что кто-то трогал ее лифчики и трусики, только разожгло мою закипающую ярость, но я сдержал этот гнев.
Завтра утром, во время моей ежедневной тренировки в тренажерном зале участка, я выплесну его на тяжелом мешке.
Илсе не нужно было, чтобы вдобавок ко всему я терял самообладание.
Я стоял на пороге спальни, наблюдая, как она собирает с пола одежду и запихивает ее в чемодан, который поставила на кровать. Матрас был отброшен к стене, из него торчали пружины и набивка.
— Что тебе еще нужно? — спросил я. — Позволь мне помочь.
— Я даже не знаю. — Она прекратила собирать вещи, осматривая комнату. В одной руке она держала туфли на высоком каблуке, в другой — спортивные штаны, когда ее взгляд переместился на стену за кроватью. — В другой комнате есть маленькая белая коробка. В сундуке. Это папин прах. Если он еще цел…
Слезы вновь навернулись на глаза, а все ее тело содрогнулось. Вероятно, при мысли о том, что кто-то мог разбросать останки ее отца по спальне.
— Они не открывали его. Я принесу.
Ее тело поникло.
— Спасибо.
— Что-нибудь еще?
— Нет. — Она вернулась к сбору своих вещей, а я направился в спальню Айка. Здесь был такой же беспорядок, как и во всем остальном доме, но в воздухе чувствовался затхлый привкус, как будто Илса держала эту дверь закрытой.
Одежда Айка была вырвана из шкафа, матрас перевернут и изрезан. Все, что он хранил в кедровом сундуке у изножья кровати, было разбросано по комнате. За исключением коробки, которая была нужна Илсе. Она все еще лежала на дне сундука.
Человек, который это сделал, вероятно, прочитал надпись «Крематорий» и отступил. Или же он заглянул под крышку и понял, что пластиковый пакет, лежащий внутри коробки, наполнен не грязью, а пеплом.
Я сунул ее под мышку, затем направился обратно к двери, переступая через книги, одеяла и смятые пуховые подушки, и встретила Илсу в прихожей.
Она выносила из своей комнаты переполненный чемодан.
— Я возьму это.
Она отпустила его, как будто ручка была горячей, и направилась в ванную, чтобы продолжить сборы.
К тому времени, как я погрузил коробку и чемодан в «Бронко», она закончила и вышла за дверь с сумками на каждом плече. Она старалась не встречаться со мной взглядом, пока шла к грузовику Айка.
— Черт, — пробормотал я, подбегая, чтобы взять сумки. — Подожди.
— Мне нужна машина, Каси. Я не могу… — Ее внимание привлекло заднее колесо, и она внимательно осмотрела его.
Чего она не заметила, когда мы подъехали, так это покрышек. Все четыре были порезаны, а сиденье внутри разрезано на части. Они прокололи шины и «Рэббиту».
Отчаяние, отразившееся на ее прекрасном лице, было невыносимым, как будто кто-то сжал мое сердце в кулак и не переставал сжимать.
Подбородок Илсы задрожал, и она не пыталась остановить слезы, которые градом катились по ее щекам. Сумки соскользнули с ее плеч и шлепнулись на снег.
— Все будет хорошо. — Я взял ее лицо в свои ладони, обхватив их большими пальцами. — Я уже позвонил в гараж. Они приедут завтра, чтобы пригнать грузовик в город. Мы все починим. Мы приведем дом в порядок. Я знаю, что это плохо, но все будет хорошо.
Она кивнула, но слезы потекли еще быстрее, и у нее вырвалось прерывистое рыдание. Она прикрыла рот рукой, чтобы заглушить следующее.
Я прижал ее к своей груди, крепко держа, пока она плакала. Что мне сказать? Казалось, что чтобы я не сказал этого будет недостаточно, поэтому я просто обнял ее и поцеловал в макушку.
Она дала себе всего несколько мгновений на то, чтобы выплакаться, прежде чем высвободилась из моих объятий.
Я держал ее за локти, готовый подхватить на случай, если она рухнет на колени. Но мне следовало знать об этом заранее. Илса была не из тех, кто сдается.
Она насухо вытерла лицо и шмыгнула носом, расправила плечи и наклонилась, чтобы поднять свои сумки.
— Я возьму. — Я подхватил их и последовал за ней к «Бронко».
Когда я загружал остальное на заднее сиденье, Илса забралась внутрь и слишком сильно захлопнула дверцу.
Яростная гримаса на ее лице говорила о том, что мы закончили грустную часть дня. Слезы, скорее всего, вернутся. Это было такое насилие, которое будет преследовать её годами. Но если она хотела злиться сейчас, я приму этот гнев.
Я и сам был чертовски зол.
Если мой гнев был горячей, кипящей яростью, то ее — ледяным и безмолвным. От такой ярости меня пробрало до костей.
Человеку, который это сделал, лучше молиться, чтобы я добрался до него раньше, чем она.
По дороге в город мы не проронили ни слова, и ей потребовалось все время в дороге, чтобы разжать кулаки и челюсти.
Когда я заехал в гараж, в доме горел свет — должно быть, тренировка Спенсера закончилась рано.
— Завтра я найду другое место для ночлега, — сказала она.
Я припарковался и выключил «Бронко», не утруждая себя ответом.
Она никуда не уйдет отсюда, но, если ей нужно было верить, что она найдет другое место для ночлега, я позволю ей верить в это сегодня вечером.
Я схватил ее чемодан и жестом указал на дверь.
— Я занесу остальные твои вещи попозже. Пошли.
Держа руку на ее пояснице, от этого постоянного прикосновения я, казалось, не мог оторваться, я шел рядом с ней по тротуару к дому.
Запахи чеснока, помидоров и лука встретили меня, когда я вошел в дверь. О, черт. Запах ужина означал, что у нас гости.
В проеме между гостиной и кухней появилась моя мама с деревянной ложкой в одной руке и прихваткой для духовки в другой.
Ни разу в своей взрослой жизни я не испытывал разочарования, когда, придя домой, заставал маму на кухне и вдыхал запах приготовленных ею спагетти. Но сегодня вечером я пожалел, что она не предупредила меня.
— Привет, мам.
— Привет. — Проходя через гостиную, она сняла перчатку. — Вы, должно быть, Илса. Спенсер мне все о вас рассказал. Я Линда Рэйнс. Я так рада с вами познакомиться.
— Я тоже рада с вами познакомиться. — Илса улыбнулась, пожимая маме руку, изо всех сил стараясь скрыть усталость в глазах.
Но мама была не из тех, кого можно обмануть.
— Длинный день?
— Да, — сказал я.
Мама провела много вечеров и ночей в этом доме, приглядывая за Спенсером в те моменты, когда меня вызывали. Не раз, возвращаясь домой, я заставал ее за вязанием в кресле, пока она ждала меня.
За эти годы мы выработали своего рода негласный язык, чтобы передать, насколько все плохо. Грустный взгляд. Покачивание головой. Пожатие плечами. Это не было несчастным случаем со смертельным исходом или неотложной ситуацией, которая закончилась в больнице, но да, это был долгий день.
Мама на мгновение задержала взгляд на моем лице и кивнула.
— Тогда я не нужна вам здесь. Но я хотела приготовить ужин.
И познакомиться с Илсой.
Слух о том, что у меня гостья, уже разнесся по городу. Сегодня утром Памела зашла ко мне в офис, чтобы сообщить, что она слышала о пожаре. Очевидно, то, что Илса осталась здесь, стало темой вчерашнего разговора в клубе квилтинга (прим. ред.: квилтинг — термин, который означает технику шитья, при которой создаётся многослойное изделие с объёмным узором) после церкви.
Мама была членом клуба квилтинга.
Мне следовало сначала позвонить и поговорить с ней. И мне следовало знать, что на ужин будут спагетти, и предупредить Илсу об этом по дороге домой.
— Лапше нужно еще пять минут, а потом я убегу.
— Пожалуйста, не думайте, что вам нужно уходить, — сказала Илса. — Я не буду вам мешать и дам насладиться семейным ужином.
— Никто никуда не уходит. Мы можем поесть все вместе. — Я поцеловал маму в щеку, затем прошел мимо нее, чтобы отнести чемодан Илсы в гостевую спальню.
Когда я вернулся в прихожую, чтобы снять куртку, мама была на кухне, но Илса все еще стояла там, где я ее оставил.
— Я мешаю, — сказала она тихо, чтобы мама не услышала.
Я снял свою куртку, повесил на крючок. Затем расстегнул молнию на ее пальто, снял его с плеч и повесил рядом со своей.
— Каси. — Она нахмурилась. — Мне пора.
Взяв ее за локоть, я отвел ее от двери и повел через гостиную прямо к кухонному столу, где выдвинул стул.
Она все еще хмурилась, но села.
Я подошел к шкафчику, где хранил виски, и достал бутылку. Затем я взял два стакана и налил в каждый по порции.
— День был не просто длинный, — сказала мама со своего места у плиты, разглядывая стаканы.
— Нет. Не просто долгий.
— Мне жаль.
— Мне тоже. — Я вздохнул, затем принес Илсе ее стакан, поставил его на стол и сел на стул напротив нее.
Мама выключила конфорку на плите и вытерла руки полотенцем.
— Я постирала кучу белья Спенсера. Пойду, переложу в сушилку, и мы будем готовы ужинать, когда он вернется домой с тренировки.
— Спасибо, мам.
Она похлопала меня по плечу, направляясь в коридор.
Илса поднесла стакан к носу и понюхала.
— Обещай, что, когда ты поймаешь человека, который это сделал, он заплатит.
Это было еще одно обещание, которого я не должен был давать. Но я все равно его дал.
— Обещаю.
— Хорошо. — Она опрокинула виски в себя, выпив все до капли. Поморщившись, когда проглотила, она поставила стакан на стол. — Фу. Не знаю, что это, но мне такое не нравится.
— Принято к сведению. — Я хмыкнул, делая глоток, когда открылась входная дверь.
Мгновение спустя Спенсер вошел в кухню, все еще одетый в куртку, с рюкзаком на плече. Его щеки раскраснелись после прогулки домой. Длинные пряди его волос под шляпой были влажными — либо он вспотел после игры в баскетбол, либо принял душ в раздевалке.
— Привет, приятель, — сказал я.
— Привет, папа. Здравствуйте, мисс По.
Улыбка Илсы уже не была такой усталой, когда она посмотрела на моего сына.
— Привет.
— Бабушка здесь? — спросил он.
— Да. Она стирает твое белье.
— Правда? — Брови Спенсера поползли вверх.
Я кивнул на Илсу.
— О. — На его лице отразилось понимание. — Верно.
Мама не стирала его вещи больше года. На следующий день после того, как ему исполнилось тринадцать, она целый час учила его, как это делать самому, потому что любой подросток должен знать, как стирать свою одежду. И хотя для нее не было редкостью готовить нам ужин, это определенно был предлог. Мама пришла сюда ради Илсы, а не нас.
Спенсер плюхнулся на сиденье рядом с Илсой, бросив свой рюкзак на пол.
— Хорошо, что вы решили остаться. Бабушкины спагетти самые вкусные.
— Это только на сегодня, — сказала она.
Спенсер перевел взгляд на меня. В его карих глазах промелькнуло беспокойство.
Я подмигнул.
Он расслабился.
Вчера я отвел его в сторонку, чтобы вкратце обрисовать ситуацию. Я сказал, что не уверен, что хижина безопасна для Илсы, и что ей нужно где-то остановиться.
Мой ребенок — мой замечательный, заботливый ребенок — даже глазом не моргнул. Он кивнул и пообещал содержать ванную в чистоте.
Что бы ни случилось в субботу, Илса расположила его к себе. Полностью.
— Как дела в школе? — спросил я.
— Как обычно. — Он пожал плечами. — Хочешь посмотреть что-нибудь по телевизору позже?
— Конечно, — сказал я, делая еще один глоток. — У тебя есть домашнее задание?
— Да. — Он смущенно улыбнулся Илсе. — Думаете, вы могли бы мне помочь?
— Спенс…
— Да. — На этот раз улыбка Илсы коснулась ее глаз. — С удовольствием.

Глава 17

Илса
Каси не проснулся, когда я выскользнула из-под его руки, подняла с пола его футболку, натянула через голову и на цыпочках вышла за дверь. Когда я направилась на кухню, в доме было темно и тихо. В воздухе повеяло холодом, от которого мои голые предплечья и ноги покрылись гусиной кожей.
Часы на микроволновке осветили мне путь к раковине и банке, которую я вымыла после ужина и оставила сушиться на решетке.
Последняя банка.
Я не проверяла каждый шкафчик в хижине, но на первый взгляд все они казались пустыми. Я сомневалась, что там остались целые банки. Кто бы ни разгромил мой дом, он действовал тщательно и безжалостно.
Скользкое, тошнотворное чувство растеклось у меня под кожей. Оно смешалось с непреодолимым желанием заплакать. Я не могла решить, чего во мне было больше — грусти или злости в тот момент. Это было похоже на то, что чаша весов никак не могла остановиться, эмоции сменяли друг друга, пока меня не начало тошнить.
Ненависть стала настолько разрушительной. Такой жестокой. Почему я? Что я такого сделала, что так разозлила кого-то? Это был ученик? Родитель? Это из-за дурацкой оценки на тесте по математике?
Мне было трудно проглотить комок в горле, когда я сделала глоток воды. В носу сильно защипало. Но я сморгнула подступившие слезы и отнесла банку с водой к дивану. Мой портфель лежал на кофейном столике, где я оставила его после ужина.
Линда не задержалась надолго после того, как мы поели спагетти. Во время ужина она засыпала Спенсера вопросами о школе и баскетболе, заполняя тишину. Пока Каси мыл посуду, мы со Спенсером делали его домашнее задание. Потом, пока они смотрели баскетбол, я работала над контрольными работами.
Что угодно, лишь бы отвлечься от реальности этой ситуации. Что угодно, лишь бы не чувствовать себя полностью разочарованной в человечестве.
Каси сделал все возможное, чтобы отвлечь меня. Трех оргазмов, которые он мне подарил, должно было хватить, чтобы измотать меня до тех пор, пока не зазвонит его будильник в четыре утра. Но я просто не могла уснуть.
Я лихорадочно соображала, что делать дальше.
Эта хижина была моим домом. Мне все равно предстоит там жить. Мне нужно будет купить мебель, чтобы продержаться до конца семестра. Мне нужно было немного: диван, новый матрас и несколько тарелок, но это были деньги, которые мне не хотелось тратить. Каждый доллар обойдётся вдвое дороже в эмоциональном плане.
На уборку хижины уйдут дни. Это будет час за часом, наполненные горем. Большая часть папиных вещей была испорчена, и у меня не будет другого выбора, кроме как выбросить их. Я всегда планировала распрощаться с его вещами, но надеялась продать или подарить их. Теперь все это будет отправлено на помойку.
В том, чтобы выбросить все вещи в мусорное ведро, был другой уровень безнадежности. Это снова разобьет мне сердце.
Когда я это сделаю, была большая вероятность, что у меня останется только одна стеклянная банка. И дневник, который я так и не дочитала.
Застежки моего портфеля расстегнулись с двумя тихими щелчками. Петли слегка скрипнули, когда я открыла крышку, чтобы достать папин дневник.
Моя рука скользнула по обложке, пальцы — по мягкой коже, прежде чем я потянулась к лампе на прикроватном столике и включила ее. Затем я открыла дневник.
Папино письмо, то, что он отправил мне в Финикс, было вложено в первую страницу.
Дорогая Илса,
Помнишь те дни, когда ты была маленькой, и я рассказывал тебе истории?
За ним была записка, которую дал мне Джерри.
Я пролистала страницы, которые уже прочла, — папино письмо к Донни и те странные линии и цифры. Я остановилась на списке, который он составил из случайных слов.
СКЛАДНОЙ НОЖ
ЛИЦЕНЗИЯ
ЗУБИЛО
ЗЕРКАЛО
После этого момента все будет по-другому. Как только я прочту все это, все будет кончено. Мои пальцы дрожали, когда я переворачивала страницу.
Я скучаю по тебе, Донни. Я не знаю, как буду жить без тебя. Мир утратил краски. Вокруг серо и темно, и в моей груди пустота. Я скучаю по тебе так сильно, что это причиняет боль. Я не хочу такой жизни, по крайней мере, без тебя.
Перевернув страницу, я прижала руку к груди, борясь с болью.
Это было то место, где он прикрепил полароидный снимок к корешку. Я не узнала женщину на фотографии, но это, несомненно, была Донни.
Она так отличалась от мамы. Моя мать была голубоглазой блондинкой, а у этой женщины были шелковистые черные волосы и темные глаза. Она выглядела моложе, чем я ожидала, но, возможно, это было потому, что на фотографии она была запечатлена улыбающейся. Это была такая яркая картинка, что я практически слышала звук ее смеха.
В уголке моего глаза появилась слеза, и я смахнула ее.
Неужели я действительно плакала из-за женщины, которую никогда не встречала? Да. Уверена, что так и было.
Я перевернула страницу, ожидая, что еще что-нибудь растрогает мое сердце, но там было пусто. Так же, как и на следующей странице, и на следующей за ней. Я продолжала листать, находя все больше пустых страниц. Пока, наконец, не добралась до страницы с надписью, написанной так близко к корешку, что мне пришлось расправить дневник так, что он чуть не треснул, чтобы увидеть чернила.
Коробка 286
— Боже мой, — прошептала я, закрывая глаза.
Те коробки в папином доме. Он их все пронумеровал? Я не обратила внимания во время уборки, но я и не обращала внимания на сами коробки, больше на содержимое внутри.
А теперь этих коробок не было. Все они были опустошены и разложены по полочкам. Большинство из них были погружены в «Рэббит», чтобы я могла их увезти.
Дерьмо. У меня начала пульсировать голова. Я закрыла глаза и прижала пальцы к вискам, медленно растирая их круговыми движениями, желая, чтобы все это встало на свои места и обрело смысл.
Диван прогнулся, и я распахнула глаза, когда Каси сел рядом со мной. Он был без рубашки, в одних джинсах. Тусклый свет и длинные тени подчеркивали четкость очертаний его рук, плеч и живота.
— Я начинаю уставать от того, что ты тайком выбираешься из моей постели.
— Прости. — Я прислонилась к его сильной руке, впитывая тепло его тела. — Я не могла уснуть и не хотела тебя будить.
— Все в порядке. — Он поцеловал меня в макушку. Это был всего лишь целомудренный поцелуй, длившийся меньше секунды. Но он был сладким и нежным. У меня от него запорхали бабочки.
Как мы называем то, что было между нами? Это не были отношения, но все казалось более серьезным, чем обычная интрижка. Думаю, пока мы не придумаем термин, мне придется довольствоваться поцелуями в волосы и теплом, которое разливалось по моему телу, когда он был рядом.
Он наклонился вперед, упершись локтями в колени, и кивнул на дневник.
— Что это?
— О, это папино. — Я закрыла обложку, передавая его ему. — Письмо вначале он отправил прямо перед смертью. Я получила его два дня спустя. Это история о потерянных сокровищах времен золотодобычи в Герраке. Он всегда интересовался историей Монтаны и городами-призраками.
— Не возражаешь, если я прочту? — спросил Каси.
— Вовсе нет. — Я все еще прижималась к нему, пока он вынимал лист из конверта и читал аккуратный почерк отца.
— Интересная история. Это то, что у него в дневнике? Еще истории?
— Нет. — Я издала тихий, сухой смешок. — Остальное — смесь грусти и бессмыслицы. Все это так же странно, как и то, как я вообще нашла дневник. Вот из этой записки.
Он достал записку и быстро прочитал ее.
— Это не имеет смысла.
— Ага. Его друг принес это мне в хижину. Однажды я стояла на причале и смотрела на озеро. И тут по льду подошел этот человек.
— Какой человек? — Каси напрягся.
— Джерри. Я думаю, он живет неподалеку.
Две морщинки залегли у него между бровями.
— Никакой Джерри там не живет.
— Ты уверен?
— Уверен. — Каси кивнул.
— Хм. — Я прокрутила в голове тот разговор с Джерри, пытаясь вспомнить точные слова и детали. Тот день казался таким далеким, хотя прошло меньше месяца. — Теперь, когда я думаю об этом, он никогда не говорил, что живет там. Наверное, я просто предположила, потому что ему было так комфортно на озере. Он прошел пешком от моего причала до острова.
— Он назвал тебе фамилию?
— Нет. Ты знаешь, кто это?
Морщинки между его бровями стали глубже.
— Нет.
Тогда кем был Джерри? Беспокойство охватило меня, когда Каси перевернул записку, изучая обратную сторону.
— Что еще он сказал?
— Не много. Он сказал, что папа попросил его передать мне эту записку. Что папа знал, что я приеду в Монтану. Что странно, потому что я никогда не говорила папе, что приеду.
— Когда это было?
— За три недели? До шторма. Это было в субботу. Я разговаривала по телефону с другом, и это привело меня в странное настроение, поэтому я вышла на улицу.
С того дня я не разговаривала с Троем. И почти не думала о нем. Странно, как быстро он исчез из моей памяти. Моей жизни. Я должна была ему позвонить и объясниться, но у меня просто не хватило духу сделать это.
— Я понятия не имею, о каком ключе говорит папа, и я никогда не находила атласа в хижине. Но там было столько хлама, что, возможно, я его выбросила.
— А чечетка?
— Так я нашла этот дневник. — Я дотронулась до корешка. — Я разговаривала со своей мамой, пытаясь разобраться в этом. Когда я была маленькой, я танцевала чечетку посреди гостиной. Папа отодвигал кофейный столик, чтобы у меня было больше места. Я отодвинула стол и обнаружила, что половица расшаталась. Дневник был под ней.
— Он спрятал этот дневник под полом?
— Да. Все это очень странно. В нем не так много существенного. Несколько странных набросков. Он составлял список, когда собирал вещи. Написал несколько писем Донни после ее смерти. Их трудно читать. И у меня такое чувство, что я вторгаюсь в его личную жизнь.
— Ничего, если я прочту это?
— Нет. — Я покачала головой. Может быть, он сможет понять то, чего не смогла я.
Он провел рукой по подбородку, не отрывая взгляда от дневника.
— Опиши мне Джерри.
— Ну, он был старше. Наверное, ровесник отца. На нем была шляпа, но волосы, выбивавшиеся из-под нее, были седыми. Глаза голубые. Его губы были очень потрескавшимися.
— Он сказал что-нибудь еще? — Каси повернулся ко мне лицом, и, несмотря на то, что на нем не было рубашки, он был похож на полицейского, с которым я встречалась несколько недель назад.
— Он, эм… он сказал, что смерть отца не была несчастным случаем. Что папа не утонул бы.
Понимание отразилось на его лице, и он вздохнул.
— Вот почему ты пришла в участок.
— Да. — Джерри был тем человеком, который посеял эти семена сомнения. — Мне нужно было услышать это от тебя.
Он отложил дневник в сторону, обнял меня за плечи и притянул к себе.
— Это был несчастный случай. Я пошел и просмотрел досье после того, как ты пришла в тот день. Трижды прочитал записи и результаты медицинского осмотра. Всегда есть шанс, что мы что-то упустили, но, судя по всему, что у меня есть, и по тому, что я видел собственными глазами, это был несчастный случай.
— Знаю. — Я прижалась к нему, радуясь тому, как легко я устроилась рядом с ним. — Этот дневник, это письмо — чепуха. Часть меня просто цеплялась за надежду, что папа не совсем сломался. Но все признаки налицо. Когда я приехала в хижину, все комнаты были заставлены коробками. Я думаю, папа, должно быть, собирал вещи, чтобы переехать к Донни, а после ее смерти что-то в нем сломалось. Возможно, он сошел с ума. Я открывала коробку за коробкой, заполненные пустыми банками. Списками, сделанными на салфетках. Было тяжело осознавать, что он страдал в одиночестве.
— Как бы то ни было, люди из округа Далтон любили Айка. Он был хорошим человеком.
— Но все равно был один.
— Это не твоя вина. — Он зарылся носом в мои волосы, вдыхая их аромат, прежде чем усадить меня к себе на колени и прижать к груди.
Каси держал меня так, словно не собирался отпускать.
Я прижалась щекой к его плечу. Прошло очень, очень много времени с тех пор, как мужчина обнимал меня вот так. С тех пор, как я позволяла мужчине обнимать себя.
Но Каси был не из тех, кто спрашивает разрешения. Я была в его объятиях, потому что он хотел, чтобы я была именно там. Конец истории.
Бороться с ним было невозможно. Как и держать его на расстоянии. Впрочем, я даже не пыталась.
Со сколькими мужчинами я встречалась, которые позволяли мне отталкивать их? Как долго я использовала Троя как предлог, чтобы не сближаться с кем-то еще?
Я любила своего отца. Я скучала по нему. Но наши отношения оставили свои шрамы. И я слишком долго оберегала себя от сближения с другими людьми.
Отношения с Каси могут закончиться через неделю. Я могу уехать из Далтона с разбитым сердцем. Но сейчас у меня было достаточно причин для беспокойства. В данный момент мне было просто приятно находиться в его объятиях.
— Как ты думаешь, кто разгромил мой дом? — Я была слишком зла, чтобы спросить об этом по дороге в город. И это было совсем не то, что я хотела обсуждать в присутствии Спенсера.
— Ученик. Какой-то идиот-подросток, который получит хорошую взбучку, когда я его поймаю. Завтра я попрошу у тебя имена.
Пол будет первым. Если это он, то мне почти жаль этого парня. Почти.
Мне показалось, что это слишком резкая реакция на нового учителя, но я провела достаточно времени среди подростков, чтобы научиться не недооценивать их эмоции и гормоны. А Пол не делал мою жизнь проще.
Возможно, мне следовало отнестись к его угрозам более серьезно.
— Я не хочу завтра идти в школу, — пробормотала я.
— Тогда не иди. Притворись больной. Возьми отгул на день или два.
— Нет. — Я вздохнула. — Тогда они победят.
Каси поцеловал меня в лоб.
— Молодец, девочка.
Я приподняла подбородок, пока не встретилась взглядом с его карими глазами.
— Спасибо, что позволил мне остаться. Обещаю, что не буду навязываться вечно. Я посмотрю, есть ли здесь аренда или…
Он заставил меня замолчать нежным поцелуем.
— Ты не уйдешь. Я еще не закончил с тобой.
Я хотела спросить, что случится, когда он закончит. Как скоро я надоем ему в постели. Но для одного дня с меня было достаточно разочарований. С этими вопросами придется подождать.
— Почти все, что он оставил после себя, разрушено, — сказала я.
Каси взял мое лицо в свои ладони, проводя большими пальцами по моим скулам.
— Не все. Он все еще в тебе, малышка.
Если я не буду осторожна, то влюблюсь в этого мужчину. Утону в Каси Рэйнсе и, вероятно, закончу жизнь разбитой и одинокой.
В тот момент мне было все равно.
Так что я наклонилась, завладела его ртом и провела языком по его нижней губе. Я проглотила его стон, прижав ладонь к его сердцу, чтобы почувствовать его ровное биение. А затем я села, не отрывая взгляда от его губ, и оседлала его колени.
Его руки скользнули под подол футболки, обхватили мои ягодицы и потянули меня вниз, пока мое естество не затрепетало от растущей твердости в его джинсах.
Мы целовались на диване, исследуя губы друг друга. Изучали. Ощупывали. Мы целовались, как подростки, пока мои губы не распухли, и я не промокла насквозь. Затем он подхватил меня на руки и отнес к себе в постель, трахая так сильно, что у меня не было ни малейшего шанса проснуться раньше будильника.
Потому что он еще не закончил со мной.
Отлично. Я тоже с ним еще не закончила.

Глава 18

Каси
Памела стояла в дверях моего кабинета и смотрела на меня, приподняв брови, как будто у меня были неприятности.
— Что? Что я такого сделал?
— Я стою здесь уже целую минуту.
Я склонил голову набок.
— Правда?
— Ты был полностью погружен в свои мысли. Стоит ли мне беспокоиться о том, почему ты был таким рассеянным весь день?
— Нет. Извини. Просто у меня много чего на уме. Заходи.
— Типа Илсы По? — Она попыталась — и потерпела неудачу — скрыть лукавую улыбку, усаживаясь на стул напротив моего стола.
Насколько я могу судить, она весь день хотела расспросить меня об Илсе. Я впечатлен, что она подождала до полудня.
— Ты так же плоха, как моя мать, — сказал я ей. — Это была твоя идея, что она устроила нам вчера ужин со спагетти?
Памела изобразила обиду, прижав руку к груди и ладонь к жемчужным пуговицам своей белой блузки.
— Я? Я бы никогда не предложила спагетти. Ты же знаешь, что от томатного соуса у меня начинается ужасная изжога.
— Точно. — Я усмехнулся. — О чем я только думал?
— Нам всем просто интересно, что там происходит. Весь город знает, что она остановилась у тебя и Спенсера.
Ад. Я ожидал этого, просто не так скоро. Если бы мы были в середине лета, люди были бы заняты отпусками и активными мероприятиями на свежем воздухе. Это было бы незаметно. Но зимой сплетни были более предпочтительным времяпрепровождением в Далтоне.
— Я не знаю, что происходит, — признался я. — Ей нужно было где-то остановиться.
— Ты мог бы позвонить мне. У нас есть маленькая мансарда над гаражом.
— Было поздно.
Мы оба знали, что это всего лишь отговорка. Были и другие места, где Илса могла остановиться. Может быть, не в ночь пожара, но после были варианты. Мансарда Пэм. Дом мамы. У Ларри была квартира на цокольном этаже, которой он не пользовался.
Мне просто не нравился ни один из этих вариантов. Для нее. Или для меня.
И теперь, когда она была в моей постели, я определенно не собирался ее отпускать.
Я обманывал себя, думая, что еще несколько ночей вместе, и я вытрахаю ее из своей жизни. Но каждый поцелуй, каждое прикосновение заставляли меня желать только большего. Я понятия не имел, что мы делаем.
Я знал только, что не могу остановиться.
Спенсер заподозрил неладное. Сегодня утром, перед школой, я предложил подвезти их обоих, но они предпочли пройтись пешком. Перед тем, как они вышли из дома, Спенсер бросил на меня понимающий взгляд, поймав меня на том, что я разглядываю задницу Илсы в слаксах, которые она надела на работу.
Нам придется поговорить об этом в ближайшее время. Она не только была его учителем, но и за всю свою жизнь он ни разу не видел меня с женщиной. Я просто ни с кем не встречался.
Возможно, лучший отец сначала рассказал бы об этом своему ребенку. Может быть, я боялся, что он попросит меня остановиться, и мне придется разочаровать своего сына.
Что бы ни происходило с Илсой, я не мог остановиться. Пока нет.
Особенно после прошлой ночи.
После последнего оргазма она отключилась и крепко спала у меня на груди, а я смотрел в темный потолок, прокручивая в голове все, что она рассказала об Айке.
Я не мог понять, что именно меня беспокоило, но что-то не давало мне покоя. Что-то, от чего у меня кровь стыла в жилах.
— Каси. — Памела щелкнула пальцами.
Я моргнул, выдергивая себя из своих мыслей.
— Да?
— Ну вот, ты опять за свое.
— Прости. — Я провел рукой по лицу.
Ее губы сжались в тонкую линию.
— Что ты делаешь? Она красивая незамужняя женщина, живущая в твоем доме. Твой сын — ее ученик. Человек, который больше всего пострадает от этого, — не ты.
Черт возьми.
— Как много слов.
— Хватит. Ты делаешь только хуже.
Памела была права — эти сплетни никак не повлияют на меня, мужчину, с которым у нее отношения. Это было несправедливо, но такова реальность. Илса, с другой стороны, подвергнется навешиванию ярлыков и осуждению.
— Мы разберемся.
— Хорошо. Лофт в ее распоряжении, если ей это нужно.
— Спасибо, — сказал я. — Сменим тему… Ты знаешь кого-нибудь в городе по имени Джерри? Кого-нибудь примерно твоего возраста.
Памела была ходячим справочником Далтона. Она прожила здесь всю свою жизнь, и мало кого она не знала по имени и фамилии.
— Джерри, — промурлыкала она, на минуту задумавшись. — Я училась в старшей школе с Джерри. Но он уехал из Далтона тридцать с лишним лет назад.
— Кто-нибудь еще?
— Насколько я знаю, нет.
— А в Каттерс-Лэйк нет никого по имени Джерри?
— Нет. А что?
— Просто любопытно. — Либо Илса неправильно запомнила имя, либо этот Джерри сказал ей неправду. Я ставлю на последнее. — Не могла бы ты оказать мне услугу? Принеси мне, пожалуйста, досье на Айка По?
Она нахмурилась.
— Ты уже в четвертый раз просишь эту папку с тех пор, как она заходила в участок.
— Я в курсе. Не могла бы ты просто принести ее?
— О чем ты думаешь, Каси?
— Я пока не знаю, — сказал я. — Что-то здесь не так.
— Это был несчастный случай. Ты сам так сказал.
— Это был несчастный случай. — Я имел в виду то, что сказал Илсе. Ничто не указывало на обратное. Ничто не указывало на то, что на лодке с Айком был кто-то еще. У нас были показания свидетеля, что Айк рыбачил один. Экспертиза подтвердила, что рана на голове могла привести к потере сознания до того, как он упал в озеро. Айк утонул.
Это был несчастный случай.
Но все, что произошло с тех пор? Было намеренным. И тот, кто мучил Илсу, заплатит за это.
— Не могла бы ты принести мне еще и набор для снятия отпечатков пальцев? — спросил я. — Пожалуйста?
— Конечно. — Она хлопнула себя по коленям, затем встала и вышла из кабинета. Через несколько минут она вернулась с папкой Айка и набором инструментов.
— Спасибо, Пэм.
— Пожалуйста. — Она закрыла дверь, оставив меня одного, чтобы я мог открыть файл.
Как и раньше, я просмотрел каждую заметку, каждую фотографию. Я почти выучил их наизусть, но заставил себя прочитать слова вслух, на случай, если мои уши уловят что-то, что я мог пропустить. К тому времени, когда я дошел до конца, меня бесил собственный голос.
Каждая деталь указывала на то, что это был несчастный случай.
Кроме того, я не мог назвать ни одного человека в этом городе, который хотел бы навредить Айку.
Возможно, я искал улики не в том месте.
Я открыл ящик своего стола и достал дневник, который Илса одолжила мне сегодня утром. И в течение следующего часа я изучал каждую страницу.
Она предупреждала меня, что письма к Донни было трудно читать. Она не ошиблась. Списки были странными, с размытыми линиями и странными цифрами, некоторые совершенно нечитаемые. А еще там была страница с написанным
Коробка 286
Что бы, черт возьми, это ни значило.
К тому времени, как я закрыл дневник, я был готов убраться к чертовой матери из своего кресла и из этого кабинета. Так что я надел куртку, засунул дневник в карман на молнии под ребрами, прихватил набор для снятия отпечатков пальцев и отправился на поиски Памелы.
— Я ухожу, — сказал я ей. — Мне нужно выполнить пару поручений.
— Хорошо. Ты вернешься?
— Нет, я так не думаю. Я, наверное, поеду домой. Позвони мне, если что-нибудь произойдет.
— Обязательно.
Помахав рукой, я толкнул дверь и направился к «Бронко». Затем я поехал в школу, припарковался на площадке для посетителей, прежде чем войти внутрь.
Последний звонок прозвенит через пять минут, но пока в коридорах было тихо. Двери большинства аудиторий были закрыты, и через маленькие окошки я видел, как ученики ерзают на своих стульях, пытаясь освободиться от парт и учителей, пишущих мелом на досках.
Дойдя до класса Илсы, я задержался в коридоре, не желая беспокоить ее до конца занятий. Через окошко в двери я наблюдал за ее уроком.
Она стояла у проектора и выводила уравнение синим маркером. Ее волосы были уложены в гладкий шиньон. Она закатала рукава своего темно-синего кардигана до локтей, обнажив изящный золотой браслет, который я помогал застегивать на ее запястье этим утром.
Она посмотрела в сторону двери, и ее глаза загорелись, как только она заметила меня. Улыбка растянула ее губы, и краски вокруг нас померкли до серого.
Красивая.
Такая красивая. Я не мог отвести взгляд.
Казалось, мой мир изменился в одно мгновение. Он перевернулся с ног на голову, а когда вращение прекратилось, кусочки моей вселенной сложились заново. И все это благодаря одной-единственной улыбке.
Так долго были только Спенсер, мама и я. Моя жизнь была полноценной. Но что, если это было не так? Что, если бы там всегда было свободное место?
Это было все равно что отодвинуть все вешалки в моем шкафу в сторону и осознать, что все это время у меня было место для большего.
Для модной одежды, висевшей рядом с моей. Для косметики и расчески на тумбочке в ванной. Для женщины, которая каждый вечер сидела с моим сыном и делала уроки. Которая засыпала у меня на груди и каждое утро целовала в уголок рта.
Прошло всего несколько дней. Но Илса так глубоко запала мне в душу, что пробирало до костей.
Прозвенел звонок, и я вздрогнул, оторванный от того момента, когда двери распахнулись и в холл выбежали ученики.
— Завтра контрольная, — крикнула Илса им вслед. — Пожалуйста, уделите хотя бы пять минут подготовке к ней.
Пара ребят кивнули мне, когда я прошаркал мимо них в ее класс.
Когда ушел последний ребенок, она выключила свет проектора.
— Привет.
— Привет. — Я присел на краешек ее стола. — Как у тебя дела?
Она пожала плечами, обошла проектор и уселась рядом со мной.
— Что это?
Я поднял набор для снятия отпечатков пальцев.
— Мне неприятно просить. Но нам нужно исключить твои отпечатки из хижины. Могу я снять твои отпечатки?
Ее губы скривились.
— Хорошо.
Мне не потребовалось много времени, чтобы собрать их все, и пока она смывала чернила с кончиков пальцев, я собрал инструменты, чтобы отнести в участок.
Ларри и Чак просмотрят все, что они собрали вчера, и сравнят отпечатки с ее отпечатками. У нас были отпечатки пальцев Айка, полученные при вскрытии, так что мы и их сможем выделить из общей массы.
— Это очень сюрреалистично, — сказала Илса, вернувшись в класс и вытирая руки коричневым бумажным полотенцем. — Я не думала, что у меня когда-нибудь будут снимать отпечатки пальцев. Но, по крайней мере, это был ты.
— Мне жаль.
— Что есть, то есть. — Она пожала плечами. — Что ты будешь делать дальше?
— Посмотрим, был ли тот, кто разгромил хижину, недостаточно умен, чтобы надеть перчатки. Предупреждаю, это не быстрый процесс. А я тем временем буду задавать вопросы в школе. Поговорю с ребятами, о которых ты мне рассказывала.
С такими ребятами, как Пол, мать его, Джонсон, который неделями мучил ее без моего ведома. Маленький засранец.
— Я собирался начать сегодня, — сказал я, — но подумал, что тебе, возможно, понадобится обычный день, без того, чтобы я что-то затевал.
— Да. — Она грустно улыбнулась мне. — Спасибо.
— Не за что, малышка.
Она подошла и встала передо мной, глядя снизу вверх своими красивыми карими глазами.
— Ты продолжаешь называть меня так.
— Да. — Я провел пальцем по веснушкам, рассыпанным по ее носу.
— Что, если я попрошу тебя остановиться?
— Я этого не сделаю.
Уголки ее губ приподнялись.
— Если ты продолжишь называть меня малышкой, у меня может сложиться неправильное представление о том, что здесь происходит.
Или, может быть, она поймет, что к чему.
— Люди по всему городу судачат о нас, — сказал я ей, уже испытывая отвращение к этому разговору.
— Отлично, — простонала она. — Хочу ли я знать, о чем они говорят?
— Наверное, нет. Я сам не спрашивал подробностей. Но уверен, мы оба можем представить, о чем они говорят.
— Меня назвали новой шлюхой Далтона, не так ли? — Она сморщила носик. — Вот вам и улучшила репутацию.
— Мне жаль. Я должен был предупредить тебя об этом.
— Мда. — Она пожала плечами. — Пусть говорят. Мне все равно.
— Правда? — Это было совсем не то, что я ожидал от нее услышать.
— Это ничуть не хуже того, что говорит Пол Джонсон в моем классе. По крайней мере, у него хватило смелости сказать это мне в лицо. Люди найдут о чем поговорить, когда я вернусь в хижину.
Она не вернется в хижину, но мы поговорим об этом в другой раз. А пока, если она не беспокоится о том, что уйдет от меня, то и я тоже.
— Вот. — Я расстегнул клапан куртки, достал дневник Айка и протянул ей.
Ее тело, казалось, расслабилось, когда она снова взяла его в руки, как будто она не хотела его отпускать.
— Ты читала его?
— Читал.
— Нашел какой-нибудь смысл в этом?
— Кроме тех писем Донни? Нет, — сказал я. — Ты на сегодня закончила? Я подвезу тебя, чтобы тебе не пришлось идти пешком.
Она нахмурилась, глядя на бумаги на своем столе.
— Мне нужно проверить контрольные работы и спланировать урок на завтра, так как мои младшие ученики явно не усваивают материал. Но я могу сделать все это дома. Не возражаешь, если мы заедем на почту по дороге? Я жду посылку от своей мамы, поэтому хотела бы посмотреть, здесь ли она.
— Вовсе нет, малышка. Все, что тебе нужно.
— Опять «малышка»?
— Мне это нравится. И тебе тоже.
Ее щеки вспыхнули, когда она попыталась улыбнуться. Она могла притворяться сколько угодно, но мы оба знали, что я прав.
— Дай мне пять минут.
— Не торопись. — Я прошелся по классу, рассматривая плакаты на стенах, на которых были изображены различные алгебраические функции. — Когда я ходил в эту школу, это был класс миссис Гамильтон. Она преподавала английский.
— Есть некая миссис Гамильтон, которая работает в офисе несколько дней в неделю. Это она?
— Конечно.
— Интересно, я ей не нравлюсь, потому что работаю в ее бывшем классе?
— Что значит, ты ей не нравишься?
Илса пожала плечами.
— Я ей не нравлюсь. На самом деле, никому здесь.
Какого хрена?
— Почему?
— Понятия не имею. — Илса закрыла свой портфель. — Я бы спросила, но со мной никто не разговаривает. Конечно, я сама не особо старалась познакомиться с другими учителями. Эта школа очень похожа на старый добрый клуб для мальчиков. И если бы мне пришлось гадать, я бы сказала, что большинство мальчиков раздражены тем, что в песочнице есть девочка.
Мне хотелось сказать ей, что люди в нашем маленьком городке приветливы к чужакам. Но так было не всегда. И учителя в этой школе задирали нос. Мужчины осудят ее, если услышат слухи, ходившие по городу. И женщины тоже. Женщин-преподавателей было немного — Харлан всегда, когда это было возможно, нанимал мужчин. И те женщины, которые здесь работали, составляли непробиваемую компанию, в которую входила и миссис Райли.
Илса пришла в эту школу и, основываясь просто на том, что я услышал от Спенсера, доказала, что миссис Райли плохо справлялась со своей работой.
Илса угрожала этой банде. Это полное дерьмо. Это непрофессионально и грубо. Но директор Харлан был слабаком, который не смог положить этому конец. И еще он был кузеном миссис Райли.
Я подошел к вешалке рядом с дверью, снял с нее пальто и распахнул его, чтобы она могла надеть.
— Мне это не нравится.
— Я упрямая. В конце концов, я расположу их к себе.
Да, она сделает это.
Тем не менее, мне не нравилось, что она подвергалась критике как со стороны учителей, так и со стороны учеников.
— Готова? — Она выключила свет и направилась по коридору.
Когда мы шли бок о бок, я засунул руки в карманы, чтобы не пытаться обнять ее. Когда мы подошли к «Бронко», я открыл ее дверцу и закрыл ее внутри, прежде чем сесть за руль.
Пока я ехал на почту, она доставала из сумочки связку ключей.
— Что тебе должна прислать мама?
— Коробку с вещами, которые прислал ей папа. Мне стало любопытно, и она сказала, что я могу в ней покопаться. Теперь я рада, что не получила ее раньше, иначе кто знает, что бы с ней случилось. — Она поморщилась. — Каждый раз, когда я думаю о хижине, мне хочется кричать.
— Так кричи.
Она повернулась и улыбнулась.
— Может быть, позже вечером.
— Обещаешь?
Улыбка стала шире.
Так-то лучше.
Если все, что я мог сделать, чтобы помочь ей пережить это, пока не найду виновного, — это отвлечь ее сексом, то так тому и быть.
Рон, начальник почты, сидел за столом, когда мы вошли в здание. Его очки с толстыми стеклами были сдвинуты на кончик носа, а длинная черная коса перекинута через плечо.
— Рон. — Я пожал ему руку, когда Илса подошла к стене с ящиками и вставила свой ключ в замок под номером 392.
— Каси. — Темные глаза Рона переместились на Илсу. Он смотрел на нее достаточно долго, чтобы я оглянулся через плечо.
В руке у нее был красный листок бумаги, вероятно, для посылки, которая не пролезала в щель для почтовых ящиков. Маленькая металлическая дверца ее ящика была открыта, но она прошла дальше по ряду.
Она стояла перед почтовым ящиком 286.
Я поднял палец, махнув Рону, отошел от стола и встал рядом с ней.
— Что, если он имел в виду именно этот ящик? — спросила она, понизив голос. — Я думала, он имел в виду одну из коробок в своем доме, но я не помню, чтобы видела на них номера.
Она вернулась к своему ящику, заперла его, чтобы достать ключи. Затем она пролистала их, все время качая головой.
— Большинство из них — с папиной цепочки для ключей. Я не знаю, куда делись остальные. Но я сохранила их на всякий случай. Как ты думаешь, один из них может быть от почтового ящика?
Я склонился над ее плечом, осматривая каждый из ключей, пока она перебирала их.
— Маленький золотой ключик, вероятно, подходит к висячему замку.
Илса остановилась на большом латунном ключе с выгравированной на металле буквой «Д».
— Он отличается от ключа от папиного ящика. Он золотой.
— Ящики разного размера. Возможно, его когда-то открывали заново.
— «Д» это Донни? — спросила она.
— Возможно.
— Как ты думаешь, это был ее почтовый ящик? Он нам скажет? — Она кивнула в сторону Рона.
— Без ордера — нет.
— Может, мне попробовать воспользоваться этим ключом? — спросила она. — А если это чужой ящик? Думаешь, этот кто-то разозлится?
— Могу я вам чем-нибудь помочь? — спросил Рон, вставая со стула.
Илса прикусила нижнюю губу.
Я взял у нее из рук красный листок бумаги и отнес его на прилавок.
— Ей посылку получить, Рон.
Он многозначительно посмотрел на меня поверх очков, прежде чем исчезнуть в подсобке, чтобы принести ее посылку.
Звук поворачиваемого в замке ключа наполнил вестибюль.
Широко раскрытые глаза Илсы встретились с моими, когда дверь открылась. Внутри был еще один красный листок.
Появился Рон, держа коробку подмышкой. Он остановился и долго смотрел на нее.
— Я все думал, когда же вы наконец осмотрите этот ящик. Собирался сказать, но вы обычно приходите после закрытия вестибюля.
— Этот ящик тоже был Айка? — спросил я.
— Раньше он принадлежал Донни. После ее смерти Айк взял его к себе. Номер на нем так и не изменился. Думаю, ему нравилось получать письма с ее именем. Притворяться, что на самом деле она все еще здесь. — Рон прижал руку к сердцу. — Донни была хорошим другом. Мы вместе ходили в школу в Браунинге. После того, как она переехала сюда в 74-м, мы время от времени собирались вместе. Они были очень близки с моей женой. Теперь их обеих нет, но мне нравится думать, что они вместе на небесах, делают серьги из бисера и обсуждают «Дни нашей жизни» (прим. ред.: «Дни нашей жизни» — американская дневная телевизионная мыльная опера, транслировавшаяся на телеканале NBC в США с 8 ноября 1965 года. Основной сюжет — жизнь семей из среднего класса американских психиатров в вымышленном городке Салем).
— Вы знали Донни? — спросила Илса, подходя и становясь рядом со мной.
— Конечно.
— Я никогда не встречалась с ней, но думаю, что мой отец любил ее. Очень сильно.
— Это правда. — Рон кивнул. — Вы не помните, но я знал вас, когда вы были совсем маленькой. Когда вы приезжали навестить своего отца летом.
— Простите, я не помню.
— Не извиняйтесь. Рад познакомится с вами сейчас.
— Я тоже. — Илса одарила его улыбкой, от которой в вестибюле стало светлее.
Я уже много лет не видел, чтобы Рон улыбался. Но будь я проклят, если она не заставила его улыбнуться.
Было невозможно не попасть под чары этой женщины. В конце концов, придурки из школы тоже это поймут. Как и сказала Илса, она расположит их к себе, одного за другим.
Рон протянул руку за листком бумаги, который она достала из ящика Донни. Он поставил на пол коробку, адресованную Илсе, затем снова сходил в подсобку и вернулся с большой пачкой писем, перетянутых тремя резинками.
Большинство из них были похожи на рекламные листовки и рекламную рассылку. Но к листкам поменьше был прикреплен большой конверт из золотистой бумаги.
— Спасибо. — Илса взяла сверток и помахала ему, когда мы шли к двери.
Когда мы сели в «Бронко», она прижала почту к груди и сразу же начала снимать резинки. Первым, что она разорвала, был большой конверт.
А когда она вытащила атлас, у меня внутри все оборвалось.
— Каси. — Она протянула руку к центральной консоли.
— Что за чертовщина? — Что задумал Айк?
— Что это значит? — спросила она.
— Я не знаю. — Я переплел наши пальцы, тупо глядя сквозь ветровое стекло, пока мои мысли кружились.
Слежка. Огонь. Тот вандализм.
Что, если дело было не в Илсе?
Что, если все это было связано с Айком?

Глава 19

Илса
По всему столу были разложены вещи моих родителей. Папин дневник, его письма и атлас. Мамин дневник и стопка фотографий, которые он ей присылал, — воспоминания о жизни, которую они вели до того, как она уехала из Далтона.
За несколько часов, прошедших с тех пор, как Каси привез меня к себе домой, мы оба внимательно изучили все, что получили на почте.
Если папа хотел, чтобы я что-то поняла из этого, он был бы разочарован.
Атлас был просто атласом, устаревшим на десять лет. На каждой странице была карта разных районов Монтаны. Не было ни пометок, ни аннотаций, ни загнутых уголков. Ничего, что могло бы подсказать нам, почему папа отправил это самому себе через почтовый ящик Донни.
— Здесь ничего нет. — Я откинулась на спинку стула, чувствуя, как тяжесть разочарования ложится на мои плечи. — Сейчас в этом всем так же мало смысла, как и утром.
Каси оперся локтями о стол, тупо уставившись в стену. С тех пор как мы вышли из почтового отделения, у него был такой же отсутствующий вид.
— Что? Что ты от меня скрываешь?
Он покачал головой.
— Ничего.
— Это ложь.
— Просто мысль, которая пришла мне в голову ранее. Я не могу найти никакого смысла в пожаре и вандализме. Я не могу понять мотив.
— Очевидно, чтобы наказать меня за попытку учить детей математике.
— Скорее всего, это был ученик. Вандализм — преступление на эмоциональном уровне. Вполне вероятно, что это мог быть взбешенный ребенок. — Челюсть Каси дернулась, а лоб наморщился. — Но когда мы нашли этот атлас, я начал сомневаться, о тебе ли это вообще. А что, если это все о нем?
— Это? — Я махнула рукой в сторону стола. — Это теория заговора человека, потерявшего связь с реальностью. Я думаю, мой отец убедил себя, что нашел какое-то потерянное сокровище времен золотодобычи в Герреке. Вот почему он прислал мне это письмо перед смертью. Вот почему он оставил то, что, по его мнению, должно было быть уликами. Но ничто из этого ни на что не указывает. Ничто из этого не имеет смысла. И чем больше мы находим, тем больше я беспокоюсь о его психическом состоянии в последние дни.
— Он никогда ничего не говорил об этой легенде о золоте Геррека?
— Нет. Только в этом письме. — А к тому времени спрашивать было уже слишком поздно.
Каси вздохнул.
— На мой взгляд, самое логичное объяснение вандализма — это разгневанный ученик или родитель. Но интуиция подсказывает, что все это взаимосвязано. Что Айк был причиной всего этого.
— Ты думаешь, папа рассказал кому-то обо всем этом, и ему поверили.
— Это возможно. Пожар мог быть способом вытащить тебя из дома.
— Что и произошло, — сказала я, и мой желудок сжался.
Мы всего лишь выдвигали теорию, но мне не нравилось, как все складывалось. Возможно, я просто выдавала желаемое за действительное. Мое нежное сердце не хотело брать на себя вину за то, что я так сильно оттолкнула ученика.
Но что, если…
— Значит, пока меня не было в хижине, кто-то зашел в дом, чтобы поискать эти вещи?
Каси пожал плечами.
— Все возможно.
— Зачем все уничтожать? Почему просто не поискать?
— Возможно, боялись, что ты заметишь. И ты уже обращалась в полицию. — Он положил руку мне на колено. — Говорить это вслух… странно. Черт, я не знаю, что и думать.
— Я тоже. — Я провела кончиком пальца вверх и по костяшкам его пальцев. — Ну, если кто-то что-то искал, то был явно разочарован. Все что там было — хлам.
Каси усмехнулся.
— М-да. Это не стоит того тюремного срока, который он получит, когда я его выслежу.
Уверенность, прозвучавшая в этом заявлении, немного развеяла мои страхи. Возможно, хоть и потребовалось время, но чем больше я узнавала о Каси, тем больше я начинала видеть мужчину, скрывающегося за красивым лицом и сексуальными усами.
Он был решительным и непоколебимым. Он вывернется наизнанку, чтобы сдержать данное мне обещание.
— Думаю, я должна почитать мамин дневник. — Это был единственный фрагмент, в который я еще не вникала.
— Я приготовлю нам что-нибудь на ужин. Спенсер должен быть дома…
Входная дверь распахнулась прежде, чем Каси успел закончить фразу. Затем, мгновение спустя, она захлопнулась с такой силой, что весь дом затрясся.
Мы оба вскочили со стульев, когда в гостиной послышались шаги, затем Спенсер ворвался на кухню, не обращая внимания на нас обоих, и бросил белый шарик через всю комнату. Он отскочил от столешницы и приземлился в раковину, когда он протопал по коридору.
— Эй, что случилось? — спросил Каси.
Спенсер продолжил идти, и через мгновение дверь его спальни с грохотом закрылась.
— Что за хрень? — Каси последовал за сыном и постучал в дверь, прежде чем взяться за ручку. Но она была заперта. — Спенсер, открой дверь.
— Я не хочу разговаривать, папа.
— Спенсер…
— Уходи. Прочь!
Я вздрогнула, мой желудок сжался, когда я подошла к раковине и достала шарик.
Это был смятый конверт, и когда я разгладила его, то увидела имя Спенсера на лицевой стороне, а задний клапан был открыт.
Он не потрудился положить письмо обратно. Единственный лист линованной белой бумаги был скомкан вместе с конвертом. Почерк на странице был красиво выведен синими чернилами.
На бумаге было написано одно-единственное слово.
Мама.
Каси не много рассказывал о матери Спенсера, только то, что ее не было в их жизни. Если бы он хотел поделиться чем-то большим, он бы это сделал. Но вот я снова вмешиваюсь.
Я уронила письмо в раковину и попятилась, как будто оно было отравлено, только чтобы наткнуться на что-то твердое. Я оглянулась через плечо и увидела, что взгляд Каси прикован к бумаге.
— Прости. Мне не следовало смотреть.
— Все нормально. — Он протянул руку мимо меня и схватил листок.
Я не отрывала взгляда от прилавка, пока он просматривал страницу.
Затем, как и его сын, он скомкал листок в тугой шарик, только выбросил его в мусорное ведро, а не в раковину.
— Блять. — Он упер руки в бока, расхаживая по кухне. — Она не смогла сдержаться.
— Его мама?
Каси кивнул.
— Она хочет его видеть. Он ее — нет.
В этой истории было что-то еще, но это не мое дело. Кроме того, я не была уверена, что хочу слышать о женщине, которая родила ему ребенка, о его школьной любви. Женщина, у которой было больше прав и на Каси, и на Спенсера, чем у меня.
У меня по спине поползли мурашки. Черт возьми, я ненавидела ревность.
Но всего за несколько дней они оба стали моими.
Каси достал кастрюлю, налил в нее воды и поставил на плиту. Затем подошел к холодильнику, открыл дверцу и достал упаковку куриных грудок. Он сполоснул их в раковине, затем насухо вытер. И пока он ставил кастрюлю на плиту, добавляя немного масла, я облокотилась на столешницу.
— Чем я могу помочь? — спросила я.
— Я сам.
Ни один мужчина никогда раньше не готовил для меня. Каждый раз, когда я предлагала свою помощь, Каси отказывал мне. Поэтому я стояла у кухонного стола, зачарованно наблюдая, как он ходит по кухне, готовя еду для своего сына. И для меня.
— Его маму зовут Гвен, — сказал он. — Мы выросли вместе. Начали встречаться, когда нам было по четырнадцать.
— Рановато.
— Слишком. — Он подошел и встал перед раковиной, глядя в окно на заснеженный двор, словно заглядывая в прошлое. — Когда Гвен забеременела, я был на самом дне.
— Тебе было пятнадцать?
— Да. Шестнадцать, когда он родился.
Слишком молод.
Когда мне было пятнадцать, я была слишком застенчивой и неловкой, чтобы даже подумать о поцелуе с мальчиком, не говоря уже о сексе.
— Ее родители были в ярости. Они отреклись от нее и выгнали из своего дома, поэтому она переехала к своей тете.
— Не к тебе? — спросила я.
Он покачал головой и направился к кладовой, чтобы достать упаковку сушеных макарон. Когда вода закипела, он бросил в нее лапшу, посыпав солью. Затем он положил курицу на сковороду, и по кухне разнеслось шипение, когда он добавил немного приправы.
— Мама предложила ей пожить с нами, — сказал он. — И она согласилась на пару месяцев, сразу после рождения Спенсера. Но когда ему исполнилось около двух месяцев, Гвен вернулась к своей тете.
— Почему? Вы расстались?
— Нет. — Он покачал головой. — Мы все еще были вместе. По крайней мере, я так думал. Она сказала, что хочет иметь собственное пространство. Что ее тетя хочет, чтобы она вернулась, и она в долгу перед ней. Я решил, что мы выдержим и поженимся, когда нам исполнится по восемнадцать. Оглядываясь назад, я могу воспроизвести множество моментов и увидеть, как она отдаляется от него. Она бросила школу, чтобы остаться с ним дома, и мне показалось, что свет в ее глазах померк. Мы перестали разговаривать, если только это не касалось Спенсера. Мы не целовались и не убегали в мой грузовик, чтобы побыть вместе. Она была несчастна, и в самой гуще событий, живя в тумане из-за новорожденного ребенка и совмещая учебу с работой, я ничего не понимал. Все, на что я был способен, — это пережить один день, чтобы перейти к следующему. Так что нет, мы никогда не расставались. Я думал, что влюблен в нее, пока она не ушла.
В тот день, она разбила его сердце.
— Гвен исполнялось восемнадцать, когда Спенсеру было полтора года, и она планировала отпраздновать это с парой друзей в Миссуле. Она подвезла его ко мне домой в субботу утром. С тех пор мы ее не видели.
Мой вздох разнесся по кухне.
— Что?
— Да. Единственная причина, по которой мы знали, что с ней все в порядке, заключалась в том, что она позвонила своей тете и сказала, что не вернется.
— Вау. — Это была совсем не та история, которую я ожидала услышать.
Каси выдвинул ящик стола, достал щипцы и перевернул курицу. Он слишком сильно плюхнул ее обратно, и масло расплескалось по плите.
— Честно говоря, я не ожидал, что когда-нибудь снова услышу о ней. Но прямо перед Рождеством она написала мне письмо. Она хочет навестить Спенсера. Вот только он ее не знает. Он не узнал бы ее в толпе.
— Правда?
— Правда. У меня есть ее фотографии в школьных выпускных альбомах. Я сохранил их на случай, если он когда-нибудь спросит, как она выглядит. Но он никогда не спрашивал. Ни разу. Даже когда был маленьким.
Потому что Каси было достаточно. Спенсеру не нужен был никто, кроме его отца.
Я ведь собиралась влюбиться в этого мужчину, не так ли? Это было неизбежно.
Каси достал из холодильника ингредиенты для приготовления соуса «Альфредо» и разложил их на разделочной доске. Он закатал рукава рубашки до локтей, и я чуть не упала в обморок. Его мышцы напряглись, когда он взбивал соус на сковороде, вены проступили под гладкой кожей.
Боже, это было так сексуально.
Я могла бы провести всю жизнь на этой кухне, наблюдая, как этот мужчина готовит. Сегодня вечером мне не понадобятся предварительные ласки. Все в нем возбуждало.
Гвен была дурой. Ее потеря стала моим приобретением.
— Я написал ей ответ, — сказал Каси. — Сказал ей, что он не готов к этому. Но, видимо, она подумала, что еще одно письмо заставит его передумать.
— Может ли она потребовать время с ним?
— Нет. Я пошел в окружной суд, когда ему было три года, и убедился, что у меня есть все права в отношении моего сына. Примерно в это время ее родители переехали, но не то чтобы они когда-либо имели к нему какое-либо отношение. Если мы случайно сталкивались с ними в городе, они делали вид, что мы друг друга не знаем. Они даже не смотрели на своего собственного внука.
Придурки.
— А тетя Гвен?
— Тоже пропала. Когда все поняли, что Гвен не вернется, я думаю, она почувствовала себя виноватой. Как будто она могла бы оказать большее влияние. Насколько я слышал, она переехала в Техас.
— Что означает, что у нее нет другой причины приезжать сюда, кроме как повидаться со Спенсером. Она не может оправдаться визитом к родственнику. Отсюда и письма.
— Да. — Он сжал челюсти. — Первое письмо было адресовано мне. Это я мог понять. Но второе? Адресованное ему? Черт бы ее побрал.
— Что ты собираешься делать?
Он глубоко вздохнул, затем достал дуршлаг из шкафа.
— Это решать Спенсеру. Что бы он ни решил, я его поддержу.
Идеальный ответ.
Каси не хотел, чтобы Гвен была рядом с его ребенком. Но он не обращал внимания на свои чувства. Он позволял Спенсеру принять это решение.
— У моих родителей были напряженные отношения, — сказала я ему. — Моя мать не хотела жить в Монтане, а мой отец не хотел жить где-либо еще. Я знаю, что временами маме хотелось задушить папу. Он ни разу не навещал меня после того, как мы переехали в Аризону. Он не прилагал особых усилий. Так что она делала это за него. Каждое лето она привозила меня сюда, чтобы я провела несколько месяцев в Далтоне. Не потому, что хотела прожить без меня три месяца. Не потому, что поездка была такой уж легкой. А потому что я этого хотела. — Я подошла и положила руку ему на плечо. — Спенсеру повезло, что у него есть ты.
Потому что он смотрел на меня сверху вниз, и зеленые искорки в его карих глазах сегодня были ярче.
— Спасибо, малышка.
— Сегодня уже третий раз.
— Ты считаешь?
— Ты был прав. Мне это нравится.
— Хорошо. — Его глаза сощурились, когда он улыбнулся. Затем он поцеловал меня в лоб и отодвинул в сторону, чтобы вытряхнуть пасту.
Я подошла к шкафчику, где он держал тарелки, и открыла его, когда мое внимание привлекло какое-то движение.
Спенсер стоял в прихожей, без ботинок, его ноги в носках тихо ступали по полу. Без сомнения, он видел, как Каси поцеловал меня.
Мои щеки вспыхнули, но все, что я смогла сделать, это виновато улыбнуться.
Он закатил глаза, явно не удивленный.
Похоже, мы с Каси были не так осторожны, как я думала. Черт.
— Ты в порядке? — спросил Каси, когда Спенсер вошел на кухню.
— Ты прочитал ее письмо?
— Да.
Спенсер провел рукой по волосам, и это движение сделало его очень похожим на Каси, потому что это было странно.
— Я не знаю, что делать.
Каси пересек комнату и положил руку на плечо Спенсера.
— Не нужно ничего решать сегодня вечером. Давай поедим. Переспишь с этой мыслью.
— Хорошо. — Спенсер прижался к груди Каси.
Каси обнял его, крепко прижимая к себе.
— Люблю тебя, приятель.
— Я тоже тебя люблю, папа.
Какая-то часть меня снова почувствовала себя незваным гостем. Другая часть чувствовала, что я нахожусь именно там, где и должна быть.
Быстро поцеловав сына в волосы, Каси отпустил Спенсера и вернулся к еде.
Спенсер прошаркал к столу, уставившись на беспорядок.
— Что это?
— Бессвязный бред человека в депрессии, который поддался собственным иллюзиям, — сказала я, доставая три тарелки.
— Хм?
— Это вещи моего отца.
Он взял письмо, которое дал мне Джерри, и прочитал его, прежде чем отложить в сторону. Затем он коснулся открытой страницы дневника. Это была одна из страниц с волнистой линией и случайными цифрами.
— Итак, у вас есть атлас. — Он его. — Я не понимаю, что это за тема с чечеткой. Но где ключ?
— На моей цепочке для ключей.
— Нет, к этому. — Спенсер взял дневник, отделив страницу с линией и цифрами. Он отогнул остальную часть дневника, так что осталась только одна страница. Затем он пролистал атлас до страницы, на которой был изображен Далтон.
Открыв его, он наложил страницу на карту.
— Что ты имеешь в виду? — Я подошла посмотреть, что эта линия идеально совпадает с атласом.
Это была вовсе не линия. Это была река Блэкфут.
У меня отвисла челюсть. Колени подогнулись так быстро, что я чуть не уронила тарелки, но тут появился Каси и забрал их у меня из рук, чтобы отставить в сторону.
Кровь отхлынула от моей головы так быстро, что у меня закружилась голова, но Каси обнял меня за спину, прижимая к себе, и склонился над атласом.
— Ни за что, — пробормотал он.
Спенсер оторвал страницу и провел пальцем по реке, повторяющей форму линии на странице.
— Как ты это понял? — спросила я.
— В этом месяце мы изучаем историю Далтона на уроках социального исследования (прим. ред.: Социальное исследование — это предмет, который изучает отдельных лиц, сообщества, системы и их взаимодействия во времени и месте. Это не самостоятельный предмет, а область изучения, которая включает в себя множество различных дисциплин).
— И ты был внимателен на уроке?
Я пихнул его локтем в ребра.
— Каси Рэйнс.
— Что? — Он даже не вздрогнул. — Я просто спрашиваю.
Я нахмурилась, когда Спенсер положил страницу обратно в атлас.
— Эти цифры должны что-то означать. Может быть, мили?
Нет, не мили.
НАЙДИ АТЛАС И КЛЮЧ
Ключ.
— Можно мне взглянуть? — Я взяла дневник у него из рук, листая списки предметов, которые составил папа. Затем я достала из портфеля свою любимую красную ручку и написала число рядом с каждой строчкой.
1. СКЛАДНОЙ НОЖ
2. ЛИЦЕНЗИЯ
3. ЗУБИЛО
4. ЗЕРКАЛО
В строке были числа
1,2,4.
Запятые были маленькими галочками на странице.
— Складной нож. Лицензия. Зеркало. — Я посмотрела на Каси. — Я не понимаю, что это значит.
Он уставился на карту, и его лицо окаменело, прежде чем он указал пальцем на то место, где цифры должны были располагаться на странице. На участок леса без дорог и указателей.
— Это территория, контролируемая БЛМ.
— Б, Л, М, — повторил Спенсер. — Первая буква в каждой строке (прим. ред.: Земли БЛМ — это общественные земли, которые находятся под управлением Bureau of Land Management (Бюро управления земельными ресурсами). В списке, написанном отцом Илсы, на английском языке слова начинаются с букв B (buck knife) — складной нож, L (license) лицензия и M (mirror) зеркало).
Ключ. Это был не физический ключ. Это был ключ к странному папиному коду.
Я опустилась на стул, мое сердце колотилось так быстро, что, казалось, вот-вот выскочит из груди.
— Это значит то, что я думаю? Мы что, смотрим на карту сокровищ?

Глава 20

Каси
Спенсер зевнул, прикрыв рот рукой.
Было почти одиннадцать, мы сидели за этим столом уже несколько часов. После плотного ужина мы втроем устроились поудобнее, чтобы не спеша расшифровать карту Айка.
Мы только что закончили с последней строчкой — ручейком, таким маленьким, что нам потребовалось некоторое время, чтобы разместить и выделить его. Оставалось расшифровать еще пять чисел, и, хотя некоторые из числовых последовательностей были не такими простыми, как первая, другие требовали соединения различных элементов ключа.
Логика Айка казалась логичной, но нам потребовалось несколько часов, чтобы разобраться в ней.
Даже когда мы закончим с цифрами, нам все равно придется сопоставлять три разных линии и серии точек на этом атласе. Я не был уверен, сколько времени нам потребуется, чтобы разобраться в этой карте.
Если в ней вообще есть смысл.
Когда Илса зевнула, я понял, что утром мы будем более продуктивны, если будем смотреть на все свежими глазами.
— Ладно, пора спать, — сказал я.
Глаза Спенсера полезли на лоб.
— Но, папа, мы еще не закончили.
— Уже поздно. Закончим завтра. Никаких возражений. Нам всем не помешает небольшой отдых.
— Хорошо, — надулся он, откидываясь на спинку стула. — Можно я пропущу школу?
Илса рассмеялась.
— Потому что ты хочешь поработать над этим или потому что у тебя контрольная по математике?
— И из-за того, и из-за другого? — Он улыбнулся, глядя на меня умоляющими глазами. — Пожалуйста.
— Ни за что. — Я кивнул в сторону коридора. — Пора в постель.
— Ты никогда не позволял мне прогуливать школу, — проворчал он.
— Исправляйся, и мы поговорим.
— Работаю над этим. — Он перевел взгляд на Илсу. — Ричи все еще ваш любимчик?
Кто такой Ричи?
Илса откинула голову назад и рассмеялась.
— Да, но ты уже догоняешь его.
— Хорошо. — Он снова ухмыльнулся и встал.
Я был не единственным Рэйнсом, который был в нее влюблен, не так ли? Если желание произвести на нее впечатление и было мотивом его новых усилий в учебе, я не собирался жаловаться.
— Эй, приятель? — Я остановил его, прежде чем он успел скрыться в коридоре. Прежде чем он ляжет спать, я хотел, чтобы он знал, что Илса будет спать в моей постели. Если кто и заслуживал знать правду, так это Спенсер. — Илса спит в моей постели. Ты не против?
— Каси. — У Илсы отвисла челюсть, когда она шлепнула меня по руке.
Я усмехнулся, поймал ее руку и прижал к своей груди.
— Он уже знает.
Она поморщилась.
— С тех пор, как ты увидел, как он поцеловал меня раньше?
— Нет, с тех пор, как папа сегодня утром посмотрел на вашу задницу и подмигнул мне, прежде чем мы ушли в школу.
Лицо Илсы вспыхнуло.
— Ты не должен был этого видеть.
— Как и тот поцелуй. — Спенсер ухмыльнулся, поддразнивая ее.
— Теперь будет как-то странно? — спросила она с неподдельным беспокойством на лице. — Я не хочу, чтобы кто-то доставлял тебе неприятности в школе.
— Мне плевать на то, что говорят люди. — Он выпятил грудь.
Это была ложь. Всем подросткам было небезразлично, что говорят другие дети. Но он выдержит любые насмешки, чтобы успокоить ее.
Гордость переполняла мою грудь, и мне стало трудно дышать. Боже, я любил своего ребенка. Я люблю того молодого человека, которым он становился.
— Ты уверен, что тебе плевать? — спросила она.
Если бы он сказал, что это его беспокоит, если бы попросил нас прекратить, она бы проводила каждую ночь в гостевой спальне. И я бы ей позволил. Мы бы приостановили это, пока он не будет чувствовать себя комфортно.
— Вы можете встречаться с моим отцом, — сказал он. — Это круто.
Дыхание, которое я сдерживал, вырвалось из моих легких, когда лицо Илсы озарила застенчивая улыбка.
— Хорошо. — Она подмигнула ему.
— Так я могу прогулять школу? — спросил он.
Я расхохотался, запрокинув голову к потолку, когда Илса переплела свои пальцы с моими.
— Попробовать стоило, — сказал Спенсер. — Спокойной ночи.
— Спокойной ночи. — Я встал, держа Илсу за руку. Когда Спенсер пошел в ванную, я выключил свет на кухне и потащил ее за собой по коридору.
— Каси? — Она потянула меня за руку, останавливая, когда мы подошли к двери моей комнаты. — Как ты думаешь, нам стоит поговорить о том, что мы делаем?
— А что мы делаем, малышка? — Я втащил ее в свою темную спальню и закрыл дверь, заключив в объятия. Затем я наклонился и провел губами по ее скуле.
— Не знаю. Ты мне скажи. — Она уже расстегивала пуговицы на моей рубашке.
— Это. — Я поцеловал ее в уголок рта.
Она прижалась ко мне, ее пальцы скользнули по моей груди.
— И что такое это «это»?
Всё.
Это могло стать всем. Но для такого ответа было еще слишком рано, поэтому я прильнул губами к ее пульсу, посасывая достаточно сильно, чтобы оставить след, который завтра ей придется скрывать под водолазкой.
— Каси… — прошипела она, прекрасно понимая, что я делаю, но не попыталась отстраниться.
Я улыбнулся, прижавшись губами к ее шее, и провел губами по нижней части челюсти.
Ее пальцы скользнули под воротник моей рубашки, ногти скользнули по ключице. Ее прикосновение было легким, но ощущалось как огонь, разжигающий желание, которое горело по моим венам.
— Разденься для меня.
Она отстранилась, ее глаза потемнели. Она расстегнула брюки, стягивая их вниз по бедрам и ногам. Переступив через них, она отбросила их в сторону и задрала свитер, обнажив сексуальный белый кружевной лифчик, который сочетался с ее трусиками.
Серебристый лунный свет, струившийся через окна, заставлял ткань светиться, подчеркивая стройные изгибы ее бедер и округлость идеальной груди.
Мой член пульсировал под молнией, отчаянно желая погрузиться в ее тело, но с этим придется подождать. Сегодня вечером я хотел ощутить ее на своем языке.
Она потянулась, чтобы расстегнуть лифчик, но я взял ее за запястье и притянул ближе. Затем я накрыл ее рот своим, наслаждаясь ее сладким стоном, когда мой язык облизал ее пухлые губки.
Быстрым движением я притянул ее к себе и отнес на кровать, положив на матрас. Ее волосы разметались по моим подушкам, и когда я лег на нее сверху, она обхватила ногами мои бедра, а ее руки зарылись в мои волосы.
От того, как она дергала меня за волосы, мне больше никогда не хотелось их стричь. Из-за этого мне больше никогда не хотелось вставать с этой кровати.
Я целовал ее до тех пор, пока у нее не перехватило дыхание, затем оторвался от ее рта, проводя губами по горлу и ложбинке грудей.
Опускаясь все ниже и ниже, я любовался ее плоским животом, облизывая пупок, пока не добрался до верха трусиков.
Она приподнялась на локтях, встречаясь со мной взглядом.
Я одарил ее озорной ухмылкой, опускаясь на вершину ее бедер, чтобы взять в рот ее клитор, трусики и все остальное.
Илса чуть не свалилась с кровати, упав навзничь и зажав рот рукой, чтобы подавить стон.
Потянувшись к ее лифчику, я потянул чашечки вниз, высвобождая ее заострившиеся соски, от чего ее спина выгнулась дугой.
— Ты влажная для меня?
Она кивнула, все еще прикрывая рот рукой.
— Давай выясним это. — Я стянул трусики с ее бедер, целуя чувствительную кожу на внутренней стороне бедра, и потянул их вниз, обнажая аккуратно подстриженные блестящие черные завитки. — Такая чертовски влажная.
Я поднялся с кровати, прихватив с собой ее трусики, пока они не соскользнули с ее ног. Затем я стянул с себя рубашку и отбросил ее в сторону, прежде чем стащить джинсы.
Ей нравилось, что я редко ношу нижнее бельё, и я, чёрт возьми, совсем не скучал по дополнительному слою одежды в такие моменты.
— Посмотри, каким твердым ты меня делаешь. — Мой член пульсировал, страстно желая погрузиться в ее идеальную киску.
Она села, высунув язык, чтобы облизать нижнюю губу, пока я ласкал себя, размазывая каплю спермы с кончика по стволу.
Я еще не трахал ее в рот, но скоро. Я возьму ее всеми способами, которые она мне позволит.
— Раздвинь колени.
Она повиновалась, раздвинув ноги, позволяя мне осмотреть ее великолепную киску.
— Потрогай себя.
Она сглотнула, на мгновение заколебавшись. Но затем провела рукой по бедру, опуская ее к центру. Ее пальцы поиграли с промежностью, робко и дразняще.
— После того, как я трахну тебя языком, я переверну тебя и возьму сзади. Жестко.
Ее пальцы задвигались быстрее, скользя к клитору.
— Тебе нравится эта идея? Чтобы я врезался в тебя, пока ты держишься за спинку кровати?
— Да. — Она покачивала бедрами, прижимаясь к своей руке, пальцы двигались быстрее.
— Потом я отнесу тебя в душ и поставлю на колени, чтобы трахнуть тебя в рот и кончить тебе в глотку.
— Каси, — захныкала она, обводя средним пальцем свой клитор. — Ты нужен мне внутри.
— Пока нет. — Я схватил ее за икры и подтащил к краю кровати. Затем я опустился на колени и взял ее руку.
Палец за пальцем я брал каждый в рот и облизывал дочиста. К тому времени, как я закончил, ее ноги дрожали.
— Каси. Пожалуйста.
— Пока нет.
Ее разочарованное рычание наполнило спальню.
Мучить ее было восхитительно. Как и целовать в центр, игриво облизывая. Я провел языком по ее клитору, но только на секунду. Я играл с ней, пока она не отчаялась настолько, что потянула и ущипнула себя за соски, приподнимая бедра навстречу моему рту.
Я был тверд как скала, мое возбуждение прижималось к изножью кровати, когда я, наконец, трахнул ее языком, позволяя своим усам щекотать ее клитор, пока не втянул этот комок нервов в свой рот.
Я сделал это один раз, и она кончила, прижимаясь к моему рту с такой силой, что мне пришлось удерживать ее, наслаждаясь сладким вкусом ее оргазма, пока она не потеряла сознание.
Самым опьяняющим зрелищем было то, как эта женщина разваливалась на моей кровати.
Я понял это в первую ночь, когда мы встретились. Она была чем-то особенным, а у меня были проблемы. Чертовски много проблем.
— О боже. — Она прикрыла глаза рукой, отголоски оргазма все еще сотрясали ее тело, когда я приподнял ее повыше и перевернул на живот.
Я подошел к прикроватной тумбочке за презервативом, но прежде чем я успел взять его из ящика, она взяла меня за руку.
— Я принимаю противозачаточные. — Каждая мышца моего тела напряглась, когда она повернулась на бок и застенчиво улыбнулась мне. — Если хочешь.
Я хотел почувствовать ее без всего, чем сделать следующий вдох.
— Я знаю, это, наверное, большой шаг. После всего, что произошло с мамой Спенсера и…
Я заглушил все, что она собиралась сказать, поцелуем, мой язык скользнул между ее зубами.
Если она расценила мою нерешительность как сомнение, а не шок, мы уладим это прямо сейчас.
Я лег на нее сверху, перевернул на живот и накрыл ее спину своей грудью. Затем я позволил своему члену прижаться к ее ягодицам.
— На четвереньки, малышка.
Она повиновалась, наши тела двигались в тандеме, когда она поднялась на четвереньки. Затем она откинула волосы со лба и посмотрела на меня через плечо своими великолепными шоколадными глазами.
— Ты само совершенство. — Я схватил ее за округлости попки, раздвигая ее ягодицы, и устроился у ее входа. Затем одним толчком скользнул в ее тугое, влажное тепло. — Черт.
Это было лучше, чем я когда-либо мог себе представить. Рай. Между нами ничего не было, поэтому я чувствовал каждое трепетание ее внутренних стенок, каждую дрожь ее тела, когда она приспосабливалась к моим размерам.
— О боже, — простонала она. — Ты чувствуешься…
— …созданным для тебя. А ты, черт возьми, была создана для меня. — Я вышел и снова подался вперед, погружаясь так глубоко, как только мог.
Щелчок застежки освободил ее лифчик, бретельки соскользнули вниз по ее рукам, пока она не отбросила его в сторону.
Ее груди подпрыгивали при каждом движении моих бедер. Когда я двигался вперед, она отклонялась назад, подстраиваясь под мой ритм, сводя меня с ума.
Илса выгнула спину и зажмурила глаза, когда она получила второй оргазм. Он поразил ее как удар молнии, отбросив вперед, на подушки, где она смогла скрыть свой крик. Ее тело сжималось вокруг меня, как в тисках, пульсируя снова, и снова, и снова, пока она поддавалась оргазму.
Всякая надежда на то, что я смогу продлить это, исчезла, когда у меня по спине пробежали мурашки. И я отпустил, пальцы на ногах подогнулись, мышцы затряслись, и я отдался полному удовольствию трахать эту женщину.
Эту замечательную женщину, которая погубила меня для всех остальных.
Мою женщину.
Белые пятна в моих глазах затмили зрение, и мир, казалось, накренился в сторону, как это было раньше в ее классе. Еще больше фрагментов перестраивалось, освобождая место для новой реальности. Когда я, наконец, пришел в себя после оргазма, я рухнул на нее, и наши тела упали на кровать, скользкие от пота.
— Вау. — Она тихо хихикнула. — Становится все лучше. С каждым разом.
Я перевернулся, затем встал и протянул руку.
— И мы только начали.
Она подвинулась на бок, глядя на меня из-под длинных ресниц.
— Я думала, ты собираешься отнести меня туда.
— Верно. Моя ошибка. — Я усмехнулся, затем наклонился и перекинул ее через плечо, шлепнув по заднице, пока нес ее в душ, где поступил точно так, как обещал.
Я трахал ее прелестный ротик, и когда она проглотила все до последней капли, настала моя очередь упасть на колени.
Илса играла влажными прядями волос у меня за ухом, лежа обнаженной у меня на груди. Ее собственные волосы были еще влажными, они были зачесаны назад и гладкими прядями лежали на спине.
— Каси?
— Илса? — Моя рука скользнула по ее ребрам к бедру, прижимая ее к себе. Может быть, если я буду держать ее достаточно близко этой ночью, я не проснусь и не обнаружу, что ее половина кровати пуста.
— Как ты думаешь, что все это значит? Папина карта?
— Не знаю. Я никогда раньше не видел ничего подобного.
— Как ты думаешь, возможно ли, что он нашел золото Геррека? Или ты думаешь, что это дикая идея, в которой он убедил себя, что она реальна?
Я перевернул ее на спину, желая увидеть ее лицо.
— То, что мы вообще говорим о потерянном сокровище, — дикая идея. Хотел бы я знать ответ на этот вопрос, но у меня его нет.
Она прикусила нижнюю губу, ее рука поднялась, чтобы рассеянно провести по линии моего носа.
— Если мы разберемся с этой картой, я хочу следовать ей. Придется подождать, пока не растает снег, но даже если это ни к чему не приведет, я хочу попробовать. Пойдешь со мной на охоту за сокровищами этой весной?
— Попробуй удержать меня на расстоянии.
Улыбка озарила ее лицо, и мое сердце чуть не выпрыгнуло из груди. Волосы взъерошены. Щеки раскраснелись. Губы припухли. Глаза сияли, как лунные лучи. Она была великолепна.
Мои губы нашли ее губы, целуя эту улыбку, когда мое тело встрепенулось, готовое к следующему раунду. Но отдаленный звонок прервал этот момент, лишив нас всех шансов на нормальную ночь.
— Черт возьми. — Я нахмурился и вскочил с кровати, натянул джинсы, прежде чем поспешить через весь дом, чтобы ответить на телефонный звонок на кухне.
От телефонных звонков после наступления темноты никогда не было ничего хорошего.
— Каси, — ответил я.
— Привет, босс, — сказал Чак. — Извините, что беспокою вас так поздно.
— Все в порядке. — Если повезет, мы сможем решить проблему это во время телефонного разговора, и мне не придется уходить. Но такая удача выпадала редко, поэтому я зажал телефон между плечом и ухом, чтобы застегнуть молнию на джинсах. — Что случилось?
— В участок только что пришел парень, — спросил Чак. — Колотил в парадную дверь так, будто небо рушилось.
— Кто?
— Думаю, это друг Илсы По.
Каждый мускул в моем теле напрягся.
— Что еще за друг?
Она сказала мне, что у нее нет здесь друзей. Так кто же, черт возьми, это был?
— Я, э-э… не расслышал его имени.
— Чак, — рявкнул я. — Это последний раз, когда ты забываешь спросить имя, черт возьми.
— Простите. Я спросил, но оно вылетело у меня из головы. Его фамилия начиналась на букву «Б». Брэди или Брэдли. Я его не узнал, а у его грузовика аризонские номера. Он поехал к ней домой в Каттерс-Лэйк, а когда не смог ее найти, приехал сюда. Он был расстроен, беспокоился, что с ней что-то случилось. Я думаю, он пытался связаться с ней какое-то время. В любом случае, я заверил его, что с ней все в порядке и что она останется в городе на некоторое время, пока не разберутся с поджогом и актами вандализма в хижине. Он, эм… ну, он не знал о пожаре и, что ее дом был разгромлен.
Ад.
Это были подробности, которыми Чаку не стоило делиться, но у него была склонность говорить слишком много, когда он был расстроен, и, очевидно, этот друг Илсы потряс его. Я представил, как он стоит у двери и рассказывает деталь за деталью, что только усугубляет ситуацию.
— Что еще ты ему сказал? — Прежде чем я пойду успокаивать этого друга, я хотел бы знать, во что ввязываюсь.
— Возможно я… я не хотел этого говорить, но это как-то само вырвалось.
— Что? — сказал я сквозь стиснутые зубы.
Илса вошла на кухню в моей футболке и фланелевой рубашке из моего шкафа. Рукава были чуть ли не до кончиков пальцев.
— Все в порядке? — одними губами спросила она.
Я поднял палец. У меня к ней тоже будут вопросы, когда я закончу разговор.
Она прислонилась к стене, скрывая зевоту.
— Он спросил, где она остановилась, — сказал Чак.
— И ты назвал ему мое имя.
— Извините, — пробормотал он. Все, что нужно было сделать этому другу, это заехать на заправку, полистать телефонную книгу, и у него будет мой адрес. — Он был настроен решительно. И сказал, что он больше, чем просто ее друг.
Больше, чем друг? Ревность была мгновенной.
— Так ты хочешь сказать, что я должен ожидать ночного посетителя.
— Мне жаль, Каси.
— Да, — выпалил я в тот самый момент, когда в дверь позвонили. Я слишком резко повесил трубку, заставив Илсу выпрямиться и устремить взгляд в сторону прихожей.
— Что не так? Кто здесь?
— Твой
друг
. — Я прошел мимо нее к двери, распахнув ее со слишком большой силой.
Холод обжигал мою обнаженную кожу, соски напряглись.
На крыльце стоял мужчина, его темно-русые волосы были стильно зачесаны на одну сторону, ни одна прядь не выбивалась из прически. Он был высокий, примерно моего роста, в выцветших джинсах и толстой темно-синей куртке. Его карие глаза за очками в черной оправе сузились, когда он увидел мою обнаженную грудь.
Какого хрена он ожидал, что я буду одет так поздно ночью?
— Чем я могу вам помочь? — я скрестил руки на груди.
— Я, э-э… — Он откинулся назад, чтобы посмотреть на номер дома. — Я ищу Илсу По. Мне сказали, что она остановилась здесь.
Мгновение спустя она появилась рядом со мной с широко раскрытыми глазами.
— Трой?
— Вот ты где. — Он выдохнул, и на мгновение мне показалось, что он сейчас заплачет. Затем он ворвался в мой дом и заключил ее в объятия.
Кто, черт возьми, такой Трой?

Глава 21

Илса
Никогда в жизни я так остро не осознавала, что на мне нет штанов. Или нижнего белья.
Когда Каси закрыл дверь — слишком резко, — я высвободилась из объятий Троя и одернула подол его фланелевой рубашки, чтобы убедиться, что она прикрывает мою голую задницу.
— Что ты здесь делаешь?
— Я? — Трой дернулся, услышав обвинение в моем тоне. — Ты спрашиваешь
меня
, что я здесь делаю? Что ты
здесь
делаешь? — Он указал на пол, где комья снега с его ботинок уже таяли на кафельной плитке. — Я поехал в хижину. В твоей машине было полно хлама, а шины проколоты. В доме было темно, и я звонил тебе больше недели. Что, черт возьми, происходит, Илса?
Дерьмо.
Когда Трой повысил голос, раздражение горячими волнами разлилось по телу Каси.
— Нам нужно о многом поговорить, — сказала я Трою. — Давай отойдем от двери. Входи.
Трой нахмурился, но последовал за мной в гостиную.
Я ожидала, что Каси присоединится к нам, но нет. Он стоял в прихожей, скрестив руки на груди и широко расставив ноги.
Упрямый.
Почему я вообще была удивлена?
— Дай нам минутку, — сказала я Трою, включив настольную лампу, затем указала на диван. — Пожалуйста, присаживайся.
Он пошевелился? Нет. Каси тоже. Эти двое не собирались делать ситуацию менее неловкой, не так ли?
— Хорошо. — Я ущипнула себя за переносицу. — Не садись.
— Что происходит, Илса? — Трой упер руки в бока и повысил голос.
Я бросила на него сердитый взгляд.
— Не так громко. Сын Каси спит дальше по коридору. Не мог бы ты просто присесть? Дай мне шестьдесят секунд, чтобы натянуть штаны, и я все объясню.
По-прежнему ничего.
— Пожалуйста. — Я сжала руки.
Его ноздри раздулись, но, в конце концов, он подошел к темно-бордовому креслу и присел на его край.
— Спасибо. — Я повернулась к Каси и увидела, что его выжидающие карие глаза. Бросив на него свой самый умоляющий взгляд, я вышла в коридор, надеясь, что услышу его шаги позади себя. Но, когда я добралась до его спальни, я была одна.
Мое рычание наполнило комнату. Это не могло быть более неприятным.
Как Трой вообще узнал, где меня найти? Я не понимала, что произошло на другом конце провода.
Мой желудок скрутило, когда я подняла трусики с пола. В воздухе все еще витал запах секса. Постель была смята, а подушки разбросаны. Мои волосы были мокрыми. Волосы Каси тоже. Трой был умным человеком и, без сомнения, понимал, что не просто так мы с Каси были полуодеты.
Хотя это его не касалось. Я была одинокой женщиной, имевшей полное право наслаждаться потрясающим сексом с одиноким мужчиной. Но я все равно чувствовала себя немного виноватой из-за того, что не сообщила ему, где остановилась.
Каси вошел в спальню, прикрыв за собой дверь.
— Кто это, Илса?
— Трой. Он мой друг из Финикса, — сказал я, роясь на полу в поисках своих брюк. — Я понятия не имела, что он приедет сюда.
Ну, вроде того. Он упомянул о поездке, но я предположила, что после многих-многих случаев, когда я просила Троя не приезжать в Монтану, когда я не отвечала на его звонки по воскресеньям, он понял намек. По-видимому, нет.
— Прости. Я заберу его… — Куда? Куда, черт возьми, мы могли бы пойти?
Ранее вечером, когда мы сидели за кухонным столом, у меня мелькнула мысль о том, как мне повезло, что мотель Далтона был закрыт до марта. Иначе меня бы здесь не было. Я бы не была с Каси.
Но теперь Трою негде было остановиться. Нам негде было поговорить наедине, кроме как в гостиной Каси. Было уже поздно, все кафе были закрыты. Но мы могли бы пойти к Трику.
Я бы не отказалась выпить во время этого разговора.
— Мы пойдем поговорим в баре. Так вы со Спенсером сможете поспать, — сказал я.
Каси усмехнулся, уперев руки в бока.
— Ты не пойдешь в бар.
— Тогда куда мне идти? Я не могу просто отослать его.
— Почему нет?
Я бросила на него равнодушный взгляд.
— Каси.
— Илса.
Я натянула штаны, слишком быстро, мои пальцы возились с молнией, прежде чем мне, наконец, удалось подтянуть ее и застегнуть пуговицу.
— И что тогда делать?
Каси на мгновение нахмурился, затем вздохнул.
— Он может переночевать на диване.
Я подошла, положила руки ему на талию и встала на цыпочки, чтобы поцеловать его в подбородок.
— Спасибо.
— Мне это не нравится.
— Я тоже не в восторге от этого. — Я погладила его по животу, затем вернулась в гостиную и села на диван лицом к Трою.
Несколько долгих мгновений мы молча смотрели друг на друга.
Он выглядел уставшим, с темными кругами под глазами и неподдельным беспокойством на лице.
— Прости, что заставила тебя волноваться, — сказала я.
— Никогда больше так со мной не поступай. — Он нахмурился, но через мгновение смягчился. — Привет.
— Привет. — Я улыбнулась. — Не могу поверить, что ты проделал такой долгий путь сюда.
Он пожал плечами, и его напряженная фигура расслабилась.
— Мне нужно было увидеть тебя. Убедиться, что с тобой все в порядке. Что у нас все в порядке. Я скучаю по тебе, милая.
Когда-то давно я жила, чтобы слышать, как он называет меня «милая». Но теперь это казалось слишком интимным, слишком далеким от дружеских отношений, которые мы никогда не переступали.
Потому что нам суждено было быть только друзьями. Именно по этой причине мы с Троем так и не нашли способ быть вместе. Время и обстоятельства были просто моими любимыми оправданиями.
Я приехала в Монтану, чтобы отпустить его. Один взгляд на его лицо, и я поняла, что все чувства, которые я питала к Трою, давно, очень давно прошли.
Теперь мы могли просто остаться друзьями, какими были долгие годы.
— Я тоже скучала по тебе.
Его взгляд смягчился, и он встал с кресла, чтобы сесть рядом со мной на диван. Он обнял меня за плечи, притягивая к себе, чтобы обнять.
— Что, черт возьми, происходит?
— О, ну, это долгая история.
— Я ехал сюда два дня. Рассказывай.
Я глубоко вздохнула и застонала. Затем я высвободилась из его объятий, забилась в угол дивана, подтянув колени к груди, и рассказала ему обо всем, что произошло в хижине.
Когда я закончила, он снял очки и потер глаза.
— Значит, Каси пошел туда и обнаружил, что все разгромлено?
— Да. — Мне не понравилось, как насмешливо он произнес имя Каси.
— Ты уверена, что он не сам разгромил хижину, чтобы заставить тебя остаться с ним?
Подождите. Что? Неужели он только что это сказал?
— Прости?
— Это довольно удобно, не так ли?
— Боже мой. — Я покачала головой, пытаясь поверить, что это происходит на самом деле. — После всего, что я тебе только что рассказала, твоя первая реакция — обвинить Каси? Ты шутишь?
— Как я уже сказал, это довольно удобно.
— Прекрати, Трой, — огрызнулась я, поднимаясь с дивана, слишком разозленная, чтобы сидеть рядом с ним. Он не останется здесь на ночь. Только не после этого. — Он шериф. Он хороший человек. Как ты смеешь утверждать обратное? Ты его не знаешь.
— А ты знаешь?
— Я знаю то, что важно. Я знаю, что сегодня вечером он впустил в свой дом человека, который только что обвинил его в преступлении. Вместо того, чтобы подвергать сомнению его честность, тебе следует больше беспокоиться о своей собственной.
Трой вздрогнул.
— Ты права. Прости. Это… это был долгий день. Долгая поездка. И нужно многое осмыслить.
Вандализм? Пожар? Или Каси и я? Я не спрашивала. Он разберется в этом сам.
— Ты не можешь вернуться в ту хижину, Илса.
— Это мое решение. И рано или поздно мне придется вернуться. — Но не сейчас. Если я не буду заходить в хижину в течение нескольких дней, это должно будет смягчить разочарование и горечь от вандализма, но рано или поздно я столкнусь с беспорядком. — Я не собираюсь оставлять это так.
— Тогда я помогу. Для этого я и приехал сюда. Я пойду туда завтра и начну уборку, пока ты в школе. Когда ты закончишь, мы сможем поработать вместе. Это может потребовать нескольких долгих ночей, но, держу пари, к концу недели все будет готово к продаже. У тебя есть риелтор, которому можно позвонить?
— Нет, нету. — Даже если дом будет убран, я не собиралась уезжать, пока нет. Трой не может диктовать мне сроки.
Но это был Трой. Он настаивал, настаивал и настаивал на том, что было для него наиболее удобно.
Понравился ли мне его любимый мартини-бар? Не совсем. Но мы всегда ходили туда. Ужинали ли мы когда-нибудь в ресторане в моей части города? Нет. Мы выбирали место поближе к его дому или фирме, потому что я была всего лишь учителем, а у него не было времени ехать на машине.
— Я еще не готова продать хижину, — сказала я ему.
— Почему? Я понимаю, что зима — не самое подходящее время для покупки дома, но чем скорее ты сможешь вернуться домой, тем лучше.
Это была моя ошибка, что он все еще думает, что я вернусь. Эту ошибку я исправлю прямо сейчас.
— Я не собираюсь возвращаться в Финикс.
Он наморщил лоб.
— О чем ты говоришь? Конечно, собираешься.
— Я больше не хочу там жить.
— Ты, наверное, шутишь. Вместо этого ты собираешься остаться в Далтоне? — Еще одно слово, произнесенное им с усмешкой.
— Нет, я не… Я еще не знаю, что будет дальше, Трой.
Неделю назад я бы поклялась, что Далтон лишь временная остановка. Сейчас? Я не была так уверена. На самом деле я не дала этому городу шанса.
Возможно, если бы я не планировала свой отъезд, я бы вспомнила, за что любила этот город, когда была девочкой. Я бы поняла все причины, по которым отец решил остаться в Монтане.
— Илса, откуда все это? — Трой встал, обогнул кофейный столик и принялся расхаживать перед телевизором. — От парня, с которым ты связалась, не так ли?
Трой искал злодея и решил, что им будет Каси.
— Дело не в нем. Я уезжала из Финикса, зная, что не вернусь.
Он остановился.
— Ты никогда не говорил мне об этом. Почему? Что происходит?
Я чуть было не дала ему неопределенный ответ о том, что мне нужно сменить обстановку или попробовать себя в новом городе. Но пришло время сказать правду. Всю правду.
— Если я вернусь домой в Финикс, все вернется на круги своя, а я больше не хочу такой жизни. Ты мой самый близкий друг, но я не могу вернуться к нашей прежней рутине. Я слишком много лет убеждала себя, что влюблена в мужчину, который, как я знала, никогда не сможет полюбить меня в ответ. Потому что это было безопасно. Любя тебя, мне не нужно было бояться, что мое сердце будет разбито. Это не жизнь. Это выполнение привычных действий.
— Илса. — Челюсть Троя отвисла, и он уставился на меня немигающим взглядом. — Что ты имеешь в виду?
— Да ладно тебе. Не изображай удивления.
От боли, появившейся на его лице, мир перестал вращаться. За те пять мгновений, что мы смотрели друг на друга, я отмотала время назад, до того дня, когда мы встретились. До тех дней, что прошли между тем и сегодняшним днем.
Он знал, что я чувствовала. Он должен был знать. Все знали, что я была влюблена в Троя.
— Ты действительно думаешь, что я никогда не смогу полюбить тебя в ответ? — Он прижал руку к груди. — Конечно, я люблю тебя.
Он верил в это до глубины души. Вот только любви между нами было недостаточно.
Она была ненастоящей. Недолговечной.
Мы были как мама с папой. Они любили друг друга поверхностно. Их любовь была слоем льда на зимнем озере. Но стоило смениться времени года, и эта любовь растаяла.
Я хотела любви, которая проникала бы до глубины души.
— Я знаю, что любишь, — сказала я как можно мягче. — Но не так, как мы оба заслуживаем. Ты любишь меня, потому что я безопасный вариант. Потому что я знакома. Потому что со мной комфортно. Ты любишь меня, потому что я твой друг. И ты любишь меня, когда это удобно. Но я хочу, чтобы меня любили безоглядно. Я хочу такой любви, в которой мысль о ком-то другом непостижима. Я хочу любви, которая была бы легкой. Это слишком сложно. Это всегда было слишком сложно.
— И ты думаешь, что со мной не будет легкой любви? — Он покачал головой, подняв руки. — Я всегда любил тебя. Я все ждал тебя. Каждый раз, когда я оборачивался, ты была в постели другого мужчины. Прямо как сейчас.
Я старалась не рассмеяться.
— Не так уж ты и ждал.
— Ты правда так думаешь? Я звоню тебе каждую неделю. Я хорошо отношусь к твоей матери, хотя она и доводит меня до белого каления. — Он сжал кулаки. — Я мог бы жениться на любой из трех моих последних подруг. Все они хотели получить кольцо, но вместо этого я рвал с ними. Насколько еще очевиднее я могу дать понять, что когда-нибудь хочу быть с тобой?
Когда-нибудь.
Ух ты.
Это
было невыносимо.
Боже, я была такой гребаной идиоткой. Трой годами водил меня за нос, не ждал меня, а делал то, что хотел для себя.
Все кончено. Я закончила с ним. Я знала это уже несколько недель, но сегодняшний визит стал тем завершением, которое мне нужно было для прощания. И я, конечно, не собиралась предлагать ему диван Каси.
— Я думаю, тебе лучше уйти, Трой.
Он моргнул, растерянность в его глазах исчезла, уступив место раздражению. Он усмехнулся, двигая челюстью взад-вперед.
— И это все?
— Да. Это все.
Он оглядел меня с ног до головы.
— Какой же никчемной ты, черт возьми, оказалась.
У меня перехватило дыхание. Это была первая по-настоящему злая вещь, которую он когда-либо говорил мне.
Я стояла, ошеломленная, а он прошествовал к двери и, уходя, слишком сильно хлопнул ею.
Человек, который был моим лучшим другом, ушел.
— Прощай, Трой, — прошептала я, подходя к лампе, чтобы выключить ее.
В комнате стало темно. Снаружи послышался рев двигателя. У меня в носу защипало от слез.
Черт возьми, я не хотела плакать. Но это было больно. Гул двигателя стих.
Мой лучший друг — бывший лучший друг — ушел из моей жизни.
Я прижала руку к сердцу, потирая ноющую боль. Было больно потому, что нашей дружбе пришел конец? Или потому, что я потратила столько лет на эту дружбу?
Трой был прав.
Какая, черт возьми, потеря времени.
Я проглотила комок в горле и отвернулась от гостиной.
Каси стоял, прислонившись к стене, все еще без рубашки. Все еще сердито глядя.
— Ты в порядке?
— Спроси меня завтра. — Я пожала плечами. — Мне жаль, что так вышло с Троем.
— Ага. — Он отвернулся, тупо уставившись в другой конец комнаты. — Все нормально.
— Правда?
Его челюсть двигалась, пока он стоял, прислонившись к противоположной стене.
— Тебе нужно немного отдохнуть.
— А как насчет тебя?
— Я не устал.
Я замерла от холодной отчужденности в его голосе. Он не смотрел на меня. Почему он не смотрел на меня?
Я долго смотрела на него, желая, чтобы он посмотрел на меня. Чтобы он взял меня за руку и пошел со мной в постель. Но я почувствовала, как он отстраняется. Ограждается от меня. Воздвигает между нами стену.
Как много из этого разговора он слышал? Все?
С его точки зрения, со стороны, слушать этот разговор было, должно быть, неприятно. Не только обвинения Троя, но и то, что он, вероятно, звучал так, будто я все это время была влюблена в другого мужчину. Как будто я использовала Каси как убежище.
Мне так много нужно было сказать. Так много нужно было объяснить. Но жжение в горле предупреждало, что я вот-вот расплачусь.
— Сегодня я буду спать в комнате для гостей. Мне нужен…
Он.
Мне нужен был он. Но я была слишком измучена, чтобы говорить. Все, чего я хотела, — это плакать. И я не могла попросить Каси держать меня, пока я оплакивала другого мужчину.
Поэтому, когда я пошла не в тот коридор, не в ту спальню, Каси не остановил меня.
Я плакала в одиночестве, пока не заснула.

Глава 22

Илса
На следующее утро Спенсер сидел, сгорбившись, за кухонным столом над миской хлопьев. На нем все еще была пижама, которую он надел прошлым вечером, а волосы торчали в разные стороны. Отправляя в рот кукурузные хлопья, он изучал папин атлас.
Казалось, прошли дни, а не часы с тех пор, как мы все сидели за столом и изучали эту карту. Я не чувствовала себя такой измученной и эмоционально опустошенной с тех пор, ну… с тех пор, как умер папа.
По сравнению с этим, это была легкая душевная боль, и мне не потребуется много времени, чтобы оплакать потерю дружбы Троя. Тем не менее, этим утром я была в шоке.
— Привет, — сказала я Спенсеру, подходя к кофейнику.
— Привет, — сказал он, продолжая жевать.
Налив себе кружку, я присоединилась к нему за столом, бросив взгляд в сторону комнаты Каси.
— Он ушел, пока вы были в душе, — сказал Спенсер.
— О. — Я проглотила разочарование, сделав глоток кофе, который обжег мне язык.
— Он просил передать вам, что ему нужно пораньше прийти на работу.
— А. — Это правда? Скорее всего, нет.
— Хотите хлопьев? — спросил Спенсер. — Я насыплю вам в тарелку.
— Нет, спасибо. — Что бы ни случилось с Каси, я была рада, что у меня была возможность увидеть эту милую, внимательную сторону Спенсера. — Я пока не голодна.
— Хорошо. — Он пожал плечами и взял миску, допив остатки молока, прежде чем отнести посуду в раковину. — Я приму душ и оденусь, а потом, когда заправлю постель, буду готов идти.
— Хорошо.
— Круто. — Он ушел в свою комнату, а я тупо уставилась на беспорядок на столе и задумалась о беспорядке своей жизни.
Несмотря на то, что все закончилось не так, как я надеялась, этот разговор с Троем давно назрел. Это было одновременно грустно и освобождало.
До окончания семестра в школе Далтона оставалось еще несколько месяцев. Пора было перестать избегать учительскую. Пора было съесть чизбургер Трика. Пора было познакомиться с соседями в Каттерс-Лэйк. Пора было завести друзей.
Если я когда-нибудь уеду, я хотела бы, чтобы один или два человека здесь помнили Илсу По не только как неприятную замену, заставлявшую их детей учить математику.
Пока Спенсер собирался в школу, я допила кофе, затем собрала все папины вещи и сложила их в свой портфель. Возможно, спрятанные внутри кусочки головоломки сложатся в целостную картину. Затем я наполнила свою банку водой и взяла сумочку, ожидая в гостиной, пока Спенсер не появился со своим рюкзаком на плече.
— Готов? — Его волосы были влажными на концах и прикрыты шляпой. Он был одет в джинсы и толстовку школы Далтон.
— Ты собираешься надеть куртку?
— Нет.
— Холодно же.
Он закатил глаза, но бросил сумку, чтобы надеть куртку.
— Довольны?
— Да. — Я подмигнула и направилась к выходу.
Мы пошли по тротуару, и пока мы шли по знакомой тропинке вдоль Пайн-стрит, я прокручивала в голове события прошлой ночи.
Я пожалела, что мы услышали телефонный звонок. Я пожалела, что открыли дверь. От одной мысли обо всем, что сказал Трой, обвиняя Каси в вандализме, меня передернуло.
— Вы в порядке? — спросил Спенсер.
— Я отлично. — Притворный энтузиазм в моем голосе упал, как снежный ком на бетон, и разлетелся вдребезги.
— В самом деле? Вы выглядите будто… не в себе.
О, я определенно не в себе. Но Спенсер был не тем Рэйнсом, которые мог привести меня в чувство.
Все, что мне нужно было сделать, это пережить этот день, а потом мы с Каси сможем поговорить. Я расскажу ему о Трое. Выясню, что именно он подслушал. И, возможно, мы поговорим о нас.
— Вы беспокоитесь о вещах своего отца? — Спенсер постучал костяшками пальцев по моему портфелю. — Потому что вам не стоит беспокоиться. Мы разберемся с этим. Я знаю это. Мы не сможем отправиться в поход, пока не растает снег, так что у нас есть время.
— Ты прав. Так и есть.
Его карие глаза загорелись.
— Как было бы здорово, если бы этим летом мы нашли утерянное сокровище?
— Очень круто. — Я рассмеялась и сделала глубокий вдох, позволяя холодному, бодрящему воздуху наполнить мои легкие и придать мне сил. — Где в городе находится гараж механика?
— На углу Второй и Мэйпл. А что?
— Я собиралась зайти во время обеденного перерыва и проверить свой грузовик.
— Папа сказал, что он не работает.
Потому что у него были проколоты шины.
Каси, должно быть, не рассказал Спенсеру о вандализме, а у меня определенно не было сил посвящать его в подробности. Кроме того, если начнется активное расследование, если Каси или его помощники начнут задавать вопросы в школе, для Спенсера было бы лучше услышать об этом от своего отца.
— Да, не работает. Но, надеюсь, они смогут это исправить.
— Вы собираетесь вернуться к себе домой?
— Ну, я не могу вечно делить с тобой ванную. Тебе не надоело, что моя косметика занимает все твое место?
— Мне все равно. Меня это не беспокоит.
Я толкнула его своим плечом.
— Спасибо. Но мне действительно нужно домой.
Пришло время навести порядок в хижине. Снова.
Когда мы добрались до Мэйн-стрит, пожилой мужчина с копной черных с проседью волос помахал нам с парковки кафе «Гризли» на другой стороне улицы.
— Привет, Спенсер.
— Привет, мистер Джеймс.
— Спасибо, что расчистил мне дорожку
— Пожалуйста. — Спенсер приподнял поля своей шляпы. — Это мистер Джеймс. Он живет по соседству с бабушкой.
— Очень мило с твоей стороны, что ты расчистил для него дорогу.
— Пустяки.
— Ты хороший парень, Спенсер Рэйнс.
— Я уже ваш любимчик?
Я рассмеялась.
— Так вот в чем дело? Вновь обретенное внимание к учебе. Хорошее поведение. Ты хочешь опередить Ричи в борьбе за первое место?
Румянец на его щеках был достаточным подтверждением.
— Ты мой любимый ученик в Монтане. Он мой любимый ученик в Аризоне. Как тебе такое?
Спенсер кивнул, и его румянец стал еще более насыщенным.
Большинство подростков не знают, как принимать комплименты, поэтому я сменила тему.
— Хорошее кафе? Я там еще не ела.
— Мне нравится. Горячий сэндвич с говядиной — мой любимый.
— Не знаю, пробовала ли я когда-нибудь горячий сэндвич с говядиной.
— Чувиха, вы должны это сделать. Они лучшие.
Я рассмеялась.
— Думаю, это первый раз, когда меня назвали чувихой.
— Это хорошо. Доверьтесь мне.
— Я доверяю тебе.
Этот парень был приятен моему сердцу. Возможно, мне придется остаться в Далтоне, чтобы увидеть, как он заканчивает школу.
Мимо нас проезжали автобусы и машины, большинство из которых направлялись в школу. Когда мы пришли, на парковке было оживленно: родители высаживали детей, а учителя и ученики заезжали на парковочные места.
На учительской стоянке была припаркована темно-синяя «Импала». Я не видела ее раньше и заметила бы, потому что она была почти идентична машине, на которой ездила моя мама.
Женщина примерно моего возраста со светлыми волосами стояла у открытой дверце со стороны водителя, вглядываясь в лица, словно искала кого-то в толпе.
Когда ее взгляд переместился на нас, стоящих на тротуаре, она присмотрелась повнимательнее. Затем ее глаза расширились.
Я притормозила, оглядываясь через плечо, чтобы убедиться, что она не смотрит на кого-то позади меня. Но когда я обернулась, она уже сидела в машине и выезжала задним ходом с места.
Странно. Кто эта женщина? Я не узнала ее, но я определенно запомнила бы эту машину. Она была чьей-то матерью? Знала ли я ее ребенка? Ненавидел ли ее ребенок меня настолько, что разгромил мой дом?
От этой мысли я чуть не замерла.
Страдаешь паранойей, Илса? Эта бедная женщина, наверное, недоумевала, почему я так на нее пялилась.
После всего, что произошло в хижине, я была явно на взводе и искала злодеев за каждым углом. Я проследила за «Импалой», наблюдая, как она выезжает с противоположного конца школы. Через тот выход, которым воспользовались родители, высадив своих детей.
— Илса? — Спенсер дотронулся до моей руки. — Вы уверены, что с вами все в порядке?
Улыбка, которую я ему подарила, была неуверенной, но я не хотела, чтобы он волновался.
— Со мной все прекрасно.
— Папа так говорит, когда на самом деле ему не по себе. Вы можете сказать мне, что вас беспокоит.
— Я в порядке. Обещаю. Просто немного устала сегодня. — Я зевнула, чтобы подкрепить свою мысль. — Какие у тебя сегодня планы?
— Папа тоже так делает.
— Как?
Он бросил на меня понимающий взгляд.
— Меняет тему, когда не хочет признавать, что что-то не так.
Черт возьми.
— Ты слишком наблюдателен для своего возраста.
Но мои проблемы были слишком велики для ребенка. Я не собиралась объяснять, что была в стрессе и расстроена из-за вандализма. Что мне было грустно из-за разрыва важной дружбы. Что я не была уверена, что делать с моими отношениями с его отцом, но чем больше я была рядом с Каси, тем больше мне хотелось, чтобы это никогда не прекращалось.
— Я правда в порядке. Не волнуйся.
На это я получила косой взгляд подростка, но, когда мы подошли ближе к входным дверям, он оставил это в покое.
— У меня будет довольно обычный день, я думаю. Сегодня утром я должен встретиться с консультантом по вопросам карьеры.
— А когда она спросит, кем ты хочешь стать, когда вырастешь, что ты ответишь?
— Не знаю. — Он пожал плечами. — Наверное, рабочим на железной дороге или кем-то в этом роде. Мои оценки недостаточно хороши для поступления в колледж.
— И чья в этом вина? — Я приподняла бровь. — Подумай о том, как далеко ты продвинулся, приложив совсем немного усилий за последнее время. Представь, чего бы ты мог добиться, если бы выложился полностью.
— Да, — пробормотал он.
— Кем ты хочешь стать?
— Может быть… полицейским. Как папа.
Потому что Каси был его героем.
— Используй свои наблюдательные способности с пользой. Между прочим, я считаю, что это очень благородная профессия, и из тебя получился бы отличный офицер полиции.
— Спасибо, мисс По.
— Если хочешь, можешь называть меня Илсой, когда мы не в школе.
— Хорошо. — Он застенчиво улыбнулся мне. — У меня сегодня вечером баскетбольный матч. До него примерно час езды. Папа обычно приезжает на наши выездные матчи. Хочешь прийти?
— Эм, может быть. — Я не была уверена, захочет ли Каси сидеть со мной в его «Бронко» целый час в обе стороны. К тому же, если мы приедем на игру вместе, это не скроет наши отношения от глаз общественности.
Вместо того, чтобы убежать на встречу со своими друзьями, Спенсер проводил меня до входной двери, открыл ее и махнул мне рукой, приглашая войти. Затем он направился в коридор, который должен был привести его к раздевалкам первокурсников.
— Увидимся.
— Пока. — Обычно я сразу шла в свой класс, где мысленно готовилась к первому уроку. Где я проводила полчаса, убеждая себя, что меня не беспокоит, когда Пол Джонсон называет меня Мисс Старая Карга.
Но сегодня, после дерьмовой ночи, мне захотелось еще кофе, поэтому я пошла в учительскую.
За маленьким столиком сидели две женщины, они смеялись и разговаривали. Миссис МакНэлли, учитель домоводства, и миссис Гамильтон из офиса. Их веселая болтовня мгновенно оборвалась, как только я вошла в комнату.
— Доброе утро. — Я улыбнулась и налила себе чашку кофе.
Никто из них не произнес ни слова, пока я не ушла, а затем их шепот последовал за мной в коридор.
Так будет не всегда, верно? В конце концов, они поймут, что я им не враг.
Не сдавайся. Не сдавайся.
Я принесла свой кофе в класс и повторяла эту мантру снова, и снова, и снова.
Даже когда Пол Джонсон перешел на уровень своих обычных издевательств и назвал меня пиздой, когда я передала ему его последний проваленный тест.
Я не пыталась контролировать старшеклассников на первом уроке. В основном я просто старалась не плакать. Когда мальчики целый час перешептывались у меня за спиной каждый раз, когда я поворачивалась к доске, вызывая у остального класса приступ хихиканья, я не обращала на них внимания и продолжала свою лекцию. На втором уроке все с таким же успехом могли спать. А к третьему уроку на улице пошел снег, и это изменило мой план прогуляться до гаража во время перерыва.
Я доедала банан и йогурт, которые были моим обедом, когда раздался стук в дверь, и на пороге появился Каси.
— Привет. — Он не вошел в класс. И серьезное выражение его лица только усилило боль в моей груди.
— Привет. — Боже, он хорошо выглядел.
Я хотела броситься в его объятия, обхватить его за талию, уткнуться лицом ему в грудь и вдыхать его мужской запах до тех пор, пока мне не перестанет хотеться плакать. Но в тот момент он выглядел как настоящий шериф округа Далтон, и этот визит был не для развлечения. Он был здесь по делу, так что я осталась сидеть на своем стуле.
— Я встречаюсь с Харланом в пять. Мы собираемся вызвать родителей и учеников, с которыми у тебя возникли проблемы, для допроса. Хотел тебя предупредить.
Не пройдет много времени, как новость о том, что шериф задает детям вопросы о мисс По, облетит все здание. Если меня и так не ненавидели, то станет еще хуже.
Но я хотела справедливости в отношении хижины моего отца. За его имущество, которое кто-то небрежно уничтожил. Я не смогу оставить все как есть.
— Хорошо, — прошептала я, откладывая ложку, у меня пропал аппетит.
— У Спенсера сегодня выездная игра, — сказал он. — Я оставлю запасной ключ от дома под ковриком у двери.
Это означало, что меня не пригласили на игру. Возможно, это было к лучшему. Я не разбиралась в баскетболе. А появление вместе только раздуло бы пламя сплетен. Вот только это было больно, почти так же, как моя ссора с Троем.
— Конечно. Спасибо, — пробормотала я, прикусив внутреннюю сторону щеки, чтобы не расплакаться.
Каси открыл рот, как будто хотел что-то сказать. Но затем закрыл его и, не попрощавшись, ушел. Стук его ботинок стих, когда он направился к кабинету Харлана.
Вторая половина дня была такой же неприятной, как и первая. Может быть, из-за учеников. А может, из-за меня. Мое плохое настроение витало в воздухе.
Ученики узнали, что шериф задает вопросы только к восьмому уроку. Все ребята в классе уставились на меня так, словно я их предала. Все они стали называть меня Мисс Старая Карга.
Когда прозвенел последний звонок, я хотела быть где угодно, только не в Далтоне, штат Монтана.
После школы я позвонила механику, надеясь, что каким-то чудом мой грузовик будет готов, но замена сидений еще не пришла и прибудет только в пятницу. Так как мне больше нечего было делать и некуда было пойти, я собрала свой портфель и в половине пятого пополудни отправилась по снегу в кафе, чтобы поужинать.
Горячий сэндвич с говядиной был восхитителен. Я поела и подружилась с официанткой Доун из-за ее неудачной встречи с тем придурком из бара — Джеки. И когда я больше не могла этого избегать, я пошла по Пайн-стрит к дому Каси.
На крыльце горел свет, а ключ был спрятан под ковриком.
В глубине души мне хотелось свернуться калачиком на диване и смотреть телевизор, пока они не вернутся домой. Расспросить Спенсера о его игре. Умолять Каси взять меня к себе в постель и помочь забыть плохой день.
Но я не была матерью Спенсера. Я не была девушкой Каси.
И пора было прекращать играть в семью.
Поэтому я закрылась в гостевой спальне, и к тому времени, когда Каси и Спенсер вернулись домой, я уже спала.

Глава 23

Каси
Телефон зазвонил, когда я ждал, пока сварится мой утренний кофе. Я поспешил ответить до второго гудка, не желая будить Спенсера или Илсу так рано в субботу.
— Алло?
— Привет, Каси. Это Марти. Просто хотел сообщить тебе, что грузовик Блубёрда готов. Закончил вчера вечером.
— Спасибо. Мы заедем за ним позже.
Ради Илсы я был рад. Ради себя? Этого звонка я ждал несколько дней.
Сколько времени ей потребуется, чтобы сесть в свой «Форд Рейнджер» и уехать из Далтона? Оставить меня?
— Отлично, — сказал он. — Я буду здесь примерно до четырех. Эй, ты выяснил, кто это сделал?
— Марти, я ничего не могу тебе рассказать об этом деле.
— Конечно, конечно, конечно. Понял. Извини, я просто проявлял любопытство.
Марти и все остальные в Далтоне.
Не потребовалось много времени, чтобы распространились слухи о вандализме или допросе, который я устроил в школе на этой неделе. Люди уже строили догадки и показывали пальцем.
Может быть, кто-нибудь сможет указать мне правильное направление, потому что я застрял.
— До встречи, — сказал я и повесил трубку, когда кофейник забулькал.
Посмотрев в окно у мойки, я увидел двор, покрытый свежим снегом. За последние несколько дней выпало еще три дюйма, и каждое утро я вставал пораньше, чтобы расчистить подъездную дорожку и тротуары.
Это была долгая, дерьмовая неделя, и я винил в этом Троя.
Его визит испортил все, в том числе и мое личное пространство.
Я не хотел подслушивать. Когда Илса вышла из моей комнаты, чтобы поговорить с ним, я заставил себя оставить их наедине. Я лежал на кровати, уставившись в потолок и так сильно скрипя зубами, что у меня разболелась голова.
Только когда Трой начал шуметь, когда Илса велела ему замолчать, я встал с кровати. И выйдя в коридор, я услышал, как она сказала ему, что уедет из Далтона.
С таким же успехом она могла бы повалить меня на колени.
Все это время я думал, что она останется. Что она разобрала хижину Айка, чтобы жить там. Но нет, она уедет.
А я не хотел, чтобы меня бросила другая женщина.
Я не хотел, чтобы Спенсер видел, как уходит тот, кто ему дорог. Мое сердце не выдержит горя от того, что я влюбился в женщину, которая недолго прожила в этом городе.
Жаль, что было уже слишком поздно.
И что теперь? Что мы будем делать дальше?
Нам с Илсой нужно было поговорить. Вот только она избегала меня, запершись в гостевой спальне, как будто пол за дверью был сделан из лавы.
В среду мы вернулись домой после игры Спенсера, и она уже спала.
В четверг я планировал уйти из участка пораньше, но тут ко мне в кабинет ворвался Дин Джонсон и сказал, что женщина, с которой я трахался, портит жизнь его ребенку. Мы поссорились, и когда мне, наконец, надоела его болтовня, и я велел ему убираться к черту из моего кабинета, я отправился в спортзал, чтобы выместить свою ярость на боксерской груше.
После тренировки Спенсер был у мамы на ужине, так что я заехал за ним. Когда мы наконец добрались до дома, Илса рано легла спать. Снова.
Прошлым вечером я вернулся домой к пяти. Они со Спенсером уже были дома, так как шли вместе домой после школы, потому что у него не было баскетбола. Она заперлась в той гребаной гостевой спальне с головной болью — по словам Спенсера.
Она избегала меня. И я избегал ее. Но сегодня это придется прекратить. Сегодня мы поговорим.
— Доброе утро, — поздоровалась Илса, входя в кухню. На ней были джинсы и футболка «Ярмарка штата Небраска», которая мне так нравилась.
Мир за пределами кухни превратился в размытое пятно. Когда она входила в комнату, я больше ничего не видел. Она не давала мне покоя ни днем, ни ночью. Я собрал все свои силы, чтобы не взять ее за руку, когда она проходила мимо меня за кофейником. Не притянуть ее к себе и не зарыться носом в ее мягкие волосы.
Черт, я так по ней скучал. А ведь прошло всего несколько дней. Что мне делать, когда она уйдет навсегда?
— Хочешь? — спросила она, доставая чашку из шкафчика.
— Конечно.
Она взяла другую кружку — голубую, с надписью: «САМЫЙ ЛУЧШИЙ В МИРЕ ПАПА» — и наполнила ее почти до краев. Она отставила кружку в сторону, налила себе, затем отнесла ее к столу и опустилась на стул. Затем повернулась и уставилась в стену.
Куда угодно, только не на меня.
Это был удар в живот. Удар, который я заслужил за то, что не выломал дверь собственной гостевой спальни. За то, что был трусом.
— Илса, я та…
— Звонили из гаража? Мне показалось, я слышала телефонный звонок. Когда я разговаривала с ними в среду, парень сказал, что папин грузовик починят к сегодняшнему утру.
— Да, это был Марти. Грузовик готов.
— Отлично. — Она встала, прихватив с собой чашку. — Я собираюсь пойти и забрать его.
— Не нужно идти пешком. Я подвезу тебя.
— Все нормально. Я хочу подышать свежим воздухом. Может быть, выполню несколько поручений.
Нет, она хотела уйти из этого дома. Подальше от меня. Это тоже моя вина.
— Илса…
— Ты закончил задавать вопросы в школе?
Очевидно, она знала, что я хочу поговорить. И, очевидно, что она этого не хотела.
Возможно, она тоже не знала, что сказать.
— Да, я закончил со школой. Я собирался сообщить тебе последние новости вчера вечером, но Спенсер сказал, что ты неважно себя чувствуешь и рано легла спать.
— Голова болела. — Она постучала себя по виску.
Это была наглая ложь, но я пропустил ее мимо ушей.
— У всех детей, кроме одного, есть алиби на время пожара. Каждый из них был дома. И все, кроме одного, были в школе в тот день, когда хижина была р
— Дай-ка угадаю. Этим одним является Пол.
Я кивнул.
— Мелоди клянется, что в тот день он болел и был дома. Но она была на работе с девяти до пяти, так что не может быть уверена. Дин тоже работал. Поскольку они отказались позволить мне снять отпечатки пальцев Пола, я работаю с окружным прокурором, чтобы получить ордер от муниципального судьи.
— И сколько времени это займет?
— Это не быстрый процесс. Особенно когда речь идет о несовершеннолетних.
Она опустила взгляд в свою чашку.
— Мы никогда не узнаем, кто это сделал, не так ли?
— Не сдавайся. Я обещал тебе, что выясню. — И я сдержу это обещание, даже если на это уйдет целая жизнь. — Чак и Ларри все еще разбирают отпечатки пальцев.
— Они нашли какие-нибудь, кроме моих или папиных?
— Три неполных отпечатка. Один полный. — Это немного. Но этого было достаточно, чтобы сохранить мою надежду.
Она закрыла глаза, глубоко дыша. Затем повернулась и исчезла в своей комнате.
Я сделал шаг, чтобы последовать за ней, послать все к черту и просто провести с Илсой все возможное время, каким бы коротким оно ни было. Но прежде чем я успел догнать ее по коридору, на кухню, шаркая, вошел Спенсер, его волосы были в беспорядке, а глаза отяжелели от сна.
— Привет, приятель.
Он подошел прямо ко мне, прямо к моей груди, чтобы обнять, как он делал, когда был маленьким. Полусонный и теплый.
Я обнял его одной рукой, позволяя ему прижаться к моему плечу.
Когда он в последний раз это делал? Становилось все труднее и труднее вспоминать, как было раньше.
Последний раз, когда я укладывал его спать. Последний раз, когда я брал его на руки и нес на бедре. Последний раз, когда я укачивал его, чтобы он заснул.
Если это были последние утренние объятия в субботу, я хотел насладиться ими.
Когда Илса вернулась, одетая в пальто, шапку и перчатки, ей хватило одного взгляда на нас, и от мягкости в ее глазах и милой улыбки у меня перехватило дыхание.
Это была моя последняя улыбка Илсы?
У меня так сдавило грудь, что я не мог наполнить легкие воздухом.
Она одними губами произнесла:
— Пока.
Затем она ушла, тихо выйдя из дома, пока я обнимал своего сына.
Широким движением я опустил топор на круглое полено. Звук раскалываемого бревна эхом разнесся по заднему двору. За ним последовал глухой удар, когда на землю упал кусок поменьше.
На висках у меня выступили капельки пота. Холодный воздух освежил мои легкие. Куртка, которую я надел ранее, была перекинута через нашу сетчатую ограду, оставив меня только во фланелевой рубашке и джинсах, но мне было достаточно тепло.
Прошлой весной мы со Спенсером отправились в горы, чтобы нарубить дров. Дрова были сложены штабелем у задней стены гаража в течение нескольких месяцев, ожидая, когда их разделят. После того, как Илса ушла в гараж, а Спенсер окончательно проснулся и отправился в душ, я быстро позавтракал и решил, что колка дров поможет мне прочистить мозги.
Но у меня ничего не вышло. По мере того, как куча рядом росла, узел у меня в животе скручивался все туже. В этот момент я испугался, что меня стошнит кофе и тостами.
Я положил новое полено и разделил его пополам. Забавно, что сегодня, когда я что-то делил, я почувствовал, что разрываюсь пополам.
— О-о-о. — Послышался скрип ботинок и голос мамы. Она вышла во двор, кутаясь в пальто и вязаную шапочку-чулок. — Что не так?
Я отложил топор, прислонил рукоятку к бедру и вытер рукавом пот со лба.
— Ничего.
Она усмехнулась.
— Ты рубишь дрова, когда что-то не так. Твой отец делал тоже самое. И когда я спрашивала его, что случилось, он отвечал «ничего». Это происходило так часто, что к тому времени, как он умер, у меня накопился запас дров на пять лет.
Мама точно знала, как использовать моего отца против меня. Потому что во всех отношениях он был последним человеком, которым я хотел бы стать.
Отстраненным. Упрямым. Трудным.
Мои воспоминания о нем со временем поблекли, но я помнил атмосферу, царившую в нашем доме за много лет до его смерти. Он всегда был напряженным, угрюмым и злым.
Отец не был плохим человеком. Но и счастливым его тоже нельзя было назвать. Война оставила на Харви Рэйнсе много шрамов. Эмоции, которые он держал в себе, страдания, которые он перенес в одиночестве, сказались на всех нас, но особенно на маме.
Когда он погиб в результате несчастного случая на охоте, она была безутешна. Не только потому что потеряла мужа, а я — своего отца, но и потому, что она так сильно хотела быть рядом, когда он снова заулыбается.
— Поговори со мной, — попросила она. — Это из-за Илсы?
Я нечасто видел у нее на лице такое умоляющее выражение, но оно навевало воспоминания, которые не стерлись из памяти. Были времена, когда мама умоляла папу разделить с ней бремя, а он вместо этого отгораживался от нее.
На самом деле мне не хотелось говорить, но, если я промолчу, ей будет больнее, чем мне, если я выскажу все это дерьмо из своей груди.
— Да, это из-за Илсы.
— Я слышала о хижине и ее грузовике. — В этих словах прозвучала нотка обвинения.
Маму бесконечно раздражало, что она узнавала о событиях в городе из слухов, а не напрямую от меня, источника. Но она также уважала мою работу и знала, что я поделюсь с ней всем, чем смогу. И обычно это было не так уж много.
— У тебя есть какие-нибудь предположения, кто это сделал? — спросила она.
— Мы все еще разбираемся.
Она нахмурилась.
— Значит нет, не знаешь. Черт.
— В значительной степени.
— Как она держится?
Я пожал плечами.
— Она воспринимает все спокойно.
— У нее есть смекалка, у этой девчонки. Мне это нравится. Она не боится дать отпор. Нам нужен такой человек в Далтоне. Особенно в этой школе.
— Ну, привязываться к ней не стоит. — Я стянул кожаные перчатки и засунул их в задний карман джинсов. — Она уезжает.
— Из-за того, что произошло в хижине?
— Нет. Она никогда не собиралась оставаться. — Я махнул в сторону тротуара, чтобы мы могли зайти внутрь и спрятаться от холода.
— И что ты чувствуешь по этому поводу?
Как будто моя душа раздавлена.
— Нормально.
— Правда?
— По крайней мере, на этот раз я знаю, что делать. Я могу позаботиться о том, чтобы не привязываться.
Мама остановилась, чтобы посмотреть мне в лицо.
— Я никогда не прощу Гвен за то, что она сделала тебя таким.
— Каким?
— Боящимся. — Она положила руку мне на плечо. — Илса — не Гвен.
— Она тоже уезжает, мам. А я не смогу сделать это снова. — Даже если бы я захотел попробовать. Даже если я не был готов увидеть улыбку Илсы в последний раз.
— Когда мы только переехали сюда, я время от времени слышала истории о матери Илсы, — сказала она. — Она сбежала из этого города так быстро, что бедняга Айк получил удар хлыстом. Мне всегда было жаль его. Но я помню, как летом, когда Илса приезжала в гости, он становился совсем другим человеком. Он водил ее по городу и, куда бы они ни пошли, сиял улыбкой.
Мне и в голову не приходило, что мама могла помнить Илсу из прошлых десятилетий. Жаль, что я не знал ее тогда.
— Сейчас многое против нее, — сказала мама. — Смерть Айка. Хижина. В школе полно мужчин и этого маленького засранца, Тима Харлана. Женщины, которые там работают, отвратительные зануды. Все они, вероятно, дают понять Илсе, что ей здесь не рады. Но когда-нибудь Илса вспомнит те летние каникулы. И что ее улыбки были такими же яркими, как у Айка. Ей здесь нравилось. Не разочаровывайся в ней. Пока нет.
Неужели все было так просто?
— Она мне нравится, мам. Очень нравится.
— Как и следовало ожидать.
— А Спенсер? Как он воспримет это, если она уйдет?
Мама закатила глаза.
— Ты слишком долго использовал этого парня как предлог, чтобы избегать отношений.
— Это не…
— Это оправдание. Мы оба знаем, что я права.
Она была права.
Черт возьми.
— Когда ты в последний раз проверял его домашнее задание? — спросила она. — Заставлял его показывать тебе, что он делал на этой неделе? Независимо от того, останется она или уедет, эта девушка хороша для Спенсера. И для тебя она тоже хороша. Вытащи голову из задницы, Каси Рэйнс. — Мама шлепнула меня по руке и пошла прочь. Не к дому, как я ожидал, а по тротуару.
— Куда ты идешь?
— Я встречаюсь с другом в «Гризли». Люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю. — Я помахал ей, когда она пошла дальше, и направился внутрь.
Пахло беконом и подгоревшими тостами. Когда-нибудь мне придется научить своего сына готовить.
Я застал Спенсера на кухне, он ставил тарелки на стол. Три вместо двух.
— Обед?
— БЛСП (прим. ред.: БЛСП — это тип сэндвича, название которого состоит из аббревиатуры основных ингредиентов: бекона, листьев салата и помидоров. Обычно эти компоненты кладут между двумя ломтиками хлеба с добавлением соусов, таких как майонез или горчица). — Он пожал плечами. — У меня подгорел тост.
— Я съем это. — Я подошел к холодильнику и достал банку клубничного варенья, которое мама готовила каждое лето. — Твоя бабушка только что проходила мимо. Она сказала что-то о твоем домашнем задании на эту неделю.
— О, это… ничего особенного. Она посмотрела его, когда я ходил к ней вчера после школы.
— Можно мне тоже посмотреть?
Он помедлил, прежде чем поставить последнюю тарелку. Затем он пошел по коридору взять свое домашнее задание, а я тем временем проверил бекон на плите, чтобы убедиться, что он тоже не подгорит.
Но было поздно. Поэтому я выключил плиту и вынул полоски, чтобы обсушить на бумажном полотенце.
— Вот. — Спенсер протянул мне стопку бумаг, прежде чем подойти к ящику со столовым серебром.
Я пролистал рабочие листы и контрольные работы, сосредоточив внимание на оценках, обведенных кружком на каждой странице. «А» и «В». Ни одной «C» и «D». Если бы не его имя — Спенсер Рэйнс, а не Спенсер Майкл, — я бы подумал, что это другие ученики.
— Это… Вау. Отличная работа, приятель.
Это были лучшие оценки, которые он получал с четвертого класса. На пятом году он перестал стараться. По иронии судьбы, миссис Райли была его учительницей в пятом классе до того, как перешла в старшую школу.
— Ничего особенного. — Он пожал плечами, раскладывая вилки.
— Это действительно важно. Я горжусь тобой.
Он попытался скрыть застенчивую улыбку.
— Спасибо.
Я понятия не имел, что сделала Илса, чтобы вдохновить его на такие перемены, но позже я поцелую ее за это. Поцелуй, который будет длиться всю ночь напролет. Поцелуй в знак того, что я сожалею.
Да, пришло время вытащить голову из задницы.
— Эй, пап? — брови Спенсера сошлись на переносице. — Ты выяснил, был ли Пол тем человеком, который разгромил хижину Илсы?
— Нет, пока нет.
В среду, когда мы возвращались с его баскетбольного матча, я откровенно рассказал ему о том, что происходит с домом Илсы. Он уже слышал слухи, ходившие по школе. Поэтому я рассказал ему все, что мог, включая то, что подозревал Пола, надеясь, что он никому не расскажет.
Пол почти ничего не сказал, когда я расспрашивал его с родителями. Они привели своего адвоката, который посоветовал им вести себя тихо.
Но другие дети были гораздо более общительны. Большинство из них, в том числе и их родители, боялись сидеть напротив меня и выслушивать расспросы. От них я узнал, что Пол издевался над Илсой почти ежедневно. Что он называл ее Мисс Старая Карга. Что он использовал все возможные оскорбления, от «сука» до «пизда».
Мы с Илсой также говорили о том, что она не сказала мне, что происходит.
— Пол говорил о ней гадости после тренировки, — сказал Спенсер. — В раздевалке. Он говорил очень громко, как будто знал, что я там, и хотел убедиться, что я все слышу.
Пол играл со Спенсером в баскетбольной команде, и, будучи старшеклассником, он был тем парнем, на которого Спенсер равнялся. Меньше всего я хотел, чтобы мой сын оказался в центре всего этого бардака, но, нравится ему это или нет, он был в центре.
— Мне жаль.
— К черту Пола. Если это сделал он — то он придурок.
Я рассмеялся.
— Определенно. Но я не уверен, был ли это Пол. Так что давай пока не будем говорить, что он виновен.
— Хорошо. Но ты ведь собираешься выяснить, кто это сделал, верно? А если этот же человек сжёг и ее сарай?
— Обещаю.
— Хорошо. — Он расслабился. — С Илсой все будет в порядке? Кстати, где она?
— Ее грузовик готов, и она поехала за ним.
— Может, нам стоит подождать ее? — спросил он, когда в его животе заурчало.
— Ешь. Я подожду, пока она вернется.
Он наложил себе полную тарелку бекона, взял подгоревший тост и сделал такой толстый сэндвич, что он едва помещался у него во рту. Но все равно съел его меньше чем за пять минут.
Я посмотрел на часы, пока он мыл посуду, и подошел к окну гостиной, чтобы выглянуть на улицу.
Гараж находился в десяти минутах ходьбы от моего дома. Марти был разговорчив, но Илсы не было уже больше часа. Какие поручения ей нужно было выполнить?
Я подождал еще тридцать минут, прежде чем съесть кусочек тоста. Подождал еще тридцать минут, прежде чем переложить бекон в пластиковый контейнер. И подождал еще тридцать минут, прежде чем перестал обращать внимание на неприятное ощущение в животе.
Она ведь не поехала бы в хижину, правда?
Блять. Поехала бы.
— Спенсер, — крикнул я. — Мне нужно идти.

Глава 24

Илса
В хижине пахло пылью и зимой.
Внутри было почти так же холодно, как и снаружи. Один из помощников шерифа, или, может быть, Каси, отключил обогреватели в спальнях и ванной после того, как дом подвергся нападению вандала, чтобы не допустить возгорания чего-либо. Я даже не могла разглядеть камин в гостиной, потому что слишком много вещей было перевернуто или разбросано на пути.
Вероятно, не потребуется много времени, чтобы расчистить путь к камину в гостиной. Но я, казалось, не могла заставить себя выйти из кухни. Каждый шаг по битому стеклу и керамике отдавался хрустом в моих костях.
Было ли ошибкой приезжать сюда? Может быть, мне следовало остаться в гостевой спальне Каси, прячась от него. От всего мира. Но после того, как я забрала папин грузовик, он практически сам направился в Каттерс-Лэйк.
Как бы я ни хотела избежать этого беспорядка, он был неизбежен. И когда Каси в конце концов попросит меня покинуть его дом, мне некуда будет идти, если я не соберу осколки под своими ботинками.
Я повернулась к шкафу в прихожей, где хранила совок для мусора и метлу. Вандал сломали палку пополам, но я использовала ее, чтобы расчистить дорожку от двери до шкафчика под раковиной, где обнаружила нетронутыми пакеты для мусора.
Я наполняла их один за другим, пока пол в кухне не стал чистым. Затем я перетащила пакеты в кузов папиного грузовика.
Холод, который я чувствовала ранее, прошел, и я постояла несколько минут, чтобы воздух остудил пот у меня на лбу. Небо сегодня было ясным, голубым и сияющим. Ни малейшее дуновение ветра не шевелило верхушки деревьев.
Свежий снег, выпавший на этой неделе, укрыл обугленные останки сарая. Но под этим белым покровом меня ждал еще один проект, за который мне предстояло взяться. Еще один беспорядок, в котором я не виновата.
Может быть, мне повезло, что я могла переживать из-за уборки и не обращать внимания на беспорядок, который был в моей жизни.
Не желая пока возвращаться в дом, я побрела по тропинке в снегу к озеру, ступила на причал и подошла к его краю. Холод начал проникать под мой свитер, поэтому я натянула рукава до кончиков пальцев, обхватила себя руками за талию и окинула взглядом озеро и лес.
Я вдохнула через нос, наполняя легкие до такой степени, что они начали гореть. Затем я задержала воздух в груди, на один удар сердца, на два, прежде чем выдохнула, отпуская часть своих тревог в дебри Монтаны. Еще пять таких глубоких вдохов, и напряжение спало с моих плеч.
За последние несколько месяцев так много изменилось. Эти последние недели были самыми тяжелыми и печальными в моей жизни. И все же, когда я стояла здесь, на папином месте, мне казалось, что именно здесь я и должна была быть. Что божественная сила привела меня сюда, чтобы я могла закончить то, что начал папа.
— Что ты пытаешься мне сказать, папа? — Я закрыла глаза, надеясь получить ответ, если прислушаюсь как следует.
Мир погрузился в тишину. Птицы не щебетали. Деревья не скрипели, покачиваясь. Сосновые шишки не стучали о ветки, когда падали на землю.
Это был самый спокойный момент за последние годы.
Мир, который я не обрету в большом городе. Мир, который я познала ребенком, когда сидела на этом причале со своим отцом.
Мир, который приходил, когда ты был дома.
Я открыла глаза, улыбаясь небу. Как бы мне ни хотелось остаться здесь подольше, холод был невыносимым. Я повернулась, собираясь войти внутрь, когда мое внимание привлекло движение на другой стороне озера.
В небо взвился столб серого дыма.
Это было почти прямо напротив того места, где я стояла, за ближайшим концом острова, а затем на другом берегу. Кажется, оттуда пришел Джерри в тот день, когда передал мне записку отца.
Это там он жил? Я не думала, что на другом берегу озера кто-то живет, но, возможно, все изменилось. У него тоже был домик на озере?
Если бы я только могла поговорить с Джерри, с кем-то, кому папа, несомненно, доверял, возможно, я смогла бы понять.
Я развернулась, побежала по причалу и через двор, врываясь в хижину, чтобы схватить свое пальто. Затем я выбежала обратно на улицу, резко захлопнув за собой дверь. На бегу к озеру я просунула руки в карманы пальто и застегнула молнию.
Первый шаг на лед заставил мое сердце сжаться, и на мгновение я была уверена, что он треснет. Я замерла, прислушиваясь к малейшим признакам того, что оно трескается. Но поверхность оставалась твердой, когда я сделала еще один шаг, затем еще один, поначалу мои шаги были неуверенными. Затем, когда я убедилась, что не нырну в ледяную воду, я расправила плечи и устремила взгляд на этот дым, не желая упускать его из виду, направляясь к центру озера.
О, боже, что я делала? Мое сердце билось так сильно, что было трудно дышать. Если на том берегу не Джерри, то это будет невероятно неловко.
За все время, что я здесь, я ни разу не видела дыма на той стороне озера. Если это был мой единственный шанс найти дом Джерри, то так тому и быть.
Дрожь пробежала по моей спине от нервов и холода. Все мое тело вибрировало от напряжения. Кончики пальцев начало покалывать, поэтому я засунула дрожащие руки в карманы и зарылась подбородком в воротник пальто. Затем я оглянулась через плечо, чтобы посмотреть, как далеко я ушла.
Отсюда хижина казалась такой темной и одинокой. Такой маленькой.
Моя нога поскользнулась, и я чуть не упала, удержав равновесие только в последнюю секунду.
— Черт, — прошипела я, сердце забилось где-то в горле.
Я остановилась, чтобы передохнуть. Это было ужасное решение. Джерри, наверняка, не из тех, кто любит неожиданных посетителей. Но я продолжала двигаться вперед, соблюдая осторожность на каждом шагу. Под слоем снега лед был прозрачно-белым, слишком толстым, чтобы разглядеть под ним воду.
Когда впереди показался остров, я бросила еще один взгляд назад. Заснеженный причал было почти невозможно разглядеть на фоне всей этой белизны. Деревья, казалось, надвигались на хижину, ветви свисали все ниже и ниже, словно предупреждая меня остановиться. Что если я продолжу идти, они спрячут ее от меня, и я не смогу найти дорогу домой.
Еще один холодок пробежал по моим венам, когда я продолжала идти, не сводя глаз с тонкой полоски белого дыма.
Пройдя мимо острова, я обошла его стороной, не желая подходить слишком близко к тому месту, где лед мог быть тонким. Затем, прежде чем я была готова, я достигла другого берега.
Войдя в лес, в снег по колено, в тень тысячи деревьев, я словно пересекла завесу и попала в другое царство.
Среди деревьев не было ни тропинок, ни проходов. На этой стороне озера склон был круче, чем на другой, и мне пришлось карабкаться вверх по склону. Каждый шаг давался с трудом, и к тому времени, когда я добралась до ровного места, где деревья поредели, мои легкие и ноги горели огнем. От пота моя одежда прилипла к коже.
Я остановилась, чтобы перевести дыхание, вглядываясь в небо в поисках какого-либо намека на дым. Теперь, когда я была среди деревьев, его было невозможно разглядеть, но я чувствовала его слабый горьковатый аромат. Каждые двадцать футов я останавливалась и осматривала стволы деревьев, надеясь найти источник.
Ничего. Чем дальше я уходила, чем больше времени проходило, тем больше я понимала, что совершила ошибку.
Я здесь не заблужусь. Все, что мне нужно было сделать, это спуститься вниз по склону к озеру. Но эти леса кишели хищниками. Меньше всего мне хотелось встретиться с горным львом или волком.
Еще двадцать шагов, и я была готова отказаться от этой идиотской затеи. Мне хотелось вернуться домой, пока я не стала обедом для животного.
— Джерри, — позвала я. Голос был робким и хриплым. Я откашлялась, сложив ладони рупором у рта, и попробовала еще раз. — Джерри!
Мой голос эхом отразился от деревьев. Из ближайшего куста, где она пряталась, вылетела птица, и я отскочила назад, чуть не упав на задницу.
— Черт. — Потребовалось мгновение, чтобы паника прошла. Когда мое сердце вернулось из пяток, я подняла лицо к небу.
Если папа наблюдает за мной сверху, я сомневаюсь, что ему нравится, что я здесь одна. Если Каси узнает, он будет в ярости.
— Черт. — Пора домой.
Но не успела я развернуться, как над верхушками деревьев показалась тонкая струйка дыма.
Я развернулась, широко раскрыв глаза, и уставилась в ту сторону, откуда он шел. Я начала двигаться, прилив энергии гнал меня сквозь снег.
Крошечная бревенчатая хижина с покрытой снегом крышей почти сливалась с вечнозелеными растениями. Она была размером не больше одной комнаты. Квадратные окна были темными, а дым из трубы становился все меньше.
— Джерри. — Это был не более чем шепот. Казалось, я не могла говорить громче.
Холодок пробежал по моей спине, и я обернулась, чтобы посмотреть назад. Единственные следы на снегу были моими, но я не могла избавиться от ощущения, что я не одна. Это было то же чувство, что и в тот день, когда Джерри передал мне письмо на пристани.
— Эй, — позвала я. — Здесь кто-нибудь есть?
Когда никто не ответил, я подошла ближе к хижине, и с каждым шагом мой пульс учащался.
Это была плохая идея. Такая плохая идея.
— Эй?
Хижина была идеальной квадратной формы с единственной деревянной дверью. Снег перед входом был утрамбован следами, которые вели в противоположном направлении, петляя между деревьями.
Я знала, что никто не ответит, но все равно постучала.
— Джерри?
Тревожное чувство усилилось, когда тишина леса окутала мои плечи, словно ледяное одеяло.
Здесь кто-то был. Я не могла его видеть, но чувствовала. Я чувствовала, что он наблюдает за мной.
Принадлежал ли этот домик Джерри? Или кому-то еще? Кому-то, кто не хотел видеть меня на своем пороге.
Я подняла руки, сдаваясь, затем отступила от двери, оглядываясь по сторонам. Затем я развернулась и пошла по своим следам туда, откуда пришла, через деревья и вниз по склону к озеру. Через каждые несколько шагов я оглядывалась через плечо.
Все еще одна.
И не одна.
Жуткое чувство не покидало меня, как будто это была моя собственная тень. Будто за мной не просто наблюдали, кто-то следовал за мной. Я шла все быстрее и быстрее, адреналин бурлил в моих венах, пока я не перешла на бег.
Страх был живым, дышащим монстром, наступающим мне на пятки, кусающим и щелкающим зубами у моих ног. Добежав до линии деревьев, я спрыгнула с берега на озеро, мои ноги подкосились, и я шлепнулась на задницу.
Я приземлилась с сильным толчком, и лед подо мной заскрипел, но не проломился. С трудом поднявшись на ноги, я в последний раз оглянулась через плечо, прежде чем продолжить бег. Я поскальзывалась на каждом шагу. Дважды я падала на четвереньки. И к тому времени, когда я была почти на другой стороне, в уголках моих глаз появились слезы.
Берег был примерно в пятидесяти футах от меня, когда воздух огласился громким треском. Все мое тело содрогнулось, руки взлетели, чтобы прикрыть голову, и я присела на корточки.
Эхо выстрела потонуло в грохоте моего пульса.
Слеза скатилась по моей щеке, пока я стояла, не удосужившись поискать стрелявшего. Добравшись до берега, я преодолела последние несколько футов прыжком и оказалась во дворе.
Раздался еще один выстрел, громкий хлопок расколол воздух.
Я оглянулась назад, туда, где только что был дым, ожидая увидеть за своим плечом человека в черной маске. Но озеро было пустым.
Если там кто-то есть, ему придется последовать за мной в город, потому что я убираюсь подальше из Каттерс-Лэйк.
Но прежде чем я успела убежать, я развернулась и столкнулась с телом.
С сильным телом, принадлежавшем очень красивому, очень сердитому шерифу округа Далтон.

Глава 25

Каси
Илса взвизгнула, врезавшись в меня, и отлетела назад, собираясь упасть в снег, но я подхватил ее за руки, не дав упасть на задницу.
— Илса, какого хрена ты…
— Каси. — Рыдание вырвалось у нее, когда она прижалась ко мне, пряча лицо у меня на груди.
Мои руки автоматически обхватили ее, крепко прижимая к себе. Раздражение и беспокойство из-за того, что она была здесь одна, что я зашел в хижину и не смог ее найти, исчезли в мгновение ока.
Вместо этого, все, что я чувствовал, был страх.
Она дрожала всем телом, вцепившись в отворот моего пальто, словно боялась, что я ее отпущу, чего я бы точно не сделал.
— Дыши, малышка. Я держу тебя.
Она сделала резкий вдох, воздух застрял у нее в горле. Но, не считая того единственного крика, она сдержалась, крепко прижавшись ко мне, и успокоилась.
Я прижался губами к ее волосам, вдыхая запах ее шампуня и зимнего холода. Пряди у нее на висках были влажными от пота, но пальто было холодным, а ткань жесткой. Как долго она здесь пробыла? Почему она шла с озера?
Позади нас раздался выстрел, и Илса дернулась всем телом, крепче вцепившись в меня.
— Это всего лишь Спенсер, — сказал я.
Мой упрямый сын настоял на том, чтобы поехать со мной, когда я сказал ему, что еду сюда за Илсой. Он беспокоился, что я не смогу убедить ее вернуться самостоятельно, и, вероятно, у него были основания для беспокойства. Этот парень был чертовски проницателен и понимал, что последние несколько дней выдались напряженными. Я решил, что для него будет достаточно безопасно поехать со мной, и мне не помешала бы его помощь с уборкой.
— Я отослал его попрактиковаться в стрельбе по мишеням из пистолета, чтобы мы могли поговорить наедине. — Но ее нигде не было видно, пока я не заметил следы во дворе и не пошел по ним к озеру. — Что ты там делала?
Она отстранилась, чтобы посмотреть на меня, но хватка, которой она держала меня за куртку, не ослабла. Раздался еще один выстрел, и она чуть не подпрыгнула от неожиданности.
Я поднес пальцы к губам, обернулся через плечо и пронзительно свистнул.
Услышав свист, Спенсер поймет, что нужно возвращаться.
— Просто расслабься, — сказал я ей, проводя ладонями вверх и вниз по ее рукам.
— Черт, — вздохнула она, на мгновение закрыв глаза. — Прости.
— Поговори со мной. Что происходит?
Когда она посмотрела на меня, страха в ее взгляде было достаточно, чтобы заставить мой желудок сжаться.
— Я убиралась и вышла на улицу с мусором. Я увидела столб дыма над озером и подумала, что это папин друг Джерри. Поэтому я пошла, чтобы попытаться найти его.
— Где? — Я прижал ее к себе и повел нас до берега. — Покажи мне?
Она указала на другой берег озера.
— Там.
Я прищурился, пытаясь разглядеть дым, но увидел только снег, деревья и голубое небо.
— Я ничего не вижу.
— Там уже ничего нет. — Она резко выпрямилась и поднесла руки ко рту, чтобы обдуть их горячим воздухом. Костяшки ее пальцев практически посинели от холода. Где ее перчатки?
Я взял ее руки, приложил их ладонь к ладони, затем накрыл их своими, медленно потирая взад-вперед, создавая ощущение трения и тепла.
— Он был там. Клянусь, — сказала она, умоляя меня поверить ей. — И я нашла хижину.
— Я верю тебе.
Ее лицо исказилось, как будто на этот раз она действительно собиралась заплакать. И когда она снова прижалась лбом к моему сердцу, я отпустил ее руки и снова обнял ее.
Поверх ее головы я смотрел на озеро, надеясь увидеть струйку дыма.
— Папа, — позвал Спенсер.
Я повернулся, прижимая Илсу к себе, когда Спенсер обогнул хижину.
— Иди внутрь, приятель, — сказал я ему. — Мы скоро придем.
Он коротко кивнул мне, и на его лице отразилось беспокойство, прежде чем он нырнул в хижину.
— Расскажи мне еще раз о Джерри, — попросил я.
Она убрала голову с моей груди, чтобы говорить, но не отодвинулась.
— Он передал мне записку. Ту, про чечетку. И сказал, что папа не утонул бы. Что это не был несчастный случай.
— Ты уверена, что он сказал, что его зовут Джерри. — Я уже спрашивал ее об этом, но хотел услышать ответ еще раз.
— Да.
Тогда он, должно быть, солгал.
— И он пришел к тебе с другого берега озера?
— С острова. По крайней мере, именно туда он направился после того, как отдал мне ту записку. Я не заметила, откуда он пришел до этого. Он просто как бы… появился. И я знаю, как это звучит, и что все это похоже на какую-то большую, сфабрикованную историю, которую я выдумываю…
Я прижал палец к ее губам.
— Илса, я спрашиваю не потому, что не верю тебе. Я просто хочу убедиться, что правильно запомнил детали.
В этих прекрасных карих глазах появилось облегчение.
— Спасибо.
— Но сделай мне одолжение? Не ходи больше через озеро.
Остатки румянца на ее щеках побледнели.
— Почему? Это небезопасно?
— Учитывая, как холодно этой зимой, то, наверное, нет. Но всегда есть вероятность, что будут слабые места, и я не хочу, чтобы ты ходила туда, тем более одна.
От мысли, что она может провалиться под лед, получить переохлаждение или утонуть, у меня кровь застыла в жилах.
Должно быть, и у нее тоже, потому что она дрожала с головы до ног.
— Ты сказала, что нашла там дом? — Насколько я знал, на той стороне озера не было зданий. Но, похоже, я ошибался.
— Да. Он маленький, больше похож на хижину. Размером почти с папин сарай. На снегу были следы, и я постучала, но никто не ответил. И… — Она снова вздрогнула и замолчала.
— И что?
— У меня было ощущение, что за мной наблюдают. Как будто кто-то увидел, что я иду, и ушел.
Кем бы ни был этот Джерри, он не хотел, чтобы его нашли. Но от меня ему будет трудно спрятаться.
Скорее всего, сегодня он уже давно ушел. Илса наверняка его спугнула. Но завтра я вернусь с Ларри и Чаком. Если нам повезет, следы Илсы не занесет снегом, и по ним будет легко идти. Но даже если нам придется обыскать каждый квадратный метр земли вокруг этого озера, я найду эту хижину и выясню, кому она принадлежит.
— Хорошо. Давай убираться отсюда. Поехали домой. Я помогу тебе согреться. — Но, когда я сделал шаг в сторону дома, она не сдвинулась с места.
— Я останусь здесь. Мне нужно вернуться и забрать свои вещи, но мне пора возвращаться в хижину.
— Нет. —
Нет, черт возьми.
— Каси…
— Ты сказала Трою, что уезжаешь из Далтона. Это потрясло меня. — Я взял ее лицо в ладони. — Последней женщиной, которая была мне дорога, была Гвен. И она ушла.
В ее глазах появилось понимание. И чувство вины.
— Когда ты сказала Трою, что уезжаешь, это напомнило мне о куче дерьма, с которым я никогда не сталкивался. Мне жаль. С тех пор как Гвен уехала из города, я не хотел никого другого. Я избегал всего, что напоминало отношения. Пока не появилась ты. С любой другой женщиной мне было бы все равно, если бы она ушла. Но с тобой? Я не хочу, чтобы ты уезжала. И это тоже не дает мне покоя.
Ее взгляд смягчился.
— Я не знаю, что делаю. Я не знаю, где мое место. Я просто знаю, что это, — она указала на хижину, — тяжело. В Далтоне — тяжело. На работе — тяжело. Моя дружба с Троем всегда была непростой. Но когда я с тобой, мне становится легко. Так легко, что меня это пугает.
Я прижался лбом к ее лбу.
— Я согласен с тобой, Илса. Я не знаю, как делать это по-другому.
— Я тоже.
Я прижался губами к ее губам, прогоняя поцелуями холод с ее губ. Прогоняя поцелуями напряжение и стресс последних нескольких дней. Мой язык скользнул внутрь, переплетаясь с ее языком, но прежде чем я смог проникнуть глубже, из дома донесся громкий
хлопок
.
Мы с Илсой оторвались друг от друга, когда Спенсер вышел на улицу, держа в каждой руке по обломку мебели. Он бросил все это в кузов грузовика Айка, вытер руки о джинсы и вернулся в дом.
— Пойдем. — Я протянул ей руку. — Пойдем со мной домой.
— Просто еще одна ночь, — сказала она, переплетая свои пальцы с моими.
Я получу больше чем одна ночь. Но мы побеспокоимся об этом завтра.
Треск раздался снова, когда Спенсер протащил матрас через входную дверь. Он затащил его в грузовик с суровым и сердитым выражением лица.
— Она не может здесь оставаться, папа.
Я предупреждал его, что это нехорошо. Теперь, когда он увидел это сам, неудивительно, что он был в ярости. Надеюсь, он остынет до того, как пойдет в школу в понедельник. Даже если он этого не сделает, мы поговорим, потому что меньше всего мне было нужно, чтобы он поссорился с Полом.
Спенсер окинул двор таким взглядом, какого я у него никогда раньше не видел. Это был скорее взгляд мужчины, чем мальчика.
— Ты здесь не останешься.
Илса кивнула.
— Ладно.
— Ладно. — Спенсер пнул комок снега, а затем протопал в дом.
— Я люблю этого ребенка. — Она тихо рассмеялась. — Я лучше помогу ему, пока он не выбросил то, что я хотела бы сохранить.
Она шла напролом, не подозревая о том, что только что вырвала еще один кусочек моего сердца. Еще неделя, может быть, две, и оно полностью будет принадлежать ей.
Она не могла оставить Далтон. Я этого не допущу. Что бы ни осложняло ее жизнь, я сверну горы, чтобы облегчить ее. Начиная с этого момента.
Я засунул руки в карманы куртки и направился к хижине, но на полпути через двор по моей шее пробежали мурашки.
Притормозив, я развернулся кругом.
Ничего, кроме деревьев и снега.
Но готов поспорить на свой значок, что кто-то был там и наблюдал.
Кто бы это ни был, его дни были сочтены.
Я покончу с этим дерьмом в Каттерс-Лэйк.

Глава 26

Илса
Пол в гостевой комнате был завален моей одеждой. Мой чемодан и спортивная сумка лежали пустыми и раскрытыми на кровати.
Все мои вещи были в этой комнате, и где-то в моем гардеробе был свитер зеленого цвета. Я уехала из Аризоны в свитере зеленого цвета.
— Так где же мой чертов зеленый свитер?
Я наклонилась, чтобы поднять черное платье-сорочку, убедившись, что под ним ничего не спрятано. Но все, что я увидела, — это ковер и одежда, которая не была зеленого цвета.
Скомкав платье, я бросила его на кровать и плюхнулась на пол, усевшись посреди беспорядка.
Школьными цветами Далтона были ярко-зеленый и белый. И сегодня вечером, когда я болел за «Рысей» в баскетбольном матче против «Каламити Ковбойз», мне захотелось надеть ярко-зеленое. Я хотела выделиться из толпы.
Поскольку я не могла найти свой свитер, мне придется довольствоваться белой блузкой. Но блузка была слишком нарядной для баскетбола. Блузка кричала «городская учительница». Кричала «чужая». Одежда делала заявление, и все, чего я хотела сегодня вечером, — это чтобы это заявление прозвучало как можно тише.
— Уф. — Я потерла виски, жалея, что не могу отключить свой мозг и перестать думать об этом наряде. Вот только я весь день нервничала из-за этой игры.
Входная дверь в дом открылась, затем закрылась. Я посмотрела на часы. Пора было уходить. Но я в последний раз просмотрела свою одежду, толкая и разбрасывая ее в поисках зеленого свитера.
— Илса, — крикнула Каси.
— Две минуты, — крикнула я в ответ, бросая на кровать красную шелковую ночную рубашку.
Боже, у меня было много красного. И кремового. И коричневого. И голубого. На данный момент я бы согласилась на любой оттенок зеленого, но, очевидно, в этой комнате не было ни капли зеленого.
Каси появился в дверях, удивленно подняв брови.
— Хочу ли я знать, что здесь произошло?
— Я не могу найти свой зеленый свитер.
— Просто оставь тот, что на тебе.
— Он синий. — Я потянула за мягкую темно-синюю ткань.
— И что?
— Я хочу оказать поддержку.
— То, что ты идешь на игру, и есть поддержка.
Он был прав.
— Ты видишь что-нибудь зеленое?
— Малышка, никого не волнует, что на тебе надето.
— Меня волнует. — Я взяла коричневую рубашку на пуговицах, о которой совсем забыла, и швырнула ее в угол. — Черт возьми. Где мой свитер?
Каси пробормотал что-то себе под нос, чего я не разобрала, и ушел, а я продолжала поиски на четвереньках, ползая по полу.
Мое лицо стало слишком горячим и липким. Отлично, теперь с меня потек макияж.
— Черт возьми. — Я сорвала с себя синий свитер и обмахнула лицо, чтобы воздух охладил мое тело. Затем я встала и схватила с кровати белую блузку, собираясь надеть ее, когда в комнату вошла Каси с серой толстовкой в руках.
— Что ты… — Мой вопрос был прерван, когда он натянул мне ее через голову.
— Вот так. Теперь ты оказываешь еще больше поддержки.
Я просунула руки в рукава и одернула подол. Спереди красовался логотип «Рыси Далтона». Это было идеально. И не идеально.
— Я не могу это надеть.
— Почему?
— Потому что это, очевидно, твое. — Подол закрывал мне бедра, а рукава были слишком длинными.
Каси мгновение изучал меня, затем взял мое лицо в ладони и прижался губами к моим губам в поцелуе.
Паника мгновенно прошла. Как по волшебству.
— Так лучше? — спросил он, отстраняясь.
— Да.
— Тогда мы можем идти?
— После того, как я переоденусь.
— Малышка…
— Сегодня вечером все будут смотреть на нас, — сказала я. — Они будут говорить о нас.
— Они уже это делают.
— Знаю. — Я скривила губы. — Но это сплетни, и я в самом их центре. Я не хочу, чтобы они говорили, что я одета неподходяще или что я здесь не к месту. Или что я недостаточно хороша для тебя.
Я дала себе обещание в субботу, когда мы стояли у озера. Если Каси был искренен со мной, то и я буду искренна с ним. Никакого притворства. Никакого приукрашивания. Никакого сокрытия.
И не уезжать из Далтона, по крайней мере, сейчас.
Пока у нас с Каси не будет возможности разобраться в наших отношениях. Ради него я бы осталась в Монтане. Даже если весь спортивный зал сегодня вечером будет осуждать меня и мою одежду.
— Илса. — Его карие глаза смягчились, прежде чем он заключил меня в объятия. — Я хочу, чтобы ты пришла в спортзал в моей толстовке. Я хочу, чтобы все видели, как мы держимся за руки, сидим вместе. Я хочу, чтобы весь Далтон знал, что ты моя. Вот о чем я хочу, чтобы они говорили.
Легко. Этот мужчина умеет облегчить мне жизнь.
— Тогда, я думаю, я готова идти.
Он снова взял мое лицо в ладони и прижался мягкими губами к уголку моего рта.
— Сегодня узнал кое-что о той хижине на озере. Рассказать тебе сейчас или потом?
— Расскажи сейчас.
В воскресенье Каси с двумя своими помощниками отправился в Каттерс-Лэйк и обнаружил ту крошечную хижину. Дверь была заперта, а все окна зашторены, так что, не заходя внутрь, он мало что мог найти, чего он не мог сделать без ордера.
Итак, в понедельник утром он первым делом отправился в окружной суд, чтобы выяснить, кому она принадлежит, и запросить ордер на арест. Вот только записи о праве собственности найти не удалось.
Ни эта хижина, ни земля, на которой она располагался, никому не принадлежали.
Эта земля была обозначена как общественная и контролировалась БЛМ, и тот, кто построил это место, сделал это незаконно. То есть не было необходимости ждать ордера.
Вчера он вернулся и обнаружил, что дверь открыта, а хижина пуста. Если внутри что-то и было, то теперь оно исчезло.
— Мы изучаем отпечатки пальцев, — сказал он. — Это займет несколько дней. Но фотографии, которые я сделал вчера, уже проявлены. И я сравнил рисунок отпечатка ботинка на нескольких дорожках с таким же рисунком на тех, что были в сарае у тебя дома.
— Так это один и тот же человек. — У меня внутри все оборвалось. — И я, как идиотка, припустилась через озеро, чтобы поздороваться.
Каси был достаточно любезен, чтобы промолчать.
— Ладно, и что теперь? Ты начнешь просить людей показать тебе подошвы их ботинок?
Он усмехнулся.
— Ну, нет. Но это еще один способ подтвердить подозрения.
Подозрения — это Пол. Этот парень ненавидел меня, но, несмотря на обзывательства и угрозы, он не казался преступником.
— Ты все еще думаешь, что это Пол?
Он заправил прядь волос мне за ухо.
— Думал, до тех пор, пока не нашел тот самый отпечаток ботинка. Но сейчас? Нет, не знаю.
— Тогда кто?
— Не знаю. На Каттерсе кто-то есть, и был там все это время. Есть шанс, что это были разные люди. Может быть, Пол и был тем человеком, который разгромил дом. Но тот, кто устроил пожар и человек, который шпионил за тобой. Я думаю, это был один и тот же человек.
— Но почему? — Я высвободилась, переступая через свою одежду. — Что я такого сделала?
— Может быть, дело вовсе не в тебе. Может быть, дело в собственности. Места на озерах не часто выставляются на продажу. Может быть, раз в поколение.
— Если бы это было так. — Хижина отца досталась ему по наследству от родителей. — Значит, ты думаешь, что все это могло быть тактикой запугивания.
— Это новая теория, — сказал он.
Я обхватила себя руками за талию, прокручивая все это снова и снова.
— Я собираюсь позвонить своей маме и узнать, не знает ли она кого-нибудь, кто когда-либо просил купить хижину у папы.
— Хорошая идея.
Я все равно должна была позвонить маме. Пришло время рассказать ей о катастрофе, которую вызвал визит Троя. И что я не останусь в хижине, пока мы не выясним, кто это сделал.
— Как ты думаешь, это может быть тот самый Джерри?
Каси потер рукой подбородок.
— Может быть. Но никто не знает Джерри. Я поспрашивал в округе.
— Черт, — пробормотала я. — Может быть, я неправильно расслышала его имя.
— На данный момент, я думаю, единственным человеком, который знал, что там происходит, был твой отец.
— Это нам не поможет, не так ли? — простонала я. — Как ты думаешь, это может быть связано с папиным дневником и атласом?
— Возможно. Но если Айк ходил по городу и рассказывал о каком-то потерянном золоте, это заставило бы людей заговорить. Кто-нибудь в участке слышал бы об этом.
— И, зная папу, он держал все это при себе. — Ну, кроме того, что поделился со мной подсказками. — И что теперь?
— Теперь мы идем на баскетбольный матч. — Он протянул мне руку, а затем повел меня по дому.
Я закатала рукава его толстовки и заправила подол в свои джинсы, чтобы она выглядела более привлекательно. Надев пальто и перекинув сумочку через плечо, мы поспешили к «Бронко» и поехали в школу.
Когда мы приехали, парковка быстро заполнялась, и к дверям спортзала тянулась очередь из людей. Звуки отскакивающих баскетбольных мячей и играющего бодрящего оркестра смешивались с гулом разговоров, когда люди направлялись к трибунам.
Мы с Каси вошли внутрь, держась за руки, и на мгновение показалось, что весь шум прекратился. Люди, задержавшиеся в дверях, внимательно смотрели на нас, но в их взглядах было скорее любопытство и удивление, чем острота.
Я изобразила улыбку, несмотря на растущее волнение, и крепче сжала руку Каси.
— Привет, Каси. — Незнакомый мужчина преградил нам дорогу.
— Привет, Джон. — Каси пожал ему руку. — Ты знаком с Илсой По?
Джон быстро снял свою ковбойскую шляпу и, прижав ее к сердцу, слегка поклонился мне.
— Приятно познакомиться, мэм.
— Мне тоже.
— Мы пойдем присядем. — Каси прошел мимо Джона, но был остановлен мужчиной по имени Люк.
Знакомство шло за знакомством, и к тому времени, как мы добрались до центра трибун, я познакомилась по меньшей мере с пятьюдесятью людьми, имена которых уже начали расплываться в памяти. Но все они были добры и искренни. Большинство из них приветствовали меня в Далтоне. Пожилая пара сказала, что знала меня, когда я была девочкой.
Нервы все еще были на пределе, но рукопожатие за рукопожатием они успокаивали.
Мы поднялись по ступенькам на трибуну, заняли места в третьем ряду и оставили одно для Линды. Как только мы устроились, подоткнув под себя куртки, Каси оперся локтями о колени, не сводя глаз со Спенсера, который разминался на полу.
Спенсер перешел в дриблинг, чтобы отыграться, и, добежав до конца линии игроков, оказался прямо за спиной Пола.
Оба парня одновременно обернулись, один с улыбкой, другой с яростным взглядом.
Пол поднял руку, показал средний палец и притворился, что вытирает глаза.
Тело Каси напряглось.
— Все в порядке. — Я положила руку ему на колено, но мы были не единственными, кто это заметил.
Ноздри Спенсера раздулись, и он наклонился ближе, что-то говоря Полу на ухо. Несмотря на разницу в возрасте, оба мальчика были примерно одного роста.
Мышцы на руках Пола напряглись, когда он сжал кулаки, его лицо покраснело.
— О, Спенсер, — прошептала я.
Каси был напряжен и готов спрыгнуть на пол, чтобы прекратить драку.
Но Спенсер, этот замечательный, храбрый парень, бросил на своего отца взгляд, который словно кричал: «Даже не думай об этом». Это была его борьба.
Борьба за меня.
Спенсер скрестил руки на груди и посмотрел на Пола взглядом, который умолял его сделать это. Чтобы все испортить ударом кулака.
Пол был говнюком, но не дураком. Если он ударит Спенсера, то сможет попрощаться с баскетболом и поздороваться с отстранением от занятий в школе. После того, как он одними губами сказал «Пошел ты», он повернулся к корзине и поймал мяч, который ему передали.
— Уф, — выдохнула я, беря Каси за запястье и заставляя его вернуться на свое место.
Спенсер оглянулся и ухмыльнулся. Затем он вернулся к разминке, как будто ничего не случилось. Как будто он только что не был готов броситься в драку с товарищем по команде, чтобы защитить мою честь.
Если каждый человек в Далтоне будет относится ко мне как к дерьму, это не будет иметь особого значения, не так ли? Не тогда, когда на моей стороне были Рэйнсы.
— Все нормально? — спросил Каси, обнимая меня за плечи.
Там были люди, наблюдавшие за нами. Я видела их краем глаза. Я услышала, как кто-то прошептал мое имя вместе с «та учительница математики». Но они могли смотреть и говорить все, что хотели.
— Нормально. — Я прижалась к нему, когда мы смотрели, как команды выполняют упражнения на растяжку.
До начала игры оставалось всего две минуты, и, когда болельщицы выбежали на площадку, я ускользнула в туалет. Я мыла руки над раковиной, когда из другой кабинки вышла женщина.
Это была та самая женщина, которую я видела на парковке неделю назад. Блондинка, которая водила темно-синюю «Импалу», похожую на мамину.
Она встретилась со мной взглядом в зеркале, широко распахнув глаза, затем подошла к раковине, чтобы вымыть руки. Когда она подняла глаза, я все еще пялилась на нее.
Как последняя идиотка.
— Извините. — Я перекрыла воду в кране. — Не хотела пялиться. Я видела вас на прошлой неделе на парковке. У вас точно такая же машина, как у моей мамы. Вот почему я обратила на вас внимание.
— О. — Она немного расслабилась, искоса взглянула на меня и поспешила закончить мытье рук.
— На игру пришли?
— Да. — Она опередила меня у раздатчика бумажных полотенец, едва вытерев руки, прежде чем выбросить влажное полотенце в мусорное ведро. — Желаю повеселиться.
— И вам тоже.
Она вышла за дверь прежде, чем я успела спросить, за кого она пришла поболеть.
Раздался громкий гудок.
— Черт. — Я поспешила вытереть руки, затем выбежала из туалета и вернулась на трибуны как раз в тот момент, когда все встали во время исполнения национального гимна.
Одна из старшеклассниц подпоясалась звездно-полосатым знаменем вместе с группой, и когда прозвучал последний аккорд и зал наполнился аплодисментами, Линда поднялась по лестнице и заняла место рядом с Каси, которое он для нее приберег.
На ее лице не было обычной улыбки.
— Ты в порядке, мам? — спросил Каси.
— Да, — солгала она, поджав губы.
— Ты…
— Я сказала, что я в порядке, Каси. Давай просто посмотрим игру.
— Хорошо. — Он поднял руки, и мы обменялись взглядами, прежде чем сосредоточились на игре.
Мы наблюдали, как «Рыси» обыграли «Ковбоев» с разницей в тридцать очков, Спенсер забил двадцать из них. Парень был в ударе. Пол провел ужасную игру и пропустил всю последнюю четверть.
Я оглядела толпу, пытаясь найти ту женщину из туалета, чтобы указать на нее Каси и спросить, как ее зовут. Но больше я ее не видела.
А Линда так и не вернула свою улыбку.

Глава 27

Илса
Когда ребята с четвертого урока потянулись из класса, я открыла ящик письменного стола и достала свою коробку для ланча с Мишкой Йоги (прим. ред.: Мишка Йоги — персонаж мультипликационных фильмов студии «Hanna-Barbera», антропоморфный медведь), открыла крышку и достала такой же термос.
Я нашла набор в кухонном шкафчике Каси, спрятанный рядом с банкой сала. Коробка для ланча принадлежала Спенсеру, но, очевидно, в наши дни он был слишком крут для Мишки Йоги.
Я — нет. Я попросила его одолжить, и каждый раз, когда я представляла себе маленького Спенсера, разгуливающего с ним по начальной школе, это вызывало у меня улыбку.
Когда я открыла крышку термоса, из него вырвалось облачко пара. В нос ударил аромат солоноватого бульона от куриного супа с лапшой, который я приготовила на ужин вчера вечером.
За последние две недели я стала чаще готовить для Каси и Спенсера. Я по-прежнему чувствовала себя гостьей в их доме, но, занимаясь готовкой, уборкой, стиркой и покупками продуктов, чувство вины из-за навязчивости было немного меньше.
Я не могла оставаться на Пайн-стрит вечно, но пока в хижине не было мебели, жить там я не могла.
Потребовалось в общей сложности десять походов, чтобы навести порядок в папином доме, но все, что было разрушено, теперь исчезло. Хижина была почти пуста, и проходить через парадную дверь было невыносимо.
Поэтому я проводила не много времени в Каттерс-Лэйк, предпочитая оставаться в городе. Чтобы готовить домашний куриный суп с лапшой, или лазанью, или запеканку с картофелем для моих ребят. Чтобы пару недель просто наслаждаться.
В животе у меня заурчало, когда я положила в суп горку соленых крекеров. Каси и Спенсер вчера вечером дразнили меня за то, что я использовала так много крекеров, но я терпеть не могла, когда суп был слишком жидким. С детства я добавляла столько крекеров, что он превращался в рагу.
Папа был таким же. На одну банку супа «Кэмпбелл» мы брали целую упаковку соленых крекеров.
Эти воспоминания о папе были горько-сладкими, но боль отступала день ото дня. Я скучала по нему. Я буду сожалеть о наших натянутых отношениях до конца своих дней. Но пребывание в Монтане исцеляло.
Я уже и забыла, как сильно любила горы. Как много звезд появлялось ночью. Как каждый закат был калейдоскопом пастельных тонов.
Я забыла все, чему научилась у папы, и наши общие привычки. Теперь, когда я добавляла горсть крекеров в свой суп, я делала это с нежной улыбкой. То же самое было, когда я пила воду из его банки.
Банки, которую я забыла сегодня утром на кухонном столе.
Моя кофейная чашка была плохой заменой. Вкус кофе впитался в керамическую кружку, и независимо от того, сколько раз я ее сегодня мыла, каждый глоток оставлял горьковатый привкус.
Я помешивала ложкой суп, когда звук шагов в коридоре привлек мой взгляд к двери. В класс вошел Каси.
С моей банкой в руке.
— Привет. — Я улыбнулась, отложив суп и ложку, когда он подошел к моему столу.
— Привет, малышка. — Он поставил банку и наклонился, чтобы поцеловать меня в лоб. — Подумал, что тебе, возможно, это понадобится.
— Спасибо.
Он присел на край моего стола, вытянул ноги и скрестил их в лодыжках. Комфортно. Знакомо.
Я кладу руку ему на бедро, чувствуя, как напрягаются под ним мышцы.
— Мне нравится, что ты приходишь ко мне на работу. У меня никогда раньше не было парня, который бы так поступал.
— Парень? — Он приподнял бровь. — Звучит так, будто мне пятнадцать.
Я пожала плечами.
— Я весь день окружена подростками. И вообще, как мне еще тебя называть?
Каси наклонился ближе, пока его губы не накрыли мои.
— Своим.
Как я любила этого мужчину. Без сомнения. Не имело значения, что наши отношения были новыми. Что мы только начинали узнавать друг друга. Мое сердце знало его. Принадлежало ему.
— Мой. — Я обхватила его лицо руками, притягивая к себе для поцелуя, облизывая его губы, пока он не приоткрыл их для меня и не взял контроль в свои руки.
Его язык переплелся с моим, когда он проник глубже, исследуя каждый уголок моего рта. Он боготворил мои губы, и, хотя больше он ко мне не прикасался, я чувствовала его каждой клеточкой своего существа.
Это было безрассудно. Это было утверждение. Это был поцелуй, в котором звучали слова, которые ни один из нас пока не был готов произнести.
Звук шагов в коридоре оторвал нас друг от друга.
Я прочистила горло, поджав губы, чтобы скрыть улыбку, и отодвинулась на несколько футов. Последнее, что мне было нужно, — это чтобы меня застукали целующейся с шерифом.
Мимо прошла миссис МакНэлли, ее серебристые волосы были так туго стянуты на затылке, что, должно быть, от этого у нее болела голова. Она остановилась в дверях и надменно надула губы, увидев Каси, взгромоздившегося на мой стол.
— Здравствуйте, миссис МакНэлли, — сказал он.
— Шериф Рэйнс. — Она прищурилась, глядя на меня, прежде чем двинуться дальше по коридору.
— Самодовольная старая крыса, — пробормотала я.
Каси запрокинул голову и рассмеялся, и его звонкий, беззаботный смех наполнил класс. Это было завораживающе — наблюдать за его смехом. Его карие глаза сверкнули, и когда они встретились с моими, я влюбилась еще больше.
Я ведь не собиралась уезжать из Далтона, правда? А это означало, что мне придется целовать Харлана в зад и умолять его о другой работе. Черт.
— Что это за взгляд? — спросил он, проводя большим пальцем по моей нижней губе.
— Я просто подумала, что мне нужна работа в городе. На следующий год.
Он моргнул, застигнутый врасплох на мгновение. Затем его губы снова оказались на моих, его руки обхватили мое лицо, заставляя подняться со стула на ноги, чтобы он мог обнять меня.
И он целовал меня, пока у нас не перехватило дыхание.
Когда он отстранился, его пристальный взгляд встретился с моим.
— Илса, я…
— Я тоже, — прошептала я.
Он прижался лбом к моему лбу, не отпуская меня, пока не прозвенел звонок с пятиминутки, предупреждающий, что ученики скоро вернутся в класс.
— Я хотел сообщить тебе кое-какие новости, но это может подождать.
Я покачала головой, отодвигаясь и возвращаясь на свое место, чтобы доесть, пока он будет говорить.
— Нет, расскажи сейчас.
— Мы получили ордер сегодня утром.
Ложка выпала у меня из рук и со стуком упала на стол.
— Для Пола? Его сегодня нет в школе.
— Чаку удалось перехватить Дина и Мелоди до того, как они вышли из дома сегодня утром. Они оставили Пола дома, чтобы мы могли взять его отпечатки пальцев там, а не в школе.
— Это был он?
Выражение поражения на его лице было достаточным ответом.
— Не он, — сказала я на выдохе. — На самом деле, это облегчение.
Пол по-прежнему был для меня занозой в заднице, но, если какой-то студент возненавидел меня настолько, что разрушил мой дом, это бы что-то сломало во мне. И я не хотела, чтобы на парня всю жизнь вешали судимость из-за глупого решения, которое он принял в восемнадцать лет.
— Если это был не Пол, то кто?
Каси опустил подбородок.
— Я обещал тебе, что выясню. И я в ужасе от того, что могу нарушить это обещание.
Я взяла его за руку, переплетая наши пальцы.
— Может быть, все это произошло не просто так. Может быть, нарушив это обещание, ты сможешь дать мне другие, которые сдержишь.
Его большой палец обвел круг вокруг моей костяшки.
— Я не сдамся.
— Я знаю, что ты не сдашься.
— Вообще-то я только что от Трика. Зашел сегодня перед открытием, чтобы поговорить, пока тихо. Узнать, не знает ли он кого-нибудь по имени Джерри или друга твоего отца, кто подходил бы под твое описание.
— И что?
Каси покачал головой.
— Ничего. Но Трик был моей первой остановкой, а не единственной.
— Хорошо.
— Я уйду отсюда, чтобы ты могла поесть. Увидимся дома?
Мне понравилось, как звучало «дом». Слишком.
— Я думаю, сегодня вечером нам нужно поговорить о моем жилищном положении.
— О твоем жилищном положении?
— Ну, да. Я не могу вечно жить в твоей гостевой спальне.
— Тогда перенеси свои вещи в нашу.
Нашу? Это мне тоже понравилось, как прозвучало. Но это была не моя спальня. Если только…
— Ты просишь меня жить с тобой?
— Ты уже, детка. Наверстывай упущенное.
— Но тебе не кажется, что это слишком быстро?
— Нет.
— А как же Спенсер?
Каси оглянулся через плечо, когда дети начали выходить в коридор после обеденного перерыва.
— А что Спенсер?
— Тебе не кажется, что нам стоит поговорить об этом? Дать ему немного времени? Убедиться, что ему это не покажется странным?
— Вот что я тебе скажу. Если ты хочешь поговорить со Спенсером о своей жизненной ситуации, то давай. И если он скажет, что ты должна уйти, значит, ты сможешь уйти.
Я нахмурилась, увидев высокомерную ухмылку на его лице.
— Тогда, я думаю, есть шанс, что меня не будет дома, когда ты приедешь. Мотель снова открыт. Может, я останусь там, пока не куплю кровать для хижины.
— Увидимся дома. — Каси усмехнулся. Целомудренно поцеловав меня в губы, он встал и указал на мой суп. — Крекеров достаточно?
— Эй-эй-эй. — Я взяла ложку и начала улыбаться, пока жевала.
— Пока. — Он подмигнул и ушел.
Мы действительно только что договорились жить вместе? Меньше чем за пять минут? Разве важные решения, такие как смена адреса, не должны занимать больше пяти минут? По-видимому, нет.
Но это было удобно.
Легко.
Счастливо.
Я все еще запихивала в рот суп, когда мои ученики пятого урока вошли в класс, рассаживаясь по местам и доставая из рюкзаков учебники и карандаши.
Когда прозвенел звонок на урок, я проглотила остатки своего ланча и запила его глотком воды из банки. Затем я убрала термос в коробку, прежде чем подойти к доске и написать первое уравнение для младших классов.
— Есть желающие решить это задание?
Ни одна душа не подняла руку.
— Не бросайтесь все сразу к доске, — поддразнила я. — Пять дополнительных баллов.
Каждый ребенок поднял руку.
— Так-то намного лучше.
Подкуп всегда творил чудеса.
Только не блюй. Только не блюй. Только не блюй.
К последнему уроку мой суп выйдет обратно
У меня скрутило живот, когда я пила воду, надеясь, что смогу дотянуть до последнего звонка и меня не вырвет на глазах у этих детей.
Я дала им время поработать над домашним заданием, чтобы мне не пришлось говорить. Все, что я могла делать, это дышать носом, преодолевая волну за волной тошноты.
О боже, меня сейчас стошнит. У меня внутри все сжалось так сильно, что захотелось плакать. Когда прозвенел звонок, я глубоко вздохнула и заставляла себя улыбаться, пока дети не ушли. Затем я схватила мусорное ведро, и меня вырвало моим обедом.
Закончив, я застонала и откинулась на спинку стула, на мгновение почувствовав себя лучше.
— Отвратительно.
Я не ожидала, что уборщик разберется с этим, поэтому дала себе две минуты перед тем, как отнести банку в туалет и вымыть ее, прежде чем вернуться в класс, чтобы собрать вещи.
Спенсер вошел в дверь, когда я натягивала пальто.
— Эм, ты дерьмово выглядишь.
— Не говори «дерьмово» в школе, — пожурила я его, застегивая пальто. Хотя после того, как меня стошнило, я почувствовала себя лучше, меня пробрал озноб, а кожа стала липкой. — Я не очень хорошо себя чувствую. Я думаю, у меня грипп. Или я отравилась вчерашним супом.
— Хочешь, я позвоню папе, чтобы он заехал за тобой? — спросил он.
— Нет, он занят. Я прогуляюсь.
На прошлой неделе погода изменилась. Подул чинук (прим. ред.: чинук — это сильный, сухой и тёплый ветер, который дует в холодные зимние месяцы в регионах к востоку от Скалистых гор. Такие ветры могут вызывать резкие перепады температуры), и от теплого ветра начал таять снег. Низкие температуры не продлятся долго. Зима не торопилась ослаблять свою хватку в Монтане, но пока что улицы были свободны ото льда, а сугробы уменьшались с каждым часом. И поскольку на улице было не холодно, свежий воздух мог бы прояснить мою голову.
— Ты уверена? — спросил Спенсер.
— Уверена.
— Хорошо. Если ты не против, может быть, мы могли бы еще раз взглянуть на ту карту сегодня вечером.
— Я бы с удовольствием.
Мы закончили расшифровку папиного ключа, но за последние две недели не тратили много времени на то, чтобы разобраться в атласе. В основном потому, что, казалось, там было не так уж много интересного. Только когда растает снег и мы сможем пройти по проложенным им тропам.
Но даже несмотря на то, что мы еще не могли отправится на поиски, Спенсер был очарован историей о потерянном сокровище. Если он захочет разложить все папины вещи на кухонном столе сегодня вечером, я с радостью сяду рядом с ним, просто чтобы видеть, как сияет его лицо.
— Ты уверена, что сможешь дойти домой пешком? — спросил он.
— Да. Уверена. Что ты вообще здесь делаешь? Разве у тебя нет тренировки?
Спенсер пожал плечами.
— Просто хотел поздороваться.
— Привет. — Я взяла его под руку и позволила проводить меня до двери. Затем я отправила его в раздевалку переодеваться к тренировке, а сама пошла по Мэйн-стрит с портфелем в руке.
Прогулка должна была придать мне сил, но к тому времени, как я свернула на Пайн-стрит, тошнота вернулась. У меня кружилась голова, по вискам стекал пот.
Дерьмо.
Что-то не так. Это не мог быть просто грипп.
Мне нужно было попасть внутрь, позвать Каси на помощь. Каждый шаг отдавался болью, а желудок сжимался так сильно, что было трудно дышать. Но я продолжала двигаться, не сводя глаз с дома, переставляя ноги. У меня подкосились ноги, и я чуть не споткнулась о трещину в тротуаре.
Перед глазами замелькали белые и черные пятна, слишком яркие и слишком темные одновременно. То, что я добралась до дома, было чудом, и мне потребовались последние остатки сил, чтобы добраться до входной двери. Добравшись до коврика у входной двери, я упала на колени, не в силах стоять.
Я дышала носом, а во рту скапливалась слюна. Кончики моих пальцев покалывало, и я не могла засунуть руку в карман пальто, чтобы достать ключи.
Каси сделал мне собственный ключ от дома, чтобы я использовала запасной. Только я не могла поднять руку. Почему я не могла пошевелить рукой?
Помогите.
Я открыла рот, но не смогла произнести ни слова.
Мир вращался слишком быстро. Мое сердце билось слишком сильно. Кашель рвал мне грудь, и я почувствовала металлический привкус крови, когда сглотнула.
Новая волна головокружения отбросила меня в сторону, и я упала на плечо. В горле пересохло и жгло.
Если бы я только могла выпить немного воды, если бы я могла откашляться и позвать на помощь…
Вот только моя банка с водой стояла на столе в школе. Я снова забыла о ней. Это была моя последняя мысль перед тем, как мир погрузился во тьму.

Глава 28

Каси
Шум за дверью моего кабинета заставил меня оторваться от досье, которое я просматривал, когда в дверях появились Памела и Чак, их лица были бледными и испуганными.
— Что? — Я вскочил на ноги и обогнул стол, когда мои худшие опасения начали проноситься в голове. — Это Спенсер?
— Это Илса, — сказала Памела.
Нет.
Мир покачнулся у меня под ногами.
— Что случилось?
— Звонила тетя Хелена, — сказал Чак. — Она дежурит в отделении неотложной помощи и была там, когда привезли Илсу. Подумал, что вы, возможно, захотите поехать к ней. Сразу.
Я уже двигался, проталкиваясь мимо них в холл. Ледяной ужас сковал меня до костей, когда я распахнул дверь и бросился к «Бронко», доставая ключи из кармана джинсов. Визг шин казался глухим, заглушаемым шумом крови в ушах. Щелчком выключателя я включил мигалку и сирену, затем нажал на газ.
Этого не могло быть. Этого не могло быть на самом деле. Это, должно быть, ошибка.
С ней все в порядке. Я видел ее за ланчем. С ней все было хорошо. Она была в школе, вероятно, проверяла контрольные работы, сидела за своим столом и пила воду из банки.
С ней все должно быть в порядке. Иначе я этого не переживу.
Перед глазами у меня все плыло, когда я мчался по городу, сердце колотилось где-то в горле, я не знал, что увижу, когда доберусь до отделения неотложной помощи.
Машина скорой помощи была припаркована у входа, ее задние двери были открыты. Я занял место, отведенное для спасателей, и вбежал внутрь.
— Милый. — Мама ждала за двойными дверями, обхватив себя руками за талию.
— Где она? Что случилось? С ней все в порядке?
От слез в маминых глазах у меня внутри все сжалось.
— Мама, — мой голос дрогнул. — Где Илса?
— С врачами. Я не знаю, что случилось.
Я обошел ее и направился к сестринскому посту. Там было пусто. Куда, черт возьми, все подевались? На стойке был колокольчик. Я быстро нажал на него три раза, и звон заполнил вестибюль.
Ничего.
Я ударил кулаком по столу и, оттолкнувшись, направился к двери, ведущей в приемный покой. Но прежде чем я успел потянуться к ручке, она распахнулась, и оттуда вышла Хелена, одетая в бирюзовую форму, ее седые волосы были собраны в строгий узел.
— Пойдем со мной, — приказала она. Ее шаги по тонкому голубому ковру были приглушены, когда она шла впереди по коридору.
Мама побежала за мной, чтобы не отстать.
Мы завернули за угол, затем за другой, минуя закрытые двери и пустые залы ожидания. С каждым шагом сила в моих ногах ослабевала, и мне становилось все труднее и труднее идти.
— Хелена. — Я едва мог говорить из-за комка в горле. — Пожалуйста.
Она замедлила шаг и обернулась, натянуто улыбнувшись мне.
Тетя Чака много лет проработала медсестрой в этой больнице. Она была строгой, с вечно надутым лицом и не любила приукрашивать плохие новости.
Я всегда уважал ее за прямоту. Но сегодня я не был уверен, что смогу вынести откровенную правду. Не тогда, когда это означало бы потерю Илсы.
— С ней все в порядке?
— Мы пока не знаем. Доктор Гаррис сейчас с ней. Он думает, что ее отравили.
У меня подогнулись колени.
— Милый. — Мама схватила меня за руку, поддерживая.
— Я в порядке. — Я обрел равновесие, подавив ужас, и встретился взглядом с холодными голубыми глазами Хелены. — Она…
Я не смог закончить фразу. Я не мог заставить себя спросить, переживет ли она это.
— Пройдет некоторое время, прежде чем мы что-нибудь узнаем, — сказала Хелена. — Все, что мне нужно, это чтобы ты сохранял спокойствие. Иди и посиди в комнате ожидания, пока не потерял сознание. У меня нет времени разбираться и с тобой тоже. Когда я узнаю больше, я точно буду знать, где тебя найти.
— Пойдем. — Мама подтолкнула меня вперед, не выпуская моей руки, и мы последовали за Хеленой в комнату ожидания.
Она оставила нас сидеть на жестких, обитых твидом стульях.
— Черт. — Я потер лицо руками. В любую минуту я мог очнуться от этого ужасного сна. Илса спала бы рядом со мной в постели. Я не был бы в этой чертовой больнице.
Я ненавидел больницы. Ненавидел сидеть взаперти в палате, где врачи сообщали плохие новости. В последний раз я был здесь, когда Спенсеру было восемь.
Он соорудил на подъездной дорожке рампу для скейтборда, а затем сломал руку. С тех пор я здесь не был.
Врачи не сообщали плохие новости в вестибюле. Нет, они приберегали плохие новости для частных кабинетов ожидания. Именно здесь они сообщали людям, что любовь всей их жизни умерла.
— Я не могу… — Я прижал ладони к глазам, надавив так сильно, что перед глазами появились черные точки. Мысли о том, что я могу потерять ее, были невыносимы. Поэтому я перестал об этом думать. Я загнал весь свой страх в темный, пыльный уголок сознания и позволил полицейскому внутри меня взять верх.
— Ты нашла ее? — спросил я маму.
— Нет. — Она покачала головой. — Я выходила из почтового отделения после смены. Я видела, как ее привезли на каталке.
Мои руки дрожали, каждый мускул в теле дрожал и был напряжен. Колени начали подкашиваться, а сидение в этом кресле только усиливало беспокойство. Поэтому я встал и принялся расхаживать по маленькой комнате, проводя руками по волосам.
— Ты хоть знаешь, что произошло?
У мамы задрожал подбородок.
— Нет. Но мне нужно тебе кое-что сказать.
Я остановился.
— Что?
— С ней была женщина. — Она с трудом сглотнула. — Я думаю, она ехала в машине скорой помощи вместе с Илсой. И она могла быть тем человеком, который нашел ее и позвонил в больницу.
Холодный ужас, казалось, удвоился.
— Кто?
— Гвен.
Я так резко покачнулся на каблуках, что сделал шаг назад.
— Что? Ты уверена?
— Уверена. Она в вестибюле. Ты пронесся прямо мимо нее.
— Какого черта. — Сжав руки в кулаки, я вышел из комнаты ожидания.
— Каси, — крикнула мама, догоняя меня в коридоре.
Я резко обернулся, свирепо глядя на маму.
— Что, черт возьми, происходит?
— Не знаю. — Глаза мамы наполнились слезами. — Помнишь ту игру с «Ковбоями» пару недель назад? Мне показалось, что я видела ее в школе в тот вечер, но это было быстро. А потом я начала сомневаться в себе. Прошло так много времени.
В тот вечер мама была в ужасном настроении. Теперь причина стала понятна.
— Зачем ей приезжать с Илсой?
— Понятия не имею. Я как раз собиралась поговорить с ней, когда ты ворвался в отделение неотложной помощи.
— Лучше бы ей все еще быть там, — прорычал я, отступая в вестибюль.
Гнев захлестнул меня, и я позволил десятилетнему гневу и обиде на Гвен вытеснить страх потерять Илсу. Я отдал этой ярости всю свою энергию, страстно желая ее, а не ужаса. Я позволил этой ярости собрать меня воедино.
Гвен была в дальнем углу больничного вестибюля, неподвижно сидя на деревянном стуле. Она была одета в джинсы, белые теннисные туфли и бежевый свитер, который гармонировал с цветом стен. Когда я вошел, она подняла глаза от своих коленей, сглотнула и поднялась на ноги.
Она была хорошенькой, всегда была. Старше. Но ее светлые волосы бледнели по сравнению с моим любимым оттенком шелковисто-каштанового. Ее голубые глаза и в подметки не годились шоколадным ирисам с золотыми и коричными крапинками.
Я долго, очень долго гадал, каково это — снова увидеть Гвен. Я задавался вопросом, будет ли это больно. Буду ли я по-прежнему находить ее такой же красивой, как в детстве. Что, если у меня возникнет непреодолимое желание закричать от боли, которую она мне причинила. Что, если я выплесну ей в лицо все свои хорошие воспоминания о жизни Спенсера.
Но когда я остановился перед ней, я ничего не почувствовал. Все это исчезло. Не было ни гнева. Ни сострадания. Ни сожаления.
Ничего.
Гвен была для меня всего лишь источником информации, чтобы я мог понять, почему единственная женщина, которая имела значение, оказалась в гребаной реанимации.
— Почему ты приехала сюда с Илсой? — спросил я, скрестив руки на груди.
— Привет, Каси, — сказала она, взглянув поверх моей руки на маму. — Линда.
— Отвечай на вопрос, Гвен.
Она снова сглотнула, ее взгляд упал на значок и пистолет в кобуре у меня на поясе.
— Я… я видела, как она возвращалась домой из школы. Я собиралась с ней поговорить.
— О чем?
Она заколебалась.
— О Спенсере.
Часть меня хотела сказать ей, что она не имела права произносить имя моего сына. Но этот спор будет позже.
— Зачем?
— Я получила твое последнее письмо. Знаю, мне не следовало писать ему. Мне жаль. Мне правда жаль. Я понимаю, что давным-давно упустила свой шанс с ним.
— Да, упустила.
Ее глаза наполнились слезами, прежде чем она опустила подбородок и уставилась в пол.
— Я просто хотела его увидеть. Даже если только издалека.
— Ты была на его баскетбольном матче, — сказал я.
Она кивнула.
— Я встретила ее в тот вечер. Я увидела вас вместе, а потом она была в туалете. Ты сказал, ее зовут Илса?
— Да.
— Она понятия не имела, кто я такая.
— С чего бы ей знать тебя?
Гвен вздрогнула.
Если она ожидала, что я буду мягок, то жестоко ошибалась. В тот момент она была всего лишь свидетелем. И ей повезло, что я не позвонил Чаку, чтобы он отвез ее в участок на допрос.
— Я, эм… я подумала, что, может быть, если я познакомлюсь с ней поближе…
— Она могла бы замолвить за тебя словечко, чтобы ты встретилась со Спенсером.
— Да. — Она кивнула, все еще не отрывая взгляда от пола.
— Если бы ты знала моего сына, то поняла бы, что манипулятивное дерьмо — не способ расположить его к себе. А использование Илсы? Это гарантированно вывело бы его из себя. Он защищает ее примерно так же, как и я. Так скажи мне, какого хрена мы в отделении неотложной помощи, Гвен. — Мне было все равно, что я кричал. Мне было все равно, что по ее щекам начали течь слезы. Мне было все равно, что мама положила руку мне на плечо, потому что знала, что я был в нескольких секундах от того, чтобы сойти с ума.
Меня волновала только правда.
— Я, эм… я приехала в город на некоторое время. Приходила в школу утром и ждала на парковке, чтобы увидеть Спенсера. Он очень похож на тебя.
— Потому что он мой.
Она вытерла щеки, прерывисто вздохнув.
— Однажды утром я увидела, как она идет с ним, и поняла, что вы вместе. И я начала следить за ней. Когда я встретила ее в туалете, и она меня не узнала, я подумала, что, может быть, я смогу с ней познакомиться. А сегодня она шла одна, и я решила, что это может быть моим шансом. Я поехала в участок, чтобы убедиться, что твой грузовик на месте. Потом вернулась к тебе домой. Я собиралась представиться. Объяснить, почему я здесь. Сказать ей, что я сожалею и пытаюсь загладить свою вину.
Гвен собиралась сыграть на чувствах Илсы, чтобы смягчить Спенсера. И меня.
Черт возьми, это, вероятно, сработало бы.
— Я как раз подъезжала к дому, когда увидела, как кто-то отбегает от дома с фиолетовым портфелем, который несла Илса.
— Кто?
— Прошло много времени, так что я не могу быть уверена. Но он был похож на Трика.
Во второй раз за сегодняшний день мир покачнулся у меня под ногами.
Трик? Нет. Черт возьми, нет. Он был одним из моих самых старых друзей. Зачем ему понадобилось красть портфель Илсы?
Гвен, должно быть, солгала. Она, должно быть, ошибалась.
— Я нашла Илсу на крыльце без сознания. В кармане ее пальто были ключи, поэтому я открыла дверь и вызвала скорую.
Гвен вошла в мой дом. Меньше всего я хотел, чтобы она была там.
Но, возможно, это спасло Илсе жизнь.
— Почему ты приехала в больницу? — спросила мама. — Почему ты осталась?
Гвен всхлипнула.
— Я хотела убедиться, что с ней все в порядке.
Но с Илсой было не все в порядке. Все это было не в порядке. Я не выполнил свою работу, чтобы обеспечить ее безопасность.
Из-за давления в моей груди было почти невозможно дышать. Парализующий страх вернулся в десятикратном размере.
Я подошел к ближайшему стулу и сел, пока не потерял сознание. Затем я уперся локтями в колени, сцепил руки и стал молиться, чтобы Илса пережила это. Чтобы у меня был шанс рассказать ей о своих чувствах. Чтобы облегчить ей дальнейшую жизнь.
Через час мама ушла, чтобы встретиться со Спенсером и забрать его к себе на ночь. Через два часа Гвен ускользнула, пробормотав что-то насчет того, чтобы остаться в мотеле. А через три часа Хелена, наконец, вернулась.
Она не обрадовалась, обнаружив меня в вестибюле, а не в комнате ожидания, но махнула мне рукой, приглашая следовать за ней в больницу, мимо пустых кроватей и открытых занавесок на стенах. Мы вошли в комнату со стеклянной стеной, где самая красивая женщина в мире была подключена к огромному количеству трубок, проводов и аппаратов.
Ее кожа была бледной, веки синими, а губы утратили свой обычный розовый оттенок. Они переодели ее в зеленовато-серое платье и накрыли торс и ноги тонким белым одеялом. Она лежала совершенно неподвижно, и единственная причина, по которой я знал, что она все еще жива, заключалась в звуковом сигнале аппарата, контролирующего работу ее сердца.
В горле у меня так сильно жгло, что я задыхался. Единственное, что не давало мне разорваться на части, — это маленькая зеленая линия, прыгающая на черном экране.
— Доктор Гаррис сейчас подойдет. — Хелена указала на одинокий стул, стоящий рядом с Илсой.
Я сел и, взяв Илсу за руку, сжал ее в своих ладонях. Костяшки ее пальцев были слишком холодными, поэтому я подул на них теплым дыханием и поднес к губам.
Проснись, малышка.
— Шериф Рэйнс. — Доктор Гаррис вошел в комнату с планшетом в одной руке. Его белый халат был распахнут, под ним виднелась такая же, как у Хелены, форма. Его волосы цвета соли с перцем были коротко подстрижены и уложены на макушке.
Доктор Гаррис был тем человеком, который присутствовал при рождении Спенсера. Он вправил сломанную руку моего сына. Я надеялся и молился, чтобы он спас Илсе жизнь.
— С ней все будет в порядке? — спросил я, с трудом выговаривая слова, у меня перехватило горло.
— Я не могу сказать вам многого, поскольку вы не являетесь ближайшим родственником, — сказал он, подходя ближе и останавливаясь в изножье ее кровати. — Следующие сорок восемь часов имеют решающее значение. Нам повезло, что ее доставили так быстро. Мы уведомили ее мать. Она сказала, что немедленно покинет Финикс и приедет сюда как можно скорее. Как только она доберется до Далтона, я смогу рассказать больше.
Он будет придерживаться своих правил. А я буду придерживаться своих.
Я отпустил руку Илсы, осторожно положил ее ей на плечо и встал.
— Что с ней случилось? Я спрашиваю как шериф.
Гаррис колебался.
— Если вам нужно, чтобы я вызвал сюда помощника шерифа, чтобы задать вопросы, я позвоню в участок прямо сейчас. Или вы можете сказать мне, какого черта Илса По лежит на больничной койке.
Он нахмурился, но достал из кармана пиджака очки для чтения и надел их на лицо, глядя в планшет.
— Все указывает на то, что она была отравлена. Мы дали ей активированный уголь и пытаемся вывести яд из организма внутривенными вливаниями.
— Что за яд?
— Я пока не знаю. Мы взяли образцы мочи и крови. Они не всегда дают однозначный ответ.
— Принимался внутрь, вдыхался или вводился инъекционно?
— Проглочен.
Блять.
Я сжал зубы с такой силой, что они скрипнули.
— Что еще вы можете мне сказать?
— Ничего. — Гаррис натянуто улыбнулся. — Учитывая обстоятельства, мы ограничим количество посетителей…
— Я. И только я. Пока не приедет ее мать. Даже тогда все посетители проходят проверку через меня.
— Очень хорошо. — Он кивнул и снял очки. — Шериф Рэйнс.
Я кивнул ему.
— Доктор Гаррис.
Как только он ушел, я взял телефон, стоявший рядом с кроватью Илсы, и позвонил в участок.
Чак ответил после первого же гудка.
— Управление шерифа округа Далтон.
— Чак, это Каси.
Было слышно, как он выдохнул.
— Как она?
— Жива. — И, если мне придется заставить ее оставаться такой, пусть будет так. Я смахнул волосы с виска Илсы, прежде чем опуститься на стул. — Есть ручка?
— Да.
— У меня дома на крыльце или в школе есть стеклянная банка, обыкновенная. Найди ее. Сними отпечатки. — Надеюсь, что, где бы она ни находилась, к ней никто не прикасался. И что отпечатки, которые я искал, были не смазаны.
Я подозревал, что отпечатки на банке совпадут с теми, что были найдены в крошечном домике, который Илса обнаружила на берегу озера Каттерс.
Отпечатки, принадлежавшие одному из моих самых старых друзей.
Когда я сегодня подошел к Трику спросить, не знает ли он кого-нибудь по имени Джерри, он посмотрел мне прямо в глаза и сказал, что понятия не имеет. Затем он предложил наполнить водой банку Илсы, когда я сказал, что отнесу ее ей в школу.
Этот ублюдок, должно быть, подсыпал в нее яд.
Я пока не был уверен, зачем именно, но у меня были идеи. Я подозревал, что это как-то связано с содержимым портфеля Илсы. Когда он не смог найти дневник Айка в хижине, он отравил Илсу, чтобы она не мешалась у него на пути.
— Понял, — сказал Чак. — Что-нибудь еще?
— Если в этой банке есть вода, не выливай ее. Привези в больницу.
— Хорошо, босс.
— Звони на этот номер. — Я один раз нажал на кнопку на аппарате, чтобы завершить разговор, затем дождался гудка. Быстро позвонив маме, чтобы узнать, как Спенсер, и сообщить ей последние новости, я отложил телефон в сторону и сжал руку Илсы.
Костяшки ее пальцев снова стали холодными.
— Илса. — Я ждал, надеясь, что ее глаза распахнутся. Что она одарит меня легкой улыбкой. Но она не двигалась, поэтому я держал ее теплую руку в своей и смотрел на монитор, зная, что если ее сердце остановится, то и мое тоже.
В течение трех дней я оставался рядом с Илсой.
Когда Чак пришел в больницу, чтобы сообщить мне последние новости о своем расследовании, я слушал из ее палаты. Я узнал, что на стекле были отпечатки Трика, а также мои и Илсы. Что в воде был обнаружен рицин, яд, получаемый из клещевины. И что человека, которого я когда-то называл другом, нигде не было.
Когда мать Илсы, Флоренс, приехала в Далтон, я попросил медсестер принести еще одно кресло, потому что не собирался отдавать свое.
И когда Спенсер пришел навестить меня, он сидел в изножье кровати Илсы, пока я рассказывал ему всю правду о случившемся, в том числе о том, как его мать, возможно, спасла Илсе жизнь.
В течение трех дней я оставался рядом с ней, держа ее за руку.
Пока, наконец, прекрасные карие глаза не открылись. И кошмар закончился.
— Привет, малыш, — прошептала она.
Я сжал ее руку, и слезы наполнили мои глаза.
— Это моя фраза.

Глава 29

Илса
Самым популярным в субботнее утро в Далтоне, штат Монтана, было кафе «Гризли». Это то, что я узнала за последние три недели.
Завтрак здесь стал для Каси, Спенсера и меня новой традицией. Мы наслаждались чашечкой кофе на диване. Потом, когда Спенсер вставал с постели, мы втроем отправлялись в кафе, чтобы съесть яичницу с беконом и их знаменитые французские тосты с банановым хлебом.
Кафе наполнилось оживленным разговором. Все места были заняты. Сегодня утром нам посчастливилось занять свободный столик, а это означало, что мне пришлось сидеть рядом с Каси. Его рука лежала у меня на плечах, а пальцы лениво барабанили по карамельному винилу кабинки.
Стена из окон рядом с нами выходила на Мэйн-стрит, и, пока по улице катились машины и грузовики, Спенсер строил пирамиду из пакетиков с желе.
Этим утром в кафе была пара его одноклассников. Аманда сидела со своей семьей за столиком в центре зала. Николь стояла за стойкой со своим дедушкой. Обе девушки одарили Спенсера застенчивыми улыбками, когда мы вошли в кафе, но, если не считать того, что он дернул подбородком, он едва ли обратил внимание на них.
Эти бедные девушки, вероятно, думали, что с ними что-то не так, хотя на самом деле это было потому, что у него было много забот.
— Тебе не обязательно идти, — сказал ему Каси. — Если ты нервничаешь.
— Я — нет. — Спенсер добавил к своей стопке виноградное желе.
Мы с Каси переглянулись, оба услышав эту ложь.
Этот парень был настоящим комком нервов.
— Я тут подумала о своей машине, — сказала я, пока Спенсер продолжал собирать пирамиду, полностью погрузившись в свои мысли. — Я подарю ее тебе на день рождения.
Глаза Спенсера забегали, и он ударился локтем о стол, отчего его пирамидка рассыпалась.
— Ч-что?
Хотя я и любила своего «Рэббита», но в основном водила папин грузовик. Итак, за утренним кофе мы с Каси поговорили о том, чтобы подарить машину Спенсеру.
Ему было почти пятнадцать, и когда ему выдадут новенькие водительские права, ему понадобится автомобиль. Для меня не имело смысла продавать совершенно хорошую машину.
— Если она тебе нужна, то она твоя, — сказала я.
— Я хочу ее. — Его улыбка была заразительной.
— С днем рождения.
— Спасибо, Илса.
Я подмигнула.
— Пожалуйста, приятель.
Несмотря на то, что его день рождения был только во вторник, мы с Каси решили, что, если скажем ему об этом сегодня, это поможет избавиться от мрачного настроения, с которым мы сталкивались в течение нескольких недель. И надеялись, что Спенсеру и Гвен будет о чем поговорить, когда они встретятся позже сегодня.
Мы все были благодарны Гвен за то, что она была рядом в тот ужасный день три недели назад. Если бы она не нашла меня так быстро и не доставила в больницу, я бы, возможно, не выжила после отравления.
Но три недели — это небольшой срок, чтобы преодолеть годы одиночества.
Гвен и Каси встретились всего один раз, на прошлой неделе, чтобы поговорить. Она спросила, не придет ли Спенсер на пикник в выходные.
Когда Каси задал этот вопрос, Спенсер шокировал нас всех, согласившись. Хотя, учитывая его сегодняшнее сварливое настроение, я подозревала, что он хочет взять свои слова обратно.
— Папа? — Спенсер вернулся к укладке желе. — Она сказала тебе, где была? После того, как уехала из Далтона?
— Да.
— Где?
Каси грустно улыбнулся сыну.
— Не в лучшем месте.
Во время их встречи она рассказала Каси о годах, проведенных вдали от Далтона. Она переезжала с места на место, от побережья к побережью, пробуя различные наркотики по пути. До тех пор, пока год назад не отправилась на реабилитацию и не изменила свою жизнь. После того, как Гвен поднялась с самого дна, она поняла, что пришло время признать свои ошибки. Пришло время извиниться перед сыном.
— Как ты думаешь, она останется в Монтане? — спросил Спенсер.
— Я не знаю, приятель. Думаю, сейчас она просто надеется на приятный пикник.
— Неважно, — пробормотал Спенсер, закатив глаза.
На этой неделе у нас было много «неважно» и закатывания глаз.
— Доброе утро, шериф. — Появилась Дон, официантка, и поставила перед нами три стакана воды. — Привет, Илса. Извините, что заставила вас ждать.
— Привет, Дон. Без проблем. Мы никуда не торопимся.
— Все еще хочешь поиграть завтра в пинокль (прим. ред.: пинокль — это карточная игра, в которой игроки стремятся набирать очки, составляя комбинации (мельды) и выигрывая взятки)?
— Если пообещаешь быть моим партнером.
— Договорились. — Она улыбнулась, заправляя прядь своих светло-рыжих волос за ухо.
Мы с Дон сблизились в тот день, когда я впервые пришла в кафе и съела горячий сэндвич с говядиной в половине пятого пополудни. Ранее на этой неделе она позвонила и пригласила меня в свой клуб по игре в пинокль.
Девушки встречались по воскресеньям на несколько часов, и, хотя я давно не играла в карты, мне очень понравилась Дон, и я хотела познакомиться с ее подругами. Женщинами, которые могли бы стать и моими подругами тоже.
— Итак, вы готовы делать заказ? — спросила она, доставая блокнот.
Мы быстро сделали заказ, и, когда она убежала, Каси взял воду.
Он сделал глоток и, прищурившись, попробовал напиток на вкус.
Теперь настала моя очередь закатить глаза.
— Дай-ка мне это.
Он счел, что моя вода безопасна, и передал ее мне.
— Это становится нелепым, малыш.
Смешно, учитывая, что рицин был безвкусным, и никто бы не догадался, что Трик отравил мою воду. Тем не менее, Каси пил мою воду в течение трех недель. Если не он сам наполнил стакан, он делал первый глоток.
Но, несмотря на мое ворчание, Каси продолжал пробовать мою воду и еду, пока Трик Дуган не был найден и посажен за решетку.
Каждый из нас выздоравливал по-своему.
По словам доктора Гарриса, у меня не было необратимых повреждений внутренних органов, и он ожидал, что я полностью поправлюсь. Физически я чувствовала себя прекрасно. Эмоционально? Я все еще пыталась смириться со всем этим.
Теперь, когда дневник и атлас пропали вместе с моим портфелем, я больше не смогу прочитать последнее письмо, которое написал мне папа. Я не смогу смотреть на его почерк или прикасаться к страницам, которые он заполнил. Я не смогу пить из банки, хотя Каси все равно не позволил бы мне этого. Те частички отца были потеряны и разрушены.
И все из-за Трика. Даже мысль о его имени приводила меня в ярость. Если мне приходилось проезжать мимо бара, что ж… я этого не делала. Я выбирала проселочные дороги, потому что даже смотреть на темное здание не могла без злости.
На данный момент бар был закрыт. С того дня, когда Трик наполнил мою банку водой и передал Каси, зная, что тот отнесет ее в школу.
По городу ходили слухи, что кто-то пытается разыскать Салли, напарника Трика, но даже если они снова откроются, даже если за стойкой будет другое лицо, я сомневался, что когда-нибудь снова переступлю порог этого здания.
Каси не стал рассказывать мне обо всем, что они обнаружили, когда пришли в дом Трика, либо потому, что не мог поделиться подробностями открытого расследования, либо потому, что пытался защитить меня. Учитывая, насколько молчаливым он был, ничего хорошего он там не нашел.
Поэтому я делала все, что было в моих силах, чтобы оставить это позади. Каждый день я пыталась двигаться дальше.
— Во сколько у нас встреча? — спросил Спенсер, пододвигая к себе сливки, чтобы добавить их к своему творению.
— В двенадцать тридцать, — ответила я. — Мы сходим куда-нибудь после того, как завезем тебя.
Пока он будет с Гвен, мы с Каси отправимся в Каттерс-Лэйк, чтобы встретиться с риелтором по поводу папиной хижины.
Часть меня не могла смириться с тем, что я могу ее оставить. Другая часть, практичная, знала, что я никогда больше не назову его своим домом.
Я жила на Пайн-стрит.
И на данный момент у меня не было никаких перспектив найти работу следующей осенью. Когда я спросила директора Харлана о вакансии на предстоящий учебный год, он, по сути, рассмеялся мне в лицо. Он сказал мне, что нанять молодую женщину будет его последним выбором, потому что, очевидно, я скоро выйду замуж и забеременею, а потом брошу их на произвол судьбы.
Мудак.
Безработным учителям не нужно было платить налоги и коммунальные услуги за пустующие хижины на берегу озера. Хотя я была уверена, что у Каси есть ей применение, если я захочу сохранить ее.
Пока что я просто собирала информацию. Я хотела услышать, что скажет риелтор. Потом решу, смогу ли я смириться с этим.
— Как ты думаешь, твоя мама вернется? — спросил Спенсер.
— О, я уверена. Хотя, вероятно, не раньше лета.
— Хорошо. Мне нравится твоя мама, — сказал он.
— Ты ей тоже нравишься.
Флоренс По стоило только взглянуть на Спенсера Рэйнса, и она влюбилась. Она уже считала его своим внуком и была влюблена в Каси. Больше всего ей нравилось, что он был влюблен в меня.
Мама недолго пробыла в Далтоне, всего неделю. Как только меня выписали из больницы, и она поняла, что Каси будет присматривать за мной еще несколько недель, она вернулась в Аризону.
Но эта короткая поездка позволила маме по-новому взглянуть на Далтон. Свежим взглядом ее дочери. Дочери, которая влюбилась в этот город и не собиралась уезжать.
— Обязательно ли мне сегодня встречаться с Гвен? — спросил Спенсер так тихо, что его вопрос почти затерялся в шуме кафе.
— Нет, — ответил Каси. — Мы можем позвонить ей в мотель. Скажем, что планы изменились.
Гвен будет убита горем, но в данный момент не ее чувства были приоритетом.
Спенсер оторвал взгляд от своего творения из желе и сливок. Я ожидала, что он уставится на своего отца, ожидая, что Каси даст ему совет. Но вместо этого он посмотрел на меня.
— Что бы ты сделала?
Я подняла солонку и поставила ее на вершину пирамиды. Как только она установилась в равновесии, я отпустила ее, широко расставив пальцы на случай, если понадобится ее поймать. Но солонка держалась крепко.
— Илса, что бы ты сделала? — Спенсер ждал, что я отвечу на его вопрос, но я молчала. Это было решение, которое он должен был принять самостоятельно.
— Хорошо, — проворчал он, закатив глаза. — Неважно. Я пойду. Как ты думаешь, она вообще помнит, что у меня скоро день рождения?
— Да. — По крайней мере, я на это надеялась.
Когда мы его высадим, я найду способ напомнить об этом, на всякий случай.
— Лучше бы она привезла мне подарок на день рождения, — проворчал он. — Надеюсь, это будут наличные.
— Спенсер, — прошипела я.
— Что? Мне нужны деньги на бензин. — Он пожал плечами. — Я на мели.
Каси запрокинул голову и рассмеялся, а я скомкала салфетку и бросила ее в лицо Спенсеру, вызвав у него такой же красивый смех, как у его отца.
Легко. Именно так, как и должно быть.
Пальцы Каси постукивали по рулю, пока мы ехали по шоссе. Он постукивал с тех пор, как мы отвезли Спенсера на пикник с Гвен.
— С ним все будет в порядке. — Я потянулась и положила руку ему на бедро. В худшем случае, у них будет неловкий обед, и Спенсер уйдет домой пораньше.
— Знаю, — вздохнул он. — Это тяжело. Мне никогда не приходилось делить его с кем-то.
— А как же я?
Он сжал мою руку и поднес ее к губам.
— Никакой дележки. Такое ощущение, что так и должно было быть всегда.
Этот мужчина. У меня перехватило дыхание. Я прижалась виском к сиденью, поворачиваясь в сторону, чтобы улыбнуться ему, когда он притормозил перед поворотом на Каттерс-Лэйк.
— Я люблю тебя. — Я говорю это, кажется, в тысячный раз, а не в первый.
Каси прижал мою руку к своему сердцу.
— Я тоже люблю тебя, малышка.
Как будто так и должно было быть всегда.
Мы съехали с шоссе и направились по гравийной дороге в горы. Потеплело настолько, что толстый слой снега и льда растаял, оставив две слякотные колеи. Шум шин и гул двигателя были похожи на колыбельную.
— Не засыпай на мне, — пробормотал Каси, его теплая рука все еще держала мою, пока он вел машину другой рукой.
— Это ты виноват, что я устала. — Я зевнула. — Ты слишком долго не давал мне спать прошлой ночью.
Он ухмыльнулся.
— Планирую сделать то же самое сегодня.
Я рассмеялась, подтянула колени к сиденью и закрыла глаза. Я снова зевнула и была в нескольких секундах от того, чтобы заснуть, когда Каси отпустил мою руку.
Он не слишком осторожно разжал пальцы. Он отпустил меня так быстро, что я распахнула глаза и села прямо.
— Что?
Каси, прищурившись, смотрел на дорогу впереди, обеими руками вцепившись в руль, и убрал ногу с педали газа.
— Что не так? — Там было какое-то животное или что-то в этом роде? Медведь, или лось?
Я уставилась в лобовое стекло, пытаясь понять, что же такое он увидел. Но прежде чем у меня появилась такая возможность, он нажал на газ, и на минуту нас занесло, пока шины крутились, набирая сцепление с дорогой. Затем мы помчались по узкой дороге, подпрыгивая на ухабах.
— Милый. — Я схватилась за ручку двери и консоль между нами.
— Держись, Илса.
Мои пальцы впились в сиденье, рука вцепилась в дверную ручку, а он продолжал ехать все быстрее и быстрее. Слишком быстро для неровной сельской дороги. Мое тело металось из стороны в сторону на сиденье, вверх-вниз, когда меня охватила паника, а сердце забилось где-то в горле.
Каси был полностью сосредоточен, и его челюсть решительно сжалась от того, что он увидел.
Мы подъехали к ухабу, из-за которого я ударилась локтем о дверь и поморщилась. Но когда боль в руке утихла, я увидела движение впереди.
Зеленый грузовик «Шевроле» мчался почти с такой же скоростью, с какой мы двигались вперед.
— Кто… — Я не закончила фразу. Был только один человек, за которым Каси рискнул бы погнаться, когда я сидела на пассажирском сиденье.
Трик.
Двигатель взревел, когда он нажал на газ, и расстояние между нами и Триком сократилось. Все ближе и ближе, пока я не смогла разглядеть лицо Трика. Оно было покрыто бородой, шляпа низко надвинута на голову. Проходя мимо, я бы его не узнала.
Как Каси узнал, что это он, я не знала, наверное, из-за грузовика.
Трик попеременно смотрел то вперед, на нас, то назад, на дорогу, в поисках пути к отступлению. Но деревья преграждали ему путь. Ему не хватало места, чтобы развернуться. Если бы он остановился, Каси бы его поймал.
За моим окном мелькали стволы деревьев. Комья снега взлетали с дороги и залепляли окна. Каси ни разу не отвел взгляда от Трика.
Мы подъехали так близко, что столкнулись крыльями.
Глаза Трика расширились, когда Каси нажал на клаксон. Но это, казалось, только подстегнуло Трика, заставив его ехать быстрее, медленно удаляясь, по-прежнему двигаясь задним ходом, пока мы не выехали на небольшую поляну.
Трик развернул свой «Шевроле», и, хотя мы были прямо за ним, хотя он должен был знать, что погоня заведет в тупик, он продолжал ехать, съезжая с дороги в лес. Его шины оставляли следы на снегу, когда он объезжал деревья и продирался сквозь сугробы.
— Я не потеряю его. — Каси, не колеблясь, последовал за ним. Он крутанул руль, двигаясь по той же траектории, что и Трик, пока мы не оказались так близко к озеру, что я смогла разглядеть береговую линию.
— Черт, — отрезал Каси. — Он собирается попытаться пересечь озеро.
— Но лед. — В памяти всплыло предупреждение Джерри, сделанное несколько недель назад, не ездить по нему.
Трик, не сбавляя скорости, помчался к озеру. На мгновение я была уверена, что он пролетит по льду и исчезнет навсегда. Но затем передний угол его грузовика накренился в воздухе, как будто он налетел на камень или пень. Его отбросило в сторону, и он затормозил в десяти футах от берега.
Каси ударил по тормозам. «Бронко» остановился, почти коснувшись бампера Трика, преграждая ему путь. Двигаясь быстрее, чем я когда-либо видела, чтобы кто-то двигался, Каси выскочил за дверь, его рука расстегнула кобуру.
Два быстрых оглушительных хлопка наполнили кабину, когда он прострелил переднее колесо Трика.
— Вылезай и на землю, — проревел Каси, направив пистолет на Трика, и отступив в сторону, чтобы лучше видеть его.
Мой пульс участился, когда я увидела, как Трик медленно открывает дверцу. Он вытянул одну ногу, но не вылез из-за руля.
— Вылезай. Ну же, Трик, — крикнул Каси, все еще держа пистолет наготове. — Выключи грузовик.
Трик опустил голову, его плечи подались вперед, когда он повиновался. Когда он посмотрел на Каси, в его взгляде была такая печаль, что я почти пожалела его. Почти.
— Все кончено, — сказал Каси.
Трик покачал головой, поднимая взгляд.
— Я не хотел, чтобы это случилось.
Сквозь гул работающего на холостом ходу двигателя «Бронко» я напрягла слух, чтобы расслышать.
— Трик, — предупредил Каси.
Трик повернулся, чтобы встретиться со мной взглядом.
— Блубёрд только и говорил, что о золоте. О том, что сможет его найти. О том, как оказался на верном пути.
Так что, когда я пришла в бар, чтобы спросить Трика об отце, он уже все знал.
— Мне чертовски надоело работать в баре. Общаться с пьяными придурками. Жить на дерьмовые чаевые и с трудом оплачивать счета.
— Вылезай на хрен из своего грузовика, — заорал Каси.
Но Трик не двинулся с места. Он не сводил с меня глаз, его губы скривились, а взгляд превратился в усмешку.
— Ты даже не знала его. Тебя не было рядом с ним, когда умерла Донни. Не ты отвозила его домой, когда он топил свои печали в бутылке бурбона. Не ты слушала, как он плачет, потому что его чертово сердце было разбито. Ты не заслуживала Айка.
Я глубоко прочувствовала всю неуверенность, всю правду.
Он был прав. Меня бесило, что он был прав.
— Трик, — рявкнул Каси. — Закрой свой гребаный рот и вылезай из своего грузовика.
— Она знает, что я прав. — Он перевел взгляд на Каси. — Ей следовало держаться подальше. Но она приехала сюда, забралась прямо к тебе в постель и начала задавать вопросы о дне его смерти.
О боже.
Я прикрыла рот рукой, понимая, к чему это приведет.
Каси подошел на шаг ближе.
Трик с трудом сглотнул и перевел взгляд на озеро. На заснеженный остров, где на берег выбросило тело отца.
— В тот день я пошел с ним на рыбалку. В том году мы часто рыбачили вместе. Он рассказывал о золоте. О том, как написал тебе письмо и был уверен, что ты вернешься домой. О том, как собирался отдать тебе все это. И я сказал ему, что дочь, которая не могла навестить его даже после смерти Донни, ничего не заслуживает.
Вот только я не знала о Донни. Папа никогда не рассказывал мне. Папа редко разговаривал со мной.
— Что ты сделал? — спросила я.
Глаза Трика были полны слез, когда он отвернулся от озера.
— Это был несчастный случай. Я не хотел так сильно на него давить.
Мое сердце остановилось.
— Ты убил его.
Шепот был слишком тихим, чтобы Трик мог расслышать, но выражение вины на его лице было достаточным подтверждением.
— Вылезай из машины и на колени, Трик. Спокойно.
Он только покачал головой, потянувшись за ключом в замке зажигания.
— Прости, Рэйнс.
— Патрик.
— Тебе придется пристрелить меня. — Трик повернул ключ зажигания, и грузовик с ревом завелся.
Он собирался заставить Каси застрелить его. Покончить с ним или позволить ему уехать.
— Каси, не надо.
Может, сегодня Трику и удастся сбежать, но я не могла позволить Каси убить его. Это будет преследовать его до конца его дней.
Каси стиснул зубы, и, прежде чем я поняла, что происходит, он прострелил Трику вторую переднюю шину.
Но было уже слишком поздно. Не закрывая двери, Трик завел грузовик и нажал на газ. На спущенных шинах он рванулся вперед, пересекая береговую линию и въезжая в замерзшее озеро.
Каси открыл огонь по заднему сиденью, дверь багажника была испещрена отверстиями от пуль.
Но Трик продолжал вести машину, виляя и скользя, дверца захлопнулась, а резина на обеих передних шинах отвалилась.
Каси опустил пистолет и побежал к берегу.
Я выпрыгнула из «Бронко» и поспешила к нему.
Мы вместе с ужасом наблюдали, как металлические диски колес Трика начали врезаться в лед, поднимая за ним белые хлопья, пока он ехал.
Он ни за что не доберется до другого берега озера. Если он повернет назад, Каси поймает его. Идти Трику было некуда.
Разве что в воду.
Трик не собирался покидать это озеро живым. Он знал, что произойдет, если он туда заедет. Он сделал свой выбор.
Лед треснул. В какой-то момент зеленый грузовик занесло над поверхностью. В следующий момент передняя часть автомобиля провалилась, а вскоре за ней и задняя.
Затем озеро Каттерс поглотило Трика Дугана.

Глава 30

Каси
Илса, Спенсер и я стояли бок о бок на острове у озера Каттерс. Мы поднялись на небольшую скалу, откуда открывался вид на озеро и горы за ним.
Илса была готова расплакаться. Она боролась с этим. Изо всех сил старалась сморгнуть слезы и унять дрожь в подбородке. Но она всхлипнула шесть раз подряд, и я понял, что это так и произойдет.
— Спенсер. — Я кивнул подбородком в сторону алюминиевой лодки, которую мы привязали к берегу, прежде чем развеять прах Айка.
Он кивнул, обнял Илсу и пошел по той же тропинке, по которой мы пришли сюда, через высокие деревья, зеленую траву и цветущие кусты к скалистому берегу.
Я притянул Илсу к себе.
— Ты можешь поплакать.
— Я не хочу плакать сегодня.
— Почему?
— Не знаю. Думаю, я уже достаточно наплакалась на этом озере.
Она с трудом сглотнула, прежде чем склонить голову мне на плечо, пока солнце светило на нас с безоблачного неба.
Прошло три месяца с того дня, как Трик погиб на этом озере, и мы так и проводили каждое субботнее утро в кафе «Гризли». Но сегодня утром Илса налила мне чашку кофе и спросила, можем ли мы развеять прах Айка.
С тех пор как она переехала ко мне, она ни разу не упомянула о прахе Айка. Она поставила коробку в шкаф в гостевой спальне и закрыла дверцу. Поэтому, когда она спросила, я взял трубку и позвонил Чаку, чтобы узнать, можно ли одолжить его лодку.
Она выбрала это место, хотя я не был уверен, когда именно. Возможно, в один из дней, когда мы пришли в хижину, она тихо сидела на причале и смотрела на озеро. Это было именно то место, которое Айк выбрал бы для себя.
Вода была как лист кристально чистого стекла, в котором отражались деревья и горы за ними. У нас был прекрасный вид на хижину и причал, так что он мог видеть свой дом.
— Прощай, папа. — Илса не смогла сдержать слез. Ее плечи затряслись, поэтому я повернул ее к себе и держал, пока она плакала.
Но моя девочка была не из тех, кто долго грустит. Через несколько минут она выпрямилась и вытерла слезы.
— Спасибо, что пошел со мной.
— Ни за что не пропустил бы это. — Я поцеловал ее в висок.
Она повернулась к озеру, любуясь открывшимся видом, и прижала руку к сердцу. Она обвела взглядом береговую линию, давая себе последний шанс — я сомневался, что ее нога когда-нибудь снова ступит на этот остров.
— Ладно, думаю, я готова… — выдохнула она, напрягшись всем телом, и потянулась к моей руке. — Каси.
— Что?
— Джерри. — Она кивнула в сторону берега, туда, где мы нашли крошечную хижину Трика.
На берегу, засунув руки в карманы пальто, стоял мужчина. На макушке его голова была совершенно лысая, а по бокам от уха до уха шло кольцо из седых волос. Эта белизна резко контрастировала с зеленым и коричневым лесом вокруг него.
Даже с другого берега я узнал его. Его звали не Джерри. Его звали Джордж.
— Будь я проклят, — пробормотал я. — Это тот парень, который передал тебе записку твоего отца?
— Да. Ты его знаешь?
— Да. — Я видел его три месяца назад на похоронах Трика. Никто из моих знакомых не называл его Джерри. — Его зовут Джордж Дуган. Он двоюродный дедушка Трика.
— Значит, он солгал насчет своего имени, — сказала Илса, и напряглась. — Как ты думаешь, он знал о Трике? Что он…
Убил Айка?
— Я не знаю.
Я хотел, чтобы Джордж не сомневался. Люди в этом городе уважали Джорджа Дугана, но люди уважали и Трика.
Возможно, Джордж видел, как Трик ловил рыбу с Айком. Он предупреждал Илсу, что Айк не утонул бы. Он должен был что-то знать. Возможно, Трик признался, что толкнул Айка.
Но вместо того, чтобы рассказать Илсе всю правду, которая осудила бы его внучатого племянника, Джордж ограничился туманными намеками. А потом она пострадала.
Это была его вина. Ублюдок. Насколько я понимал, он был так же виновен, как и Трик.
Хотя я подозревал, что, когда я появлюсь у Джорджа в понедельник утром, чтобы задать несколько вопросов, его там не будет.
Словно почувствовав, что мое настроение ухудшается, Джордж повернулся и скрылся за деревьями.
— Он дружил с моим отцом? — спросила Илса.
— Да. Дружил.
— Мы его больше никогда не увидим, не так ли? У нас никогда не будет ответов на все вопросы.
Как бы мне ни хотелось сказать ей обратное, я не мог солгать.
— Скорее всего, нет.
Вероятно, это был последний раз, когда я видел Джорджа.
Сегодня его не поймать. Я бы никогда не смог переплыть озеро на веслах достаточно быстро, а он вырос в этих краях. Он был заядлым охотником и рыбаком. Черт возьми, он, вероятно, помогал Трику строить ту незаконную хижину.
Джордж всю свою жизнь бродил по этим горам, изучив их как свои пять пальцев, с Триком в качестве компаньона. Несомненно, причина, по которой Трик смог подкрасться к окнам хижины Илсы, не оставляя следов, заключалась в том, что Джордж хорошо умел маскировать свои собственные.
— Пошел ты, Джерри. — Илса на мгновение уставилась на лес, затем повернулась к Джорджу спиной. Она повернулась лицом к воде, закрыла глаза и втянула в легкие чистый воздух, пахнущий землей. И затем, выдохнув, она проскользнула мимо меня и направилась к лодке, чтобы присоединиться к Спенсеру.
Я задержался на мгновение, чтобы посмотреть на воду, на глубину, где Трик встретил свою смерть три месяца назад.
Он утонул в своем грузовике. Он мог бы выплыть на поверхность, но он сделал свой выбор, пока мы стояли на берегу и наблюдали.
Нам пришлось послать водолаза на озеро, чтобы забрать тело Трика, но из-за льда вытащить грузовик оказалось сложнее, поэтому мы решили подождать, пока он растает. К тому времени, когда мы наконец выловили «Шевроле» из озера, он пролежал там почти два месяца.
А за сиденьем был спрятан фиолетовый портфель Илсы. Все, что было внутри, — дневник, атлас и письма, — было уничтожено.
В его доме было полно карт и фотографий — слишком много Илсы, чтобы мне было комфортно. Я нашел у него запас яда и достаточное количество кокаина, чтобы подвергнуть сомнению каждое наше общение за прошедший год.
Человек, которым стал Трик, не был моим старым другом.
В тот день мы случайно встретились с Триком по дороге к Каттерс-Лэйк. Должно быть, он поднялся наверх, чтобы обыскать хижину и получить дополнительную информацию, потому что входная дверь была выбита, а замок сломан.
На тот момент мы с Илсой оба были убеждены, что никакого золота нет. Что одержимость Айка легендой была для него способом пережить горе от потери Донни.
Но он был убедителен. Трик, конечно, поверил. Достаточно, чтобы чуть не убить Илсу из-за дневника и атласа — вещей, которые она отдала бы ему, если бы он только попросил.
Я прокручивал все это в голове миллион раз и, вероятно, буду прокручивать до конца своей жизни, задаваясь вопросом, мог ли я сделать больше. Может быть, когда-нибудь я смогу приехать на озеро Каттерс и не думать о смерти Трика. Я надеялся на это, учитывая, что Илса решила оставить хижину.
Она и так уже достаточно потеряла Айка.
Со временем это место станет счастливым для нее. Для нашей семьи. Нам просто нужно время. И, к счастью, оно у нас есть. Поэтому я отвернулся от озера и поспешил догнать Илсу.
После того, как я помог ей забраться в лодку, я оттолкнул нас от берега и забрался внутрь, заняв центральное сиденье. С веслами в руках я поплыл к хижине, повернувшись лицом к Илсе и Спенсеру, которые сидели бок о бок на задней скамье.
— А у нас может быть своя лодка? — спросил Спенсер.
— Нет.
— Да.
Сказали мы в унисон с Илсой.
Спенсер посмотрел на нас обоих, затем указал на нее.
— Мне больше нравится ее ответ.
Илса рассмеялась, взяв его под руку.
— Я думаю, нам определенно нужно купить лодку. Но, возможно, не раньше, чем у нас в хижине будет что-то большее, чем диван.
Этот диван был единственным предметом мебели. Мама хотела обставить гостиную чем-нибудь более приятным, и мы вызвались перевезти в хижину ее оранжевый клетчатый диван.
Он был отвратителен. Я всегда ненавидела этот диван. Но внутри хижины Айка он выглядело странно.
— Я вложу деньги в лодку, — сказал Спенсер. — Со стрижки газонов.
Этот парень закончил учебный год с хорошими оценками и планом заработать кучу денег этим летом, подстригая газоны. Он уже постриг газон двенадцати домам по всему городу и, казалось, каждую неделю добавлял к своему графику еще один.
— Как насчет того, чтобы оставить их на бензин? — Я греб веслами по воде, оглядываясь через плечо, чтобы оценить расстояние до причала.
— Или на колледж, — пробормотал он.
Мы с Илсой переглянулись. Колледж? Это что-то новенькое. Огонек, сверкнувший в ее глазах, заставил мое сердце забиться сильнее.
— Я думаю, нам следует открыть для тебя счет, — сказала она Спенсеру. — Тогда ты сможешь вносить свои заработанные деньги и сохранять их, чтобы использовать, когда будешь готов. Я научу тебя, как пополнять свою чековую книжку. И оплачивать бензин.
— Мы будем делать это на уроке домоводства у миссис МакНэлли в следующем году.
— Ооо. — Илса отвернулась в сторону, пряча от Спенсера улыбку на губах.
Большинство учителей школы Далтона в конце концов пали жертвой обаяния Илсы. Большинство, но не все. Миссис МакНэлли была одной из немногих несогласных, которые до сих пор едва обращали внимание на Илсу, когда они проходили мимо друг друга в коридорах.
На мой взгляд, МакНэлли могла злиться. Ей просто было горько, что Илса теперь официально преподает математику в средней школе Далтона — работа, о которой МакНэлли, очевидно, мечтала, но так и не получила.
Миссис Райли так и не вернулась из декретного отпуска, и, хотя я сомневался, что директор Харлан когда-нибудь открыто похвалит усилия Илсы, по городу ходили слухи, что результаты стандартных тестов, которые ученики сдали в конце этого учебного года, были лучшими за последние десять лет.
Высокие результаты тестов означали государственное финансирование, поэтому, когда миссис Райли решила стать домохозяйкой, Харлан передумал увольнять Илсу. Она была первой кандидатурой на эту работу.
У нее было свободное лето, но она уже обдумывала идеи о том, как обновить учебную программу.
А я, например, был рад, что такие говнюки-старшеклассники, как Пол Джонсон, закончили учебу и ушли.
Илсе какое-то время будет требоваться помощь. Нам всем.
Единственным настоящим стрессом, который мы испытывали в тот момент, была Гвен. Она пыталась справиться со Спенсером, надо отдать ей должное. Она переехала в Миссулу, и при первой возможности переехала в Далтон. Иногда они ходили куда-нибудь пообедать. Иногда он звонил за час до того, как она должна была приехать, и отменял их планы. Однажды она проделала долгий путь до города, а он ее просто отшил.
Это был единственный раз, когда я вмешался. Ему не обязательно было встречаться с ней, но он должен был быть вежливым. В остальном я держался в стороне, даже когда все отцовские инстинкты требовали взять все в свои руки и все исправить.
Мою мать бесило, что Гвен была в жизни Спенсера. Она боялась, что Гвен снова исчезнет и сломит дух Спенсера — это был и мой самый большой страх. Но Илса была непоколебима в своей вере в то, что Гвен не уйдет.
Ради Спенсера, я надеялся, что она права.
Я сомневался, что Спенсер и Гвен когда-нибудь будут близки, но возвращение Гвен преподало ему несколько важных уроков на всю жизнь. Что люди могут меняться. Что мы можем простить тех, кто оставил нам шрамы. И что, несмотря ни на что, у него был я. У него была Илса.
— Хочешь выпрыгнуть и привязать нас? — спросил я Спенсера, когда мы подплыли к концу причала.
— Ага. — Он стоял, ожидая, когда можно будет выпрыгнуть.
Затем, сложив весла, я помог Илсе, держа ее за руку, пока мы шли к хижине.
Мой большой палец скользнул по ее пальцам, по костяшкам пальцев и ямочкам между ними. На ее левой руке чего-то не хватало. Но я скоро исправлю это с помощью кольца с бриллиантом, спрятанного в ящике моего стола в участке.
— Готова ехать домой? — спросил я Илсу.
Она смотрела на хижину, пока мы бродили по двору, держась за руки.
— Кажется, да. Здесь действительно больше нечего делать.
— Или мы могли бы отправиться на прогулку. — Спенсер вытащил из кармана джинсов сложенный листок бумаги. — Я, эм… я сделал это.
Когда он развернул бумагу, мы с Илсой подошли поближе, вглядываясь в нарисованную им карту.
Карта была точной копией атласа, который Айк оставил для Илсы.
Мой наблюдательный, умный мальчик запомнил ее наизусть.
— Спенсер. — Слезы навернулись на глаза Илсы, когда она увидела невероятную детализацию на карте. — Как долго ты работал над этим?
— С тех пор, как у тебя украли вещи. — Он пожал плечами. — Я даже не знаю, верно ли все сделал. Скорее всего, нет.
— Даже если это не так, какая разница? Мы все равно могли бы отправиться на поиски сокровищ. — Илса улыбнулась мне. — Я согласна. А ты?
— Давай сделаем это, — кивнул я Спенсеру. — Показывай дорогу, приятель.
— Хорошо. — Спенсер махнул в сторону «Бронко», развернул чертеж и рассказал нам свою теорию о том, что хижина была отправной точкой. Он явно думал об этом, потому что, без моего ведома, прихватил с собой походный рюкзак со спреем от медведей и насекомых.
— Я собираюсь наполнить наши фляги, и мы можем идти, — сказал он, направляясь трусцой к хижине.
Я подождал, пока он уйдет, и взял лицо Илсы в ладони.
— Ты не против?
— Если это делает его счастливым, то и я счастлива.
Черт, я любил эту женщину. Я прильнул губами к ее губам, проглотив стон, когда облизал их, а затем скользнул внутрь, медленно и нежно, именно так, как ей нравилось.
Ее руки скользнули по талии в задние карманы моих джинсов, чтобы она могла сжать мою задницу.
Мечтательная улыбка на ее лице, когда я прервал поцелуй, была прекраснее любого пейзажа Монтаны. Красивее, чем акварельный закат или россыпь бриллиантовых звезд.
— Как ты держишься?
— Хорошо. Я думаю, что это занятие — поиск потерянного папиного золота — идеальный способ закончить день. Как ты думаешь, мы найдем потерянное сокровище?
Нет, я сомневался, что мы когда-нибудь найдем золото. Не то чтобы оно мне было нужно.
Илса была моим сокровищем.
— Уже нашел, малышка.

Эпилог

Илса
Семь лет спустя…
— Илса Рэйнс, — голос Каси, доносившийся из радиоприемника, смешивался с треском помех. Обычно на гравийной дороге к Каттерс-Лэйк связь была лучше.
Я взяла микрофон и нажала на кнопку, говоря:
— Каси Рэйнс.
Сколько бы раз я ни говорила ему, что нам нужны более креативные позывные, мы так ничего и не придумали. Я подумала, что Каси мог бы быть «Скачущими усами», но он не счел мою шутку смешной.
— Где ты? — спросил он. — Прием.
— В десяти минутах езды. Прием.
— Хорошо. Прием и отбой.
Я повесила микрофон и выпрямилась, чтобы посмотреть в зеркало заднего вида «Бронко». Две мои прекрасные девочки спали на заднем сиденье, а их новый щенок лежал между ними.
Летнее солнце струилось сквозь окна, целуя веснушки, украшавшие их носики.
Мэделин, казалось, всегда засыпала по дороге к озеру. Не важно, в какое время суток. Не важно, спала ли она двенадцать часов прошлой ночью. С тех пор, как она была маленькой, если нам было трудно уложить ее спать, мы сажали ее в машину и отправлялись кататься. Обычно достаточно было сделать один круг по Далтону, и она отключалась.
Ее темные волосы падали на лицо, а рот был приоткрыт. Но, несмотря на то, что она была без сознания, она крепко держала пушистый черный комочек рядом с собой.
Медведь был ее тенью с того самого дня, как Спенсер вошел в дом с щенком на руках в качестве подарка на шестой день рождения Мэделин.
Каси чуть не задушил Спенсера — щенок стал сюрпризом для всех нас. Но когда дело касалось его младших сестер, Спенсер с радостью столкнулся бы с гневом отца, если бы это могло сделать девочек счастливыми.
Спенсер уже предупредил меня, что на четвертый день рождения Хлои в октябре нам следует ожидать котенка.
Кошка идеально подошла бы Хлое по характеру, так же как собака Мэделин. Если Мэдди была милой, ласковой и застенчивой, то Хлоя была вспыльчивой, и наполняла нашу жизнь шумом. Если она не смеялась и не кричала, то пела или громко говорила. Она не понимала, что такое спокойствие, и в ней не было ни капли робости.
Девочки были неразлучны днем и ночью, но при этом оставались лучшими подругами. Возможно, это изменится, когда они станут подростками, но сейчас наблюдать за ними вместе было волшебно.
Хлоя редко спала в машине. Она терпеть не могла дневной сон и всю свою жизнь постоянно боялась что-нибудь пропустить. Но сегодня она заснула, откинувшись на спинку сиденья и положив руку на плечо Мэдди.
Всегда на связи, мои девочки. Я надеялась, что это никогда не изменится.
После того, как Спенсер окончил школу Далтона и уехал учиться в колледж, мы предоставили девочкам отдельные комнаты. Но ночь за ночью Мэдди прокрадывалась в комнату Хлои и сворачивалась калачиком на полу возле кроватки своей сестры. После месяца борьбы с этим мы перестали их разлучать.
Теперь у них были двухъярусные кровати, и когда мама приезжала в гости из Аризоны, она могла оставаться в гостевой спальне.
Я потянулась к оконной раме и опустила ее, чтобы опереться локтем о подоконник. Теплый ветерок овевал мое лицо, а ароматы деревьев и земли наполняли кабину. Горный воздух наполнял мои легкие, бодрящий и свежий.
Наш дом на Пайн-стрит был настоящим домом. Но хижина в Каттерс-Лэйк была нашим спасением. Эта дорога была похожа на то, как если бы я оставила реальность позади и погрузилась в мечту.
Потребовалось несколько лет, чтобы забыть о травме, нанесенной мне той первой зимой. Чтобы избавиться от плохих воспоминаний. Но после стольких счастливых дней, проведенных на озере, папина хижина стала нашим убежищем.
Пока у меня были летние каникулы, мы с девочками несколько раз в неделю ездили купаться, пока Каси работал. По выходным мы все катались на моторной лодке по озеру. После каждого ужина мы садились у костра и жарили маршмэллоу. Когда мы оставались на ночь, Каси и я любовались восходом солнца с причала.
Когда я проезжала мимо дома Сью Энн, все окна были темными. Она переехала две недели назад, чтобы быть поближе к семье в Айдахо, и мне все еще было странно не видеть ее лица в окне. Роберт Аарон также покинул свою хижину прошлой зимой из-за проблем со здоровьем.
На данный момент единственным человеком, живущим в этой части Каттерс-Лэйк, был Спенсер.
Этой весной он окончил университет штата Монтана со степенью преподавателя, а осенью должен был присоединиться ко мне в средней школе Далтона.
В какой-то момент он решил стать не полицейским, как Каси, а учителем, как я. И когда в школе открылась вакансия, он первым подал заявление.
Со временем он, вероятно, переедет в город, но эту хижину он любил больше всех. Он любил ходить в походы по этим горам в поисках потерянного золота Геррека. Он все еще надеялся, что однажды наткнется на то, что, как думал мой отец, он нашел.
Возможно, эта утерянная легенда и стала причиной того, что он решил стать учителем истории.
Звук электропилы эхом разнесся среди деревьев, когда мы подъехали к хижине, и в тот момент, когда я заглушила двигатель «Бронко», Каси вышел из-за угла.
Сегодня рано утром он вышел из дома, чтобы помочь Спенсеру с ремонтом, который они делали вместе.
Его лоб блестел от пота, а джинсы были в пыли. В карман он засунул пару кожаных перчаток, а белая футболка облегала его тело, обтягивая широкую грудь, на которой я спала каждую ночь. От улыбки на его лице у меня по-прежнему порхали бабочки.
— Девочки, мы на месте. — Я оглянулась на заднее сиденье, когда Каси открыл мою дверцу.
— Привет, малышка. — Он поцеловал меня в уголок рта, когда я выходила. Затем он выдвинул водительское сиденье вперед, чтобы протянуть руку назад и отстегнуть ремень безопасности Хлои, вытаскивая ее.
— Привет, крикет. — Он убрал каштановые локоны с ее лба, когда она положила голову ему на плечо.
— Привет, папочка. — Хлоя была не из тех, кто любит обниматься, в отличие от Мэдди. Она всегда предпочитала держать дистанцию с людьми. Но единственным человеком, за которого она всегда цеплялась, был Каси.
Он прижал ее к себе, а затем пошел открывать багажник, чтобы достать сумку-холодильник и сменную одежду, которые я взяла с собой.
Я обогнула капот с другой стороны, чтобы достать Мэдди.
— Пора просыпаться, медвежонок.
Ее глаза распахнулись, когда я усадила ее к себе на бедро. Она сонно огляделась, затем обвила меня руками и ногами и крепко прижалась, когда я освободила место для Медведя, чтобы он выпрыгнул.
— Ты хорошо спала? — Я поцеловала ее в висок, затем закрыла дверь и понесла ее к хижине.
Спенсер появился из-за угла хижины, вытирая лоб красным носовым платком. В свои двадцать два года он был так похож на Каси, что это казалось сверхъестественным. У них были одинаковые карие глаза. Такие же высокие, мускулистые фигуры. Спенсеру только усов не хватало.
Медведь заметил его и бросился бежать, виляя хвостом и врезаясь в голени Спенсера.
— Привет, щенок. — Он наклонился, чтобы почесать Медведя за ухом, когда мы подошли к ним. — Привет, ма.
С того дня, как мы с Каси поженились в здании суда Далтона, через месяц после того, как он надел мне на палец кольцо, Спенсер называл меня ма.
Гвен все еще жила в Миссуле, и они время от времени виделись. Она звонила ему каждую неделю, а на прошлое Рождество он пригласил ее присоединиться к нам на ужин. Они превратились из незнакомцев в знакомых и начали что-то вроде дружбы.
Но она всегда будет Гвен. А я всегда буду ма.
Он был таким же моим сыном, как и Каси.
— Привет, приятель. — Я сморщила нос, когда он встал и обнял меня сбоку. — Фу. От тебя воняет.
— Я ждал, когда придут девочки, чтобы прыгнуть в озеро.
Мэдди подняла голову и уставилась на своего старшего брата. У них были одинаковые улыбки. У обеих девочек были такие же карие глаза, нос и овал лица, как у меня, но улыбки у них были как у Каси.
— Привет, Мэдс. — Он коснулся кончика ее носа. — Хочешь поплавать?
— Да.
— Я тоже. — Хлоя вывернулась из объятий Каси, подбежала к Спенсеру, схватила его за руку и потянула во двор. — Пошли.
— Спасательный жилет, Хло. — Я указала на то место, где они висели на крючке возле хижины.
— И мой тоже возьми, — сказала я Мэдди, опуская ее на землю.
Она кивнула, но вместо того, чтобы последовать за Хлоей и Спенсером, направилась прямо в объятия Каси.
— Папочка, ты поплаваешь со мной?
— Конечно, малышка. Но сначала мне нужно кое-что показать маме, хорошо? Ты пока приготовься. Встретимся на пристани.
Поцеловав ее в волосы, он отправил ее за Хлоей, которая уже снимала сарафан, который я натянула поверх ее купальника.
— Что ты хочешь мне показать? — спросила я.
— Малышка. — Он упер руки в бока и, смеясь, покачал головой. — Ты никогда в это не поверишь.
Я застонала.
— Что теперь?
До сих пор в ходе этого проекта по реконструкции возникали одна неожиданная проблема за другой. Этой весной крыша начала протекать, и когда они поднялись наверх, чтобы залатать черепицу, то поняли, что ее нужно полностью заменить.
Спенсер захотел установить на кухне новую бытовую технику, что привело к полной замене электропроводки. А когда они привезли новый унитаз, то поняли, что старые свинцовые трубы — это настоящая катастрофа, и решили заменить их все на медные.
— Пойдем. — Каси протянул руку, переплел свои пальцы с моими и повел меня за угол дома.
Панель, ведущая в подсобное помещение, была открыта. А рядом с ней лежала груда консервных банок.
Банки из-под томатного супа «Кэмпбелл». Банки из-под консервированной кукурузой из зёрен суперсладких сортов.
Много лет назад, когда я переехала в эту хижину после смерти отца, я была по локоть в этих банках.
Каждая из них была обмотана с одного конца серебристой клейкой лентой.
— Он положил пустые банки под дом? С какой стати?
— Лучше посмотри поближе.
— Лаааднооо, — протянула я, подходя, чтобы взять одну. Внутри что-то загремело, когда я отклеивала пленку. Что-то похожее на камни.
Только это были не камни.
Банка была полна самородков.
Самородное золото (прим. ред.: самородное золото — минерал золота, класс самородные элементы, группа золота), разложенные по пустым банкам и спрятанные под хижиной моего отца.
У меня отвисла челюсть, когда я уставилась на золото у себя на ладони.
— Боже мой. Это…
— Да. — Он засмеялся, все еще качая головой. — Я не могу в это поверить. Я предполагаю, что он составил атлас и оставил эти подсказки на случай, если никогда не найдет его сам.
Если не считать того, что папа нашел золото. Вероятно, прямо перед смертью. Вероятно, в то время, когда он прислал мне письмо о легенде о золоте Геррека. И после того, как он нашел его, он спрятал его в пустых банках под своим домом.
Все эти походы, в которые брал нас Спенсер, его поиски сокровищ, прочесывание этих гор было напрасным. Золото все это время было здесь, в этой хижине.
— Боже мой. — Я запрокинула голову к ясному небу, и когда я смеялась, то была уверена, что папа где-то там, смотрит на меня сверху и тоже смеется.
Наблюдая за мной и моей семьей в его любимом месте.
Наблюдая, как мы нашли золото Блубёрда.

Конец.
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